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ข้อมูลเกี ยวกับคอมพิวเตอร์ของคุณ 

สิ งที คุณต้องรู ้
คุณสมบัติและตัวเลือกต่าง ๆ 
มุมมองด้านหน้า  

การตั งค่าและใช้งาน 

การใช้คอมพิวเตอร์ 
การเชื อมต่ออุปกรณ์ 
รหัสผ่านและความปลอดภัย 
การใช้คอมพิวเตอร์ขณะเดินทาง 
การถอดและติดตั งส่วนประกอบ 

การจ่ายไฟให้กับคอมพิวเตอร ์

อะแดปเตอร์ AC และแบตเตอรี  
การประหยัดพลังงาน 

การใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ 

การติดตั งซอฟต์แวร์ใหม่อีกครั ง 

การแก้ปัญหา 

วิธีแก้ปัญหา 
โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell   
การศึกษาข้อความแสดงความผิดพลาด  

การขอความช่วยเหลือ 

ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธีใช ้
การติดต่อกับ Dell 

รายละเอียดทางด้านเทคนิค 

ข้อมูลเพิ มเติม 

ประกาศเกี ยวกับข้อบังคับต่าง ๆ 
นโยบายการรับประกันและการคืนสินค้า  

หมายเหตุ: หมายเหตุใช้แสดงข้อมูลที มีความสําคัญ ซึ งช่วยให้คุณสามารถใช้ระบบคอมพิวเตอร์ได้ดีขึ น 

ข้อสังเกต: ข้อสังเกตจะระบุถึงความเสียหายที อาจเกิดขึ นกับฮาร์ดแวร์หรือการสูญหายของข้อมูล ตลอดจนแนะนําวิธีการหลีกเลี ยงความเสีย
หายนั น ๆ  

ข้อควรระวัง: ข้อควรระวังจะระบุถึงสถานการณ์ที อาจเป็นอันตราย ซึ งหากไม่หลีกเลี ยงแล้วอาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บเล็กน้อยหรือ
ปานกลางได ้ 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

อะแดปเตอร์ AC และแบตเตอรี : คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

เกี ยวกับอะแดปเตอร์ AC 

l คุณสามารถเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับคอมพิวเตอร์ไม่ว่าเครื องจะเปิดหรือปิดก็ตาม 
 

l อะแดปเตอร์ AC นี สามารถใช้ได้กับระบบไฟฟ้าทั วโลก อย่างไรก็ตาม ชนิดของเต้าเสียบอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ ดังนั น ก่อนที คุณจะใช้ไฟ 
AC เมื ออยู่ต่างประเทศ คุณอาจจําเป็นต้องใช้สายไฟที ออกแบบมาสําหรับใช้เฉพาะในประเทศนั น ๆ  
 

l หากต่อเครื องเข้ากับอุปกรณ์สถานีขยายของ Dell คุณสามารถรันเครื องโดยใช้สายไฟ AC ได้โดยต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับอุปกรณ์สถานีขยาย  

ข้อสังเกต: ในการหลีกเลี ยงมิให้อะแดปเตอร์ AC มีความร้อนสูงเกินไปในขณะที จ่ายไฟให้กับคอมพิวเตอร์หรือขณะที กําลังชาร์จแบตเตอรี  ให้ใช้
อะแดปเตอร์ AC ในบริเวณที มีอากาศถ่ายเทได้สะดวก เช่น บนโต๊ะทํางานหรือบนพื น อย่าใช้งานอะแดปเตอร์ AC ในสภาพแวดล้อมที มีการ
ระบายอากาศไม่ดี เช่น ภายในกระเป๋าใส่คอมพิวเตอร ์ 

การเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC 

 

ข้อมูลเกี ยวกับแบตเตอรี    

l แบตเตอรี มาตรฐานที อยู่ในช่องใส่มักเป็นแบบลิเธียมไออนที ได้รับการชาร์จประจุเป็นบางส่วน ซึ งจะจ่ายกระแสไฟให้เมื อไม่มีเต้าเสียบไฟ Dell ขอแนะนํา
ให้คุณชาร์จประจุแบตเตอรี ให้เต็มก่อนที จะใช้กับคอมพิวเตอร์ โปรดดูข้อมูลเรื องการประหยัดพลังงานแบตเตอรี  ที  "การประหยัดพลังงาน" 
 

l เพื อยืดอายุของแบตเตอรี  โปรดติดตั งแบตเตอรี ก้อนที สองในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์   

l แบตเตอรี ลิเธียมไอออน 8-cell 1 ก้อนที ชาร์จประจุเต็มแล้วจะใช้งานได้ประมาณ 2-4 ชั วโมง ส่วนแบตเตอรี ลิเธียมไอออน 8-cell ที ชาร์จเต็มแล้ว 2 ก้อน
จะใช้งานได้ประมาณ 4-8 ชั วโมง ประสิทธิภาพการทํางานจะขึ นอยู่กับคุณสมบัติการจัดการพลังงานและโปรแกรมแอปพลิเคชันที คุณใช้  
 

l เมื อใส่แบตเตอรี ไว้ 2 ก้อน คอมพิวเตอร์จะใช้พลังงานจากแบตเตอรี ที มีประจุมากกว่า และจะใช้จนกว่าแบตเตอรี ทั งสองก้อนเหลือประจุเท่ากัน 
คอมพิวเตอร์จึงจะใช้พลังงานจากทั งสองก้อน  ส่วนอะแดปเตอร์ AC จะชาร์จประจุแบตเตอรี ในช่องใส่แบตเตอรี ก่อน 
   

l มาตรวัดประจุของแบตเตอรี ที ติดตั งในตัวสามารถใช้วัดประจุของแบตเตอรี ก่อนที จะติดตั งลงในเครื องคอมพิวเตอร์ได้  
   

เกี ยวกับอะแดปเตอร์ AC การตรวจสอบประจุแบตเตอรี 

การเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC คําเตือนเรื องแบตเตอรี 

ข้อมูลเกี ยวกับแบตเตอรี การชาร์จประจุแบตเตอรี 

การเปลี ยนแบตเตอรี ในช่องใส่แบตเตอรี การตรวจสอบการเกิดปัญหากับแบตเตอรี 

การติดตั งแบตเตอรี ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ การทิ งแบตเตอรี 

หมายเหตุ: ถ้าคุณกําลังใช้เครื องคอมพิวเตอร์โดยใช้สายไฟ AC และมีแบตเตอรี ติดตั งอยู่ภายใน อะแดปเตอร์ AC จะชาร์จประจุแบตเตอรี นั น (หากจํา
เป็น) และจะเก็บรักษาประจุของแบตเตอรี ไว้  

 

 

ข้อควรระวัง: อย่าเจาะ แยกส่วนประกอบ หรือเผาแบตเตอรี  เพราะการทําเช่นนั นจะทําให้แบตเตอรี เกิดไฟลุกไหม้หรือมีอันตรายจากการ
เผาไหม้ของสารเคมี อย่าวางแบตเตอรี ในที ที มีอุณหภูมิสูงกว่า 60 องศาเซลเซียส (C) (140 องศาฟาเรนไฮต์ [F]) ให้เก็บแบตเตอรี ให้พ้น
มือเด็ก หยิบจับแบตเตอรี ที ชํารุดหรือรั วด้วยความระมัดระวัง หากแบตเตอรี ชํารุด อาจมีสารอิเล็กโตรไลต์รั วออกมาจากเซลล์และทําให้เกิด
การบาดเจ็บได้ 
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l คุณสมบัติการทดสอบตัวเองของแบตเตอรี จะแจ้งเตือนให้คุณทราบเมื อแบตเตอรี มีประจุเหลือน้อย 
   

l แบตเตอรี มีอายุการใช้งานนานและสามารถชาร์จได้ประมาณ 400 ครั งในอุณหภูมิปกติ 
 

l เมื อคุณใช้โหมด Standby เครื องจะสามารถทํางานโดยใช้แบตเตอรี ที ชาร์จประจุเต็มได้ประมาณหนึ งสัปดาห์  
 

l หากคุณต้องการจัดเก็บเครื องคอมพิวเตอร์ไว้ ให้ปลดอุปกรณ์ทั งหมดแล้วปิดเครื องคอมพิวเตอร์ รวมทั งถอดแบตเตอรี ออกเมื อคุณต้องการเก็บเครื อง
คอมพิวเตอร์ไว้เป็นเวลานาน เนื องจากแบตเตอรี จะเสื อมสภาพหากไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลานาน และหลังจากเก็บเครื องไว้นาน ๆ ให้ชาร์จแบตเตอรี ให้
เต็มก่อนที จะเปิดเครื องโดยใช้พลังงานจากแบตเตอรี  
 

l อย่าทิ งแบตเตอรี ลิเธียมไอออนรวมกับขยะธรรมดา สําหรับข้อมูลเพิ มเติม โปรดดูที  "การทิ งแบตเตอรี " 
 

l แบตเตอรี ลิเธียมไอออนจะมีอายุการใช้งานนานกว่าแบตเตอรี ทั วไป รวมทั งไม่ต้องเปลี ยนบ่อยอีกด้วย คุณสามารถชาร์จประจุแบตเตอรี ลิเธียมไอออนได้
ทุกเวลา ที ต้องการโดยไม่ต้องกลัวว่าจะทําให้ประสิทธิภาพของการเก็บประจุลดลง คุณไม่จําเป็นต้องใช้แบตเตอรี ลิเธียมไอออนจนหมดก่อนที จะนําไป
ชาร์จประจุใหม่  

การเปลี ยนแบตเตอรี ในช่องใส่แบตเตอรี   

ข้อสังเกต: เพื อหลีกเลี ยงการทําข้อมูลสูญหาย ห้ามเปลี ยนแบตเตอรี ขณะที เครื องเปิดอยู่ นอกเสียจากว่าคุณได้เชื อมต่อเครื องคอมพิวเตอร์ เข้า
กับเต้าเสียบหรือได้ติดตั ง แบตเตอรี ก้อนที สองไว้ในเครื องแล้วเท่านั น   

ข้อสังเกต: ใช้เฉพาะแบตเตอรี ลิเธียมไอออนกับคอมพิวเตอร์นี เท่านั น เพราะคอมพิวเตอร์นี ไม่สามารถใช้แบตเตอรี นิกเกิลเมทัลไฮไดรด์ (NiMH) 
ได้  

ก่อนที จะติดตั งแบตเตอรี ใหม่ ให้ตรวจสอบประจุแบตเตอรี โดยการกดปุ่มทดสอบแบตเตอรี  ไฟของแบตเตอรี จะไม่สว่างหากไม่มีประจุแบตเตอรี เหลืออยู่เลย 

เมื อต้องการเปลี ยนแบตเตอรี ในช่องใส่แบตเตอรี :    

1. บันทึกงานของคุณแล้วปิดไฟล์และโปรแกรมแอปพลิเคชันทั งหมดที เปิดอยู่ 
 

2. ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับสถานีขยาย ให้ปลดการเชื อมต่อนั นก่อน 
   

3. หากมีการติดตั งแบตเตอรี ไว้ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ ให้ข้ามไปขั นตอนที  5  

ข้อสังเกต: หากคุณเลือกเปลี ยนแบตเตอรี ในขณะที เครื องอยู่ในโหมด StandBy หรือโหมด Hibernate คุณมีเวลา 2 นาที ในการเปลี ยนแบตเตอรี  
หลังจากนั น คอมพิวเตอร์จะหยุดทํางานและข้อมูลที ไม่ได้บันทึกไว้ก็จะสูญหายไป  

4. หากในเครื องมีแบตเตอรี ที อยู่ในช่องใส่แบตเตอรี เพียงก้อนเดียวและเป็นแบตเตอรี ที คุณต้องการเปลี ยน ให้ต่อคอมพิวเตอร์กับเต้าเสียบไฟ หรือเก็บบันทึก
ข้อมูลไว้ด้วยวิธีใดวิธีหนึ งต่อไปนี   

l ใชโ้หมด Standby                  

l ใชโ้หมด Hibernate  

5. ปิดจอแสดงผล ควํ าเครื องลง แล้วถอดแบตเตอรี ออก  

 

6. เลื อนแบตเตอรี ใหม่ลงในช่องใส่แบตเตอรี ให้แน่น คุณจะได้ยินเสียงคลิกเมื อแบตเตอรี เข้าที แล้ว 
  

7. กดปุ่มเพาเวอร์หรือเปิดจอแสดงผลเพื อกลับสู่สถานะการทํางานปกติ ซึ งขึ นอยู่กับโหมดการจัดการพลังงานของคอมพิวเตอร์ในขณะนั น  

นอกจากนี  คุณยังสามารถติดตั งแบตเตอรี ก้อนที สองในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์  

ข้อควรระวัง: การใช้แบตเตอรี ต่างชนิดกันจะทําให้เกิดไฟไหม้หรือระเบิดได้ ให้เปลี ยนแบตเตอรี ที เป็นชนิดเดียวกันหรือเทียบเท่ากันกับ
ของ Dell เท่านั น และคุณสามารถใช้แบตเตอรี ของเครื องรุ่น Latitude ตระกูล C ไดย้กเว้นรุ่น Latitude CS หรือ CSx ห้ามนําแบตเตอรี ที 
จะใช้กับเครื องรุ่นนี ไปใช้กับรุ่น CS หรือ CSx และห้ามนําแบตเตอรี ของคอมพิวเตอร์รุ่น CS หรือ CSx มาใช้กับเครื องของคุณ
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การติดตั งแบตเตอรี ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ 

ข้อสังเกต: เพื อหลีกเลี ยงการทําข้อมูลสูญหาย ห้ามเปลี ยนแบตเตอรี ขณะที เครื องเปิดอยู่ นอกเสียจากว่าคุณได้เชื อมต่อเครื องคอมพิวเตอร์ เข้า
กับเต้าเสียบหรือได้ ติดตั งแบตเตอรี ก้อนที สองไว้ในเครื องแล้วเท่านั น  

ข้อสังเกต: ใช้เฉพาะแบตเตอรี ลิเธียมไอออนกับคอมพิวเตอร์นี เท่านั น เพราะคอมพิวเตอร์นี ไม่สามารถใช้แบตเตอรี นิกเกิลเมทัลไฮไดรด์ (NiMH) 
ได้  

1. บันทึกงานของคุณแล้วปิดไฟล์และโปรแกรมแอปพลิเคชันทั งหมดที เปิดอยู่ 
 

2. ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับสถานีขยาย ให้ปลดการเชื อมต่อนั นก่อน 
 

3. หากเครื องของคุณไม่มีโปรแกรม BayManager ให้ไปที ขั นตอนที  4   

หากเครื องของคุณกําลังรัน Microsoft® Windows® Me โดยติดตั งโปรแกรม BayManager ไว้แล้ว ให้ทําตามขั นตอนต่อไปนี  จากนั นให้ไปที ขั น
ตอนที  6   

a. ดับเบิลคลิกที ไอคอน   ในซิสเต็มเทรย์ของวินโดวส ์หน้าต่าง BayManager จะปรากฏขึ น  
 

b. คลิกที ปุ่ม Remove/Swap   

4. จัดเก็บข้อมูลของคุณด้วยวิธีการใดวิธีการหนึ งต่อไปนี  จากนั นให้ทําต่อในขั นตอนที  5 

l ใชโ้หมด Standby                  

l ใชโ้หมด Hibernate  

5. ถอดอุปกรณ์ต่าง ๆซึ งติดตั งอยู่ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ออก  
 

6. เลื อนแบตเตอรี ใหม่เข้าไปในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ให้แน่น คุณจะได้ยินเสียงคลิกเมื อแบตเตอรี เข้าที แล้ว 
 

7. หากเครื องของคุณกําลังรันวินโดวส์ Me โดยติดตั งโปรแกรม BayManager ไว้แล้ว ให้คลิก OK จากนั นคลิก OK อีกครั งเพื อปิดหน้าต่าง BayManager 
   

8. กดปุ่มเพาเวอร์หรือเปิดจอแสดงผลเพื อกลับสู่สถานะการทํางานปกติ ซึ งขึ นอยู่กับโหมดการจัดการพลังงานของคอมพิวเตอร์ในขณะนั น  

การตรวจสอบประจุแบตเตอรี  

กดปุ่มทดสอบประจุแบตเตอรี ที อยู่ข้างไฟวัดระดับแบตเตอรี  จํานวนไฟที ปรากฏขึ นจะบอกถึงจํานวนประจุที เหลืออยู่โดยประมาณ  

มาตรวัดประจุแบตเตอรี และปุ่มทดสอบ 

 

หมายเหตุ: ให้ทําตามขั นตอนต่อไปนี หากคุณจะเปลี ยนอุปกรณ์จัดเก็บข้อมูลซึ งใช้งานอยู่ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ หากคุณกําลังติดตั งแบตเตอรี ลง
ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ที ว่างอยู่ คุณสามารถใส่แบตเตอรี เข้าไปได้เลย (ใส่แบตเตอรี ลงไปขณะที เครื องเปิดอยู)่

ไฟบอกระดับแบตเตอรี ปริมาณประจุที เหลืออยู่ (%) หรือรายละเอียด

5 81-100

4 61-80

3 41-60

2 21-40

1 1-20 ชาร์จประจุแบตเตอรี ก่อนใช้

0 แบตเตอรี เสื อมคุณภาพหรือใช้งานไม่ได้ 1

ไฟกะพริบถี  ๆ ข้อผิดพลาดชั วคราวและแก้ไขได้ เช่น อุณหภูมิสูงเกินไป 2
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1หากคุณติดตั งแบตเตอรี ที ใช้การไม่ได้ ไฟ   สีอําพันจะกะพริบถี  ๆ หากต้องการซื อแบตเตอรี ก้อนใหม่ กรุณาโทรติดต่อ Dell หรือไปที เว็บไซต์ของ Dell ที  
http:/www.dell.com โปรดทิ งแบตเตอรี ก้อนเก่าให้ถูกวิธ ี

2ปล่อยให้แบตเตอรี ที ร้อนอยู่เย็นลงก่อนที จะตรวจสอบระดับประจุอีกครั ง  
 

คําเตือนเรื องแบตเตอรี  

ข้อสังเกต: เมื อคุณเห็นคําเตือนแบตเตอรี ใกล้หมด ให้บันทึกงานของคุณทันที จากนั นให้เปลี ยนแบตเตอรี หรือเสียบสายไฟของเครื องคอมพิวเตอร์
เข้ากับเต้าเสียบ  

ข้อสังเกต: เพื อหลีกเลี ยงการสูญหายของข้อมูล (และการเกิดพื นที ของข้อมูลที ไม่สมบูรณ์ในฮาร์ดดิสก)์ ให้บันทึกงานของคุณทันทีที ได้รับคํา
เตือนครั งที  2 ก่อนแบตเตอรี หมด จากนั นต่อเครื องคอมพิวเตอร์เข้ากับเต้าเสียบไฟ และตั งให้เครื องอยู่ในโหมด Standby ถ้าประจุของแบตเตอรี 
หมดโดยสิ นเชิง คอมพิวเตอร์ก็จะดับไปโดยไม่มีการปิดไฟล์ต่าง ๆ ที เปิดไว้อย่างถูกวิธี  

 การชาร์จประจุแบตเตอรี  

l ทุกครั งที คุณต่อเครื องคอมพิวเตอร์เข้ากับเต้าเสียบ หรือใส่แบตเตอรี ลงในเครื องคอมพิวเตอร์ซึ งเชื อมต่ออยู่กับเต้าเสียบ เครื องคอมพิวเตอร์จะทําการ
ตรวจสอบประจุของแบตเตอรี  และหากจําเป็น เครื องจะใช้เทคโนโลยี Dell ExpressCharge™ เพื อชาร์จประจุแบตเตอรี  
 

l หากปิดเครื องอยู่และเครื องเชื อมต่ออยู่กับเต้าเสียบไฟ เทคโนโลยี ExpressCharge จะชาร์จประจุแบตเตอรี ที ไม่มีประจุเหลืออยู่เลยให้เต็มภายใน
ประมาณ 1 ชั วโมง ในกรณีอื น ๆ เวลาในการชาร์จประจุจะขึ นอยู่กับอุปกรณ์และโปรแกรมที คุณใช้งานอยู่ 
 

l ไฟ   สีเขียวยังคงสว่างนิ งอยู่ขณะที ชาร์จประจุ  
 

l ไฟ   จะเริ มกะพริบเมื อการชาร์จประจุเสร็จสมบูรณ์ ขณะที ไฟ   กะพริบ อะแดปเตอร์ AC จะค่อย ๆ ชาร์จประจุทีละน้อยเพื อให้แบตเตอรี มีประจุเต็ม 
และไฟ   จะยังคงกะพริบต่อไปจนกว่าคุณจะนําแบตเตอรี ออกหรือดึงปลั กคอมพิวเตอร์ออกจากเต้าเสียบไฟ  
 

l ถ้ามีแบตเตอรี สองก้อนติดตั งอยู่ในคอมพิวเตอร์ อะแดปเตอร์ AC จะชาร์จประจุแบตเตอรี ในช่องแบตเตอรี ก่อน จากนั นจึงชาร์จประจุในช่องใส่ไดรฟ์แบบ
โมดูลาร์  

ข้อสังเกต: หากแบตเตอรี ร้อนเพราะใช้งานในเครื องคอมพิวเตอร์หรือเพราะอยู่ในสภาพที มีอุณหภูมิสูง ให้ปฏิบัติตามข้อควรระวังต่อไปนี   

l แบตเตอรี ที มีอุณหภูมิสูงจะไม่ได้รับการชาร์จประจุถึงแม้ว่าคุณจะต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับคอมพิวเตอร์ คุณสมบัติข้อนี สําคัญเพราะการ
ชาร์จประจุแบตเตอรี ที ร้อนอยู่จะทําให้อายุการใช้งานของแบตเตอรี สั นลง และอาจทําให้ทั งแบตเตอรี และเครื องคอมพิวเตอร์เสียหาย 
 

l หากไฟ   สีเขียวและสีเหลืองอําพันกะพริบสลับกันแสดงว่าแบตเตอรี ร้อนเกินกว่าที จะชาร์จประจุได้ หากเกิดกรณีเช่นนี ขึ นในขณะที 
คอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับเต้าเสียบไฟ ให้ถอดปลั กคอมพิวเตอร์ออกจากเต้าเสียบและปล่อยให้คอมพิวเตอร์และแบตเตอรี มีอุณหภูมิปกติก่อน 
แล้วจึงเสียบปลั กของเครื องเข้ากับเต้าเสียบเพื อชาร์จประจุของแบตเตอรี ต่อไป  
 

l หากคุณไม่ปล่อยให้คอมพิวเตอร์เย็นลงจนกลับเข้าสู่อุณหภูมิห้อง แบตเตอรี จะหยุดการชาร์จประจุก่อนที ประจุจะเต็ม  

 การตรวจสอบการเกิดปัญหากับแบตเตอรี  

เพื อหลีกเลี ยงการติดตั งแบตเตอรี ที เสียลงในเครื องของคุณ ให้ตรวจสอบประจุแบตเตอรี โดยการกดปุ่มทดสอบแบตเตอรี  ไฟของมาตรวัดประจุแบตเตอรี จะไม่
สว่างหากแบตเตอรี ไม่มีประจุ ปัญหาของแบตเตอรี อาจทําให้คุณไม่สามารถชาร์จประจุแบตเตอรี ได้เต็มประสิทธิภาพ และนําไปสู่สภาพการทํางานที ไม่อาจคาด
การณ์ได ้  

คําเตือน (หากไม่ได้เสียบ
อะแดปเตอร์ AC )  ไฟ   

เวลาการทํางาน ของ
แบตเตอรี ที เหลืออยู่  การตอบสนอง ของเครื องคอมพิวเตอร์

คําเตือนแบตเตอรี ตํ าครั งแรก   ไฟกะพริบสีเหลืองอําพัน ประมาณ 15 นาที หากไม่ทําอะไร ให้เข้าสู่โหมด Hibernate แล้วปิดเครื อง หาก
เครื องไม่มีไฟล์ Hibernate ให้เข้าสู่โหมด Standby  

คําเตือนแบตเตอรี ตํ าครั งที 
สอง

ไฟนิ งสีเหลืองอําพัน ประมาณ 5 นาที หากไม่ทําอะไร ให้เข้าสู่โหมด Hibernate หากไม่มีไฟล์ 
Hibernate ให้เข้าสู่โหมด Standby   

หากอยู่ในโหมด Standby เรียบร้อยแล้ว เมื อคําเตือน
แบตเตอรี ตํ า แสดงขึ นเป็นครั งที สอง ให้เข้าสู่โหมด 
Hibernate ทันที หากโหมด Hibernate ใช้การไม่ได้ ให้กลับ
เข้าสู่โหมด Standby อีกครั ง  

หมายเหตุ: คุณสามารถปล่อยแบตเตอรี ทิ งไว้ในตัวเครื องคอมพิวเตอร์นานเท่าใดก็ได้ วงจรภายในของแบตเตอรี มีความสามารถในการป้องกันการชาร์จ
ประจุเกินได้ 

ไฟ   หลังจากการติดตั ง
แบตเตอรี   ปัญหา  การแก้ปัญหา
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 การทิ งแบตเตอรี  

เมื อแบตเตอรี ไม่สามารถชาร์จประจุได้อีกต่อไป ให้ติดต่อหน่วยงานกําจัดขยะในพื นที ของคุณหรือหน่วยงานด้านสิ งแวดล้อมสําหรับคําแนะนําเกี ยวกับการทิ ง
แบตเตอรี  หากต้องการซื อแบตเตอรี ก้อนใหม่ กรุณาโทรติดต่อ Dell หรือไปที เว็บไซต์ของ Dell ที  http://www.dell.com  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

ไฟเป็นสีเขียวบ้างสีเหลืองอําพันบ้าง แบตเตอรี ร้อนเกินกว่าจะชาร์จได้ ให้ปิดคอมพิวเตอร์ และปล่อยให้แบตเตอรี  และคอมพิวเตอร์เย็นลง จนเท่า
กับอุณหภูมิห้อง 

เป็นไฟสีเหลืองอําพันอยู่ 4 วินาที 
หลังจาก 

l เสียบหรือดึงอะแดปเตอร์ AC 
ออก  

หรือ 

l กดปุ่มเพาเวอร์  

แบตเตอรี เสีย เปลี ยนแบตเตอรี  กรุณาโทรติดต่อ Dell หรือไปที เว็บไซต์ของ Dell ที  
http://www.dell.com  

ไฟสีเหลืองอําพันกะพริบถี  ๆ แบตเตอรี เสีย เปลี ยนแบตเตอรี  กรุณาโทรติดต่อ Dell หรือไปที เว็บไซต์ของ Dell ที  
http://www.dell.com 

ข้อควรระวัง: หากแบตเตอรี ของคุณชํารุดหรือไม่สามารถชาร์จประจุได้อีกต่อไป ให้ทิ งแบตเตอรี ทันทีด้วยวิธีที ถูกต้อง ห้ามทิ งแบตเตอรี 
ปะปนกับขยะในบ้าน แต่ให้ติดต่อหน่วยงานกําจัดขยะ ในพื นที ของคุณหรือหน่วยงานด้านสิ งแวดล้อม สําหรับคําแนะนําเกี ยวกับการทิ ง
แบตเตอรี   
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การเชื อมต่ออุปกรณ:์ คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

มุมมองด้านหลัง  

ข้อสังเกต: เมื อคุณถอดอุปกรณ์ภายนอกออกจากด้านหลังเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว หลังจากปิดเครื องคอมพิวเตอร์ ให้รอประมาณ 5 วินาทีก่อนที 
จะถอดสายอุปกรณ์ใดอีก ทั งนี เพื อหลีกเลี ยงความเสียหายที อาจเกิดขึ นกับเมนบอร์ด  

ข้อสังเกต: เพื อมิให้คอมพิวเตอร์มีความร้อนสูงเกินไป ห้ามวางวัตถุใด ๆ ไว้ใกล้กับบริเวณช่องอากาศเข้าหรือพัดลม และห้ามวางวัตถุใด ๆ ไว้บน
บริเวณดังกล่าวด้วย  

  

มุมมองด้านซ้าย 

มุมมองด้านหลัง อุปกรณ์อนุกรม

มุมมองด้านซ้าย อะแดปเตอร์ AC

มุมมองด้านขวา เซ็นเซอร์สัญญาณอินฟราเรด (IR)

จอภาพภายนอก โมเด็ม

อุปกรณ์ขนาน เน็ตเวิร์ก

อุปกรณ์สถานีขยาย ระบบเสียงของทีวีและดิจิตอล

อุปกรณ์ของพอร์ต USB อุปกรณ์ระบบเสียง

เมาส์ แป้นพิมพ์ภายนอก และคีย์แพดตัวเลขภายนอก อุปกรณ์ IEEE 1394

1 พัดลม 5 ช่องเสียบเข้าฐาน 

2 ช่องเสียบไฟ AC 6 พอร์ตขนาน

3 ช่องเสียบ PS/2 (สําหรับเมาส์ แป้นพิมพ์ หรือคีย์แพด) 7 พอร์ตอนุกรม 

4 ช่องเสียบจอแสดงผล 8 ช่องเสียบ USB
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มุมมองด้านขวา 

ข้อสังเกต: เพื อมิให้คอมพิวเตอร์มีความร้อนสูงเกินไป ห้ามวางวัตถุใด ๆ ไว้ใกล้กับบริเวณช่องอากาศเข้าหรือพัดลม และห้ามวางวัตถุใด ๆ ไว้บน
บริเวณดังกล่าวด้วย  

  

1 แท็บสําหรับดึงไดรฟ์แบบออปติคัลที ติดตั งถาวร  4 ช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัย

2 ไดรฟ์แบบออปติคัลแบบติดตั งถาวร 5 ลําโพง

3 ช่องเสียบสายสัญญาณ S-Video TV-out

1 ลําโพง 6 เซ็นเซอร์สัญญาณ IR 

2 ช่องเสียบเน็ตเวิร์กที สามารถเลือกติดตั งได้ 7 ช่องเสียบ IEEE 1394

3 ช่องเสียบโมเด็มที สามารถเลือกติดตั งได ้ 8 สล็อตสําหรับติดตั งการ์ดพีซี 

4 ช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัย 9 แจ็คสําหรับเสียง

5 ช่องใส่ฮาร์ดไดรฟ์ 10 ช่องอากาศเข้า



จอภาพภายนอก 

หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการ Microsoft® Windows® Me โดยอยู่ในโหมดจอแสดงผลแบบ Dual Display (จอแสดงผลคู่) คุณจะสามารถใช้จอภาพภายนอกเป็น
จอแสดงผลที สองได ้ 

ข้อสังเกต: อย่าวางจอภาพไว้บนคอมพิวเตอร์แบบพกพาโดยตรง ถึงแม้ว่าคอมพิวเตอร์จะปิดฝาอยู่ก็ตาม เพราะจะทําให้โครงเครื องและจอแสดง
ผลแตกได้  

1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดจอภาพภายนอกแล้ว ตั งจอภาพไว้บนฐานวางจอภาพ โต๊ะทํางาน หรือพื นที ระดับอื นที อยู่ใกล้กับคอมพิวเตอร์  

2. ต่อสายเคเบิลวิดีโอของจอภาพภายนอกไปยังคอมพิวเตอร์  

ตรวจสอบด้วยว่าได้ขันสกรูทั งหมดของช่องเสียบสายเคเบิลวิดีโออย่างแน่นหนา เพื อกําจัดสัญญาณรบกวนจากคลื นความถี วิทยุ (RFI)  

3. เชื อมต่อจอภาพภายนอกเข้ากับเต้าเสียบไฟที มีการต่อลงกราวนด์ ถ้าสายไฟของจอภาพไม่ได้ต่อเข้ากับจอภาพไว้ในตอนนี  ให้ต่อสายไฟเข้ากับจอภาพ
ก่อน  

การใช้งานจอภาพภายนอก 

เมื อคุณต่อจอภาพภายนอกกับเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว ภาพวิดีโอจะปรากฏบนจอภาพภายนอกขณะที คุณบูตเครื อง 

กด    เพื อเปลี ยนการแสดงภาพวิดีโอไปยังจอแสดงผลถัดไปตามลําดับดังต่อไปนี  จอแสดงผลของเครื องคอมพิวเตอร์ จอแสดงผลและจอภาพภาย
นอกพร้อมกัน หรือจอภาพภายนอก กด <Scroll Lock><F8> ในแป้นพิมพ์ภายนอก หากมีการกําหนดใช้งานตัวเลือก External Hot Key ในโปรแกรมการ
ตั งค่าระบบ 

หากคุณไม่ได้เปิดจอภาพภายนอกขณะที บูตเครื อง คอมพิวเตอร์จะยังคงส่งสัญญาณวิดีโอไปยังจอภาพภายนอก แต่คุณจะไม่เห็นภาพทั งบนจอแสดงผลในตัว
และจอภาพภายนอก ในการดูภาพ ให้เปิดจอภาพภายนอกหรือเปลี ยนภาพวิดีโอไปที จอแสดงผลของคอมพิวเตอร์  

การใช้งานจอภาพภายนอกในโหมดจอแสดงผลแบบ Dual Display (จอแสดงผลคู่) 

ด้วยระบบปฏิบัติการของไมโครซอฟต์วินโดว์ Me คุณสามารถใช้จอภาพภายนอกเป็นจอแสดงผลที สองได ้  

1. ต่อจอภาพภายนอก, ทีวี หรือโปรเจคเตอร์ 
 

2. คลิกที ปุ่ม Start เลือก Settings จากนั นคลิกที  Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิกที  Control Panel)  
 

3. ในหน้าต่าง Control Panel ดับเบิลคลิกที ไอคอน Display  
 

4. ในหน้าต่าง Display Properties คลิกที แท็บ Settings  
 

5. เปลี ยนตัวเลือก Colors เป็น 256 Color หรือ High Color (16 บิต)  
 

6. เปลี ยนตัวเลือก Screen Area ให้เหมาะกับขนาดจอแสดงผลของคุณ  
 

7. คลิกที ปุ่ม Advanced...  
 

8. ในหน้าต่างแสดงคุณสมบัติของไดรเวอร์สําหรับการแสดงผล RAGE MOBILITY เลือกแท็บ Displays 
 

9. คลิกที ปุ่ม Monitor 

เพื อกําหนดให้ใช้งานตัวเลือกจอแสดงผลคู่ 

10. คลิกที  Yes เมื อระบบถาม จากนั นบูตเครื องใหม่ 
 

11. เมื อรีสตาร์ตเครื องคอมพิวเตอร์ ให้ใช้ไอคอน Display ในส่วน Control Panel  
 

12. คลิกที แท็บ Settings  
 

13. คลิกที จอแสดงผลที เป็นสีเทา เมื อระบบถามว่าคุณต้องการกําหนดให้ใช้จอแสดงผลหรือไม่ คลิก Yes จากนั นคลิกที  Apply  

อุปกรณ์ขนาน 

คุณสามารถต่อจอภาพภายนอกกับช่องเสียบจอแสดงผลได ้

  

หมายเหตุ: ถ้าคุณใช้จอภาพภายนอกที มีความละเอียดสูงกว่าที สนับสนุน ในกรณีนี คุณสมบัติแสดงผลในเวลาเดียวกันจะไม่ทํางาน 
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อุปกรณ์สถานีขยาย 

อุปกรณ์ของพอร์ต USB 

เมาส์ แป้นพิมพ์ภายนอก และคีย์แพดตัวเลขภายนอก 

เมาส ์

หากคุณตั งตัวเลือก Pointing Device ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ เป็น Touch Pad-PS/2 Mouse (ค่าดีฟอลต์) คุณจะสามารถใช้ทั งอุปกรณ์ DualPoint 
และเมาส์ภายนอกแบบ PS/2 หากได้ต่อไว้ ถ้าคุณถอดสายเมาส์ออก เพื อใช้คุณสมบัติระดับสูงของอุปกรณ์ DualPoint คุณต้องปิดคอมพิวเตอร์ หรือเข้าไปที 
โหมด Standby และเริ มทํางานใหม่  ถ้าคุณไม่ได้ทําตามนี  อุปกรณ์ DualPoint จะเริ มทํางานเองตามโหมดมาตรฐาน PS/2 ซึ งหมายความว่าคุณสมบัติของค่า
คอนฟิเกอเรชันหลายอย่างจะใช้ไม่ได้  

ถ้าคุณกําลังใช้เมาส์แบบ PS/2 ซึ งไม่ได้เป็นของไมโครซอฟต์ และเมาส์ทํางานไม่ถูกต้อง ให้รีบูตเครื องคอมพิวเตอร์ หากเมาส์ยังคงไม่ทํางาน ให้ติดตั งได
รเวอร์ต่าง ๆ จากฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดีซึ งให้มาพร้อมกับเมาส์ แล้วจึงรีบูตเครื อง 

แป้นพิมพ์ภายนอก 

คุณสามารถใช้แป้นพิมพ์ในตัวและแป้นพิมพ์ภายนอกได้พร้อม ๆ กัน ทั งนี  เมื อคุณต่อแป้นพิมพ์เข้ากับคอมพิวเตอร์ คีย์แพดตัวเลขในตัวจะถูกตัดการทํางานโดย
อัตโนมัติ  

ปุ่ม <Scroll Lock> ในแป้นพิมพ์ภายนอกทําหน้าที เช่นเดียวกับปุ่ม <Fn> ปุ่มต่าง ๆ ที อยู่บนแป้นพิมพ์ (หากมีการกําหนดให้ใช้ตัวเลือก External Hot Key 
ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ) 

คีย์แพดตัวเลขภายนอก 

เมื อคุณต่อคีย์แพดตัวเลขภายนอกเข้ากับเครื องคอมพิวเตอร์ คีย์แพดตัวเลขในแป้นพิมพ์ในเครื องจะถูกตัดการทํางานโดยอัตโนมัติ ไฟบนแป้นพิมพ์จะแสดงการ
ทํางานของคีย์แพดตัวเลขภายนอก  

อุปกรณ์อนุกรม 

อะแดปเตอร์ AC 

คุณสามารถต่ออุปกรณ์ขนาน (ซึ งมักจะเป็นเครื องพิมพ)์ เข้ากับพอร์ตขนาน 

คุณสามารถต่ออุปกรณ์สถานีขยายของ Dell กับช่องเสียบเข้าฐาน สําหรับคําแนะนําในการต่อเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ โปรดดูในเอกสาร
ที ให้มาพร้อมกับอุปกรณ์สถานีขยาย 

คุณสามารถต่ออุปกรณ์ที ทํางานเข้ากับ USB ได้ เช่น ต่อเมาส์ แป้นพิมพ์ เครื องพิมพ์ หรือสแกนเนอร์กับพอร์ต USB  

คุณสามารถต่อเมาส์ แป้นพิมพ์แบบ 101 หรือ 102 คีย์ หรือคีย์แพดตัวเลขเข้ากับช่องเสียบ PS/2 (Personal System/2) ได้ 

คุณสามารถต่ออุปกรณ์แบบอนุกรม เช่น เมาส์แบบอนุกรม กับช่องเสียบอนุกรมได้ 

file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/setup.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/setup.htm


 

คุณสามารถต่ออะแดปเตอร์ AC กับช่องเสียบอะแดปเตอร์ AC อะแดปเตอร์ AC จะทําหน้าที แปลงไฟฟ้ากระแสสลับ (AC) ไปเป็นไฟฟ้ากระแสตรง (DC) ซึ งจํา
เป็นต่อการใช้งานของคอมพิวเตอร์  

คุณสามารถเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับเครื องคอมพิวเตอร์ได้ทั งขณะที เปิดและปิดเครื อง 

อะแดปเตอร์ AC นี สามารถใช้ได้กับระบบไฟฟ้าทั วโลก อย่างไรก็ตาม ชนิดของเต้าเสียบอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ ดังนั น ก่อนที จะใช้ไฟ AC ในต่าง
ประเทศ คุณอาจจําเป็นต้องหาสายไฟใหม่ที ออกแบบมาสําหรับใช้ในประเทศนั นด้วย  

เซ็นเซอร์สัญญาณอินฟราเรด (IR) 

 

เซ็นเซอร์สัญญาณอินฟราเรดของคอมพิวเตอร์ใช้ในการถ่ายโอนไฟล์จากคอมพิวเตอร์ไปยังอุปกรณ์ที เข้ากับสัญญาณ IR ได้โดยไม่ต้องต่อสายเคเบิล เมื อคุณ
ได้รับเครื องคอมพิวเตอร์ เซ็นเซอร์สัญญาณ IR จะยังไม่ทํางาน คุณสามารถสั งให้เซ็นเซอร์สัญญาณ IR ทํางานได้โดยการใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ 

สําหรับการถ่ายโอนไฟล์หลังจากที สั งให้เซ็นเซอร์ IR ทํางาน ให้ทําดังนี   

1. ตั งเซ็นเซอร์สัญญาณ IR ของคอมพิวเตอร์ให้ตรงกับเซ็นเซอร์สัญญาณ IR ของอุปกรณ์ที สามารถทํางานเข้ากันได้ อุปกรณ์ IR จะส่งข้อมูลได้ในระยะ 30 
องศาซึ งเป็นรูปทรงกรวยโดยตั งอุปกรณ์ได้ห่าง 1 เมตร (3.3 ฟุต)   
 

2. เรียกใช้ซอฟต์แวร์สื อสารข้อมูลกับอุปกรณ์ทั งสอง จากนั นจึงเริ มโอนไฟล์ อ่านเอกสารที ให้มาพร้อมกับอุปกรณ์ที ทํางานเข้ากันได้เพื อตรวจสอบว่า
อุปกรณ์นั นทํางานได้ถูกต้อง  

การใช้เซ็นเซอร์สัญญาณ IR 

l เซ็นเซอร์สัญญาณ IR มีคุณสมบัติตรงตามมาตรฐาน 1.1 (Fast IR) และ 1.0 (Slow IR) ของ IrDA (Infrared Data Association)   
 

l แอดเดรสที เป็นค่าดีฟอลต์ของพอร์ต IR คือ COM3 หากแอดเดรสดังกล่าวก่อให้เกิดปัญหากับอุปกรณ์อื น ให้กําหนดแอดเดรสของเซ็นเซอร์สัญญาณ IR 
ใหม่  
 

l เมื อต่อคอมพิวเตอร์กับอุปกรณ์สถานีขยายของ Dell จะเป็นการยกเลิกการทํางานของเซ็นเซอร์สัญญาณ IR ที เครื องคอมพิวเตอร์โดยอัตโนมัติ  
 

l สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับการใช้อุปกรณ์ IR โปรดดูในเอกสารซึ งให้มาพร้อมกับระบบปฏิบัติการของคุณ   

โมเด็ม 

หมายเหตุ: ตรวจดูว่าไม่มีหนังสือ กระดาษ หรือวัตถุอื นอยู่ระหว่างอุปกรณ์ที ใช้สัญญาณ IR และดูว่าอุปกรณ์ทั งสองอยู่ในแนวเดียวกันและอยู่ภายในมุม 
30 องศา  

หากคุณสั งซื อโมเด็มภายในแบบเลือกได้ ให้เสียบสายโทรศัพท์เข้าไปในช่องเสียบโมเด็ม  
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ข้อสังเกต: อย่าสับสนระหว่างช่องเสียบโมเด็มและช่องเสียบเน็ตเวิร์กของคอมพิวเตอร์ ห้ามเสียบสายโทรศัพท์เข้ากับช่องเสียบเน็ตเวิร์ก  

สําหรับข้อมูลเกี ยวกับการใช้โมเด็ม โปรดดูในเอกสารออนไลน์เกี ยวกับโมเด็มซึ งให้มาพร้อมกับคอมพิวเตอร์ ในการดูเอกสารดังกล่าว ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน 
Dell Documents ในเดสก์ทอปของวินโดวส์ จากนั นคลิก System Information และคลิก Communications   

เน็ตเวิร์ก 

ข้อสังเกต: อย่าสับสนระหว่างช่องเสียบโมเด็มและช่องเสียบเน็ตเวิร์กของคอมพิวเตอร์ ห้ามเสียบสายโทรศัพท์เข้ากับช่องเสียบเน็ตเวิร์ก  

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับอะแดปเตอร์สําหรับเน็ตเวิร์ก โปรดดูในเอกสารเกี ยวกับอะแดปเตอร์สําหรับเน็ตเวิร์กแบบออนไลน์ซึ งให้มากับเครื องคอมพิวเตอร์ 
ในการดูเอกสารดังกล่าว ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน Dell Documents ในเดสก์ทอปของวินโดวส์ จากนั นคลิก System Information และคลิก 
Communications 
 

ระบบเสียงของทีวีและดิจิตอล 

หากทีวีของคุณใช้สายเคเบิลแบบรวม (composite cable) ให้ใช้สายเคเบิลอะแดปเตอร์สําหรับระบบเสียงของทีวี/ดิจิตอลซึ งให้มาพร้อมกับคอมพิวเตอร์เพื อต่อ
ทีวีกับคอมพิวเตอร์ ตรวจดูว่าคุณต่อสายเคเบิลสัญญาณภาพแบบรวมกับช่องเสียบของสายเคเบิลอะแดปเตอร์สําหรับระบบเสียงของทีวี/ ดิจิตอล สําหรับคําแนะ
นําในการต่อสายเคเบิลแบบรวมหรืออุปกรณ์ S-Video โปรดดูในคู่มือผู้ใช้ซึ งให้มากับโทรทัศน์ 

 

หลังจากเชื อมต่อโทรทัศน์กับเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว คุณต้องเปลี ยนการตั งค่าจอแสดงผลเพื อให้สามารถใช้งานร่วมกับโทรทัศน์  

การเปลี ยนการตั งค่าการ์ดแสดงผล ATI 

หากมีการติดตั งการ์ดแสดงผล ATI ที เครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ ให้ปฏิบัติตามขั นตอนต่อไปนี เพื อตั งค่าการใช้งานโทรทัศน์  

1. เปิดหน้าต่าง Control Panel แล้วดับเบิลคลิกที ไอคอน Display คลิกที แท็บ Settings แล้วคลิกที ปุ่ม Advanced 
 

2. คลิกที แท็บ Displays 
 

3. คลิกที มุมบนด้านซ้ายของปุ่ม TV เพื อตั งค่าการใช้งานโทรทัศน์ 
 

4. OK.  

หากคุณสั งซื ออะแดปเตอร์สําหรับเน็ตเวิร์กแบบเลือกได้ ให้เสียบสายเน็ตเวิร์กเข้ากับช่องเสียบเน็ตเวิร์ก  

หากทีวีของคุณมีสายเคเบิล S-video คุณสามารถเสียบสายดังกล่าวลงในช่องเสียบ S-video TV-out ได้โดยตรง 

1 ช่องเสียบสัญญาณเสียงดิจิตอล

2 ช่องเสียบสัญญาณภาพแบบรวม

3 ช่องเสียบสายสัญญาณ S-video

หมายเหตุ: ในการเชื อมต่อโทรทัศน์เข้ากับเครื องคอมพิวเตอร์ คุณอาจต้องเปลี ยนค่าความละเอียดของจอแสดงผลเป็น 800 x 600 พิกเซล สําหรับคํา
แนะนําเพิ มเติม โปรดดูที  การปรับภาพ



การเชื อมต่ออุปกรณ์ S/PDIF 

ในการต่ออุปกรณ์ที ใช้ระบบเสียงดิจิตอลกับช่องเสียบ S/PDIF ให้ต่อสายเคเบิล S/PDIF กับช่องเสียบสัญญาณเสียงดิจิตอล ซึ งอยู่ที สายเคเบิลอะแดปเตอร์
สัญญาณเสียงของทีวี/ดิจิตอล สําหรับคําแนะนํา โปรดดูในคู่มือการใช้ซึ งให้มาพร้อมกับอุปกรณ์ S/PDIF 

หากคุณต้องการใช้ทั งอุปกรณ์ S/PDIF และทีวีพร้อมกัน ให้ทําดังนี  

1. ต่อสายเคเบิล S/PDIF กับช่องเสียบสัญญาณเสียงดิจิตอล ซึ งอยู่ที สายเคเบิลอะแดปเตอร์สัญญาณเสียงของทีวี/ดิจิตอล 
 

2. ต่อสายเคเบิล S-video หรือสายเคเบิลแบบรวมกับช่องเสียบ S-video หรือช่องเสียบแบบรวม ซึ งอยู่ที สายเคเบิลอะแดปเตอร์สัญญาณเสียงของทีวี/
ดิจิตอล 
 

3. ต่อสายเคเบิลอะแดปเตอร์สําหรับระบบเสียงของทีว/ีดิจิตอลกับช่องเสียบสายสัญญาณ S-Video TV-out บนเครื องคอมพิวเตอร์  

การปรับภาพ 

ในกรณีที ข้อความแสดงความผิดพลาดแจ้งว่าค่าความละเอียดและความคมชัดของสีในปัจจุบันใช้พื นที หน่วยความจํามากเกินไป และป้องกันการเล่น DVD คุณ
ควรปรับคุณสมบัติของจอแสดงผลดังนี   

1. เปิดหน้าต่าง Control Panel แล้วดับเบิลคลิกที ไอคอน Display 
 

2. ในหน้าต่าง Display Properties ให้คลิกที แท็บ Settings 
 

3. คลิกแล้วลากแถบเลื อนใน Screen area จากนั น เลื อนไปทางซ้ายหรือขวาเพื อเปลี ยนการตั งค่าเป็น 800 by 600 pixels  
 

4. คลิกที เมนูแบบพูลดาวน์ Colors แล้วคลิกที  High Color (16 bit) 
 

5. คลิกที  OK 

อุปกรณ์ระบบเสียง 

 

คุณสามารถต่อหูฟังหรือลําโพงกับช่องเสียบที มีสัญลักษณ์   หรือต่อไมโครโฟนกับช่องเสียบ   รวมทั งต่ออุปกรณ์บันทึก/เล่นเสียง เช่น เครื องเล่นเทปคาส
เซ็ตต์และเครื องเล่นซีดีกับช่องเสียบ    

คุณสามารถควบคุมเสียงของเครื องคอมพิวเตอร์ได้ โดยการใช้ไอคอนระดับเสียงที อยู่บนวินโดว์ทาสก์บาร์ โปรแกรมการตั งค่าระบบ และคีย์ผสม 

อุปกรณ์ IEEE 1394 

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

คุณสามารถต่ออุปกรณ์ต่าง ๆ ที ต้องใช้อัตราการส่งข้อมูลด้วยความเร็วสูง เช่น กล้องวิดีโอ กับช่องเสียบ IEEE 1394 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การติดต่อกับ Dell: คู่มือการใช้ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

ข้อมูลทั วไป 

เมื อคุณต้องการติดต่อกับ Dell ให้ใช้หมายเลขโทรศัพท์ รหัส และอีเมล์แอดเดรสที เตรียมไว้ให้ในหัวข้อต่อไปนี  "รหัสสําหรับโทรระหว่างประเทศ" จะมีรหัสต่าง 
ๆ ที ต้องใช้ในการโทรทางไกลและการโทรระหว่างประเทศ "หมายเลขสําหรับติดต่อในประเทศสหรัฐอเมริกา", "หมายเลขสําหรับติดต่อในทวีปยุโรป" และ 
"หมายเลขสําหรับติดต่อในทวีปเอเชียและพื นที อื น ๆ" จะมีหมายเลขโทรศัพท์ภายในประเทศ รหัสพื นที  หมายเลขโทรฟรี และอีเมล์แอดเดรสของแต่ละหน่วย
งานหรือการบริการในหลายประเทศทั วโลก  

หากคุณใช้หมายเลขติดต่อโดยตรงไปยังพื นที อื นนอกพื นที ของคุณ ให้ดูรหัสที ต้องใช้ (ถ้ามี) ใน " รหัสสําหรับโทรระหว่างประเทศ" นอกเหนือจากหมายเลข
ภายในประเทศที มีให้ในส่วนอื น  

ตัวอย่างเช่น ในการโทรศัพท์ทางไกลจากเมืองปารีส ประเทศฝรั งเศส ไปยังเมืองแบร็คเนลล์ ประเทศอังกฤษ ให้หมุนรหัสสําหรับโทรระหว่างประเทศของ
ประเทศฝรั งเศส ตามด้วยรหัสประเทศของสหราชอาณาจักร และรหัสของเมืองแบร็คเนลล์ แล้วจึงตามด้วยหมายเลขภายในประเทศดังนี  

 

ในการโทรทางไกลภายในประเทศของคุณเอง ให้ใช้รหัสพื นที แทนการใช้รหัสสําหรับโทรระหว่างประเทศ รหัสประเทศ และรหัสเมือง ตัวอย่างเช่น ในการโทรไป
ยังเมืองปารีส ประเทศฝรั งเศส จากเมืองมงเปลลิเยร์ ประเทศฝรั งเศส เช่นเดียวกัน ให้หมุนรหัสพื นที  ตามด้วยหมายเลขภายในประเทศ ดังต่อไปนี  

 

รหัสที จําเป็นต้องใช้จะขึ นอยู่กับพื นที ต้นทางและปลายทางที คุณโทรไป นอกจากนี  แต่ละประเทศจะมีรูปแบบการโทรที แตกต่างกัน ถ้าคุณต้องการทราบว่าควร
จะใช้รหัสใด ให้ติดต่อสอบถามกับโอเปอเรเตอร์ท้องถิ นหรือโอเปอเรเตอร์ระหว่างประเทศ  

รหัสสําหรับโทรระหว่างประเทศ 

คลิกที รายชื อประเทศเพื อขอดูหมายเลขสําหรับติดต่อที เหมาะสม 

ข้อมูลทั วไป หมายเลขสําหรับติดต่อในทวีปยุโรป

รหัสสําหรับโทรระหว่างประเทศ หมายเลขสําหรับติดต่อในทวีปเอเชียและพื นที อื น ๆ 

หมายเลขสําหรับติดต่อในประเทศสหรัฐอเมริกา 

หมายเหตุ: หมายเลขโทรฟรีนั นมีไว้ใช้เฉพาะภายในประเทศที แสดงไว้เท่านั น รหัสพื นที มักจะใช้ในกรณีที โทรทางไกลภายในประเทศของคุณเอง (ไม่ใช่
ระหว่างประเทศ) อีกนัยหนึ งคือ จะใช้เมื อคุณโทรจากที หนึ งไปอีกที หนึ งภายในประเทศเดียวกัน

โปรดเตรียมรหัสบริการด่วนไว้ให้พร้อมก่อนติดต่อ เนื องจากรหัสดังกล่าวจะช่วยให้ระบบโทรศัพท์อัตโนมัติบริการตามคําขอของคุณได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากยิ งขึ น  

ประเทศ (เมือง) รหัสทางไกลระหว่างประเทศ รหัสประเทศ รหัสเมือง 

ออสเตรเลีย (ซิดนีย)์ 0011 61 2 

ออสเตรีย (เวียนนา) 900 43 1 

เบลเยี ยม (บรัสเซลส)์ 00 32 2 

บราซิล 0021 55 51 

บรูไน  — 673 — 

แคนาดา (นอร์ธยอร์ก ออนตาริโอ) 011 — ไม่จําเป็น 

ชิลี (ซานติอาโก) — 56 2 

จีน (เซียะหมิน) — 86 592 

สาธารณรัฐเช็ก (ปราก)  00 420 2 

เดนมาร์ก (ฮอร์สโฮล์ม) 00 45 ไม่จําเป็น 

ฟินแลนด ์(เฮลซิงกิ) 990 358 9 

ฝรั งเศส (ปารีส) (มงเปลลิเยร์) 00 33 (1) (4) 

file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/index.htm


 หมายเลขสําหรับติดต่อในประเทศสหรัฐอเมริกา 

เยอรมนี (ลานเกน) 00 49 6103 

ฮ่องกง 001 852 ไม่จําเป็น 

ไอร์แลนด์ (เชอรีวูด) 16 353 1 

อิตาลี (มิลาน) 00 39 02 

ญี ปุ่น (คาวาซากิ) 001 81 44 

เกาหลี (โซล) 001 82 2 

ลักเซมเบิร์ก  00 352 — 

มาเก๊า  — 853 ไม่จําเป็น 

มาเลเซีย (ปีนัง) 00 60 4 

เม็กซิโก (โคโลเนีย เกรนาดา) 95 52 5 

เนเธอร์แลนด์ (อัมสเตอร์ดัม) 00 31 20 

นิวซีแลนด ์ 00 64 — 

นอร์เวย ์(ไลสเกอร์) 00 47 ไม่จําเป็น 

โปแลนด์ (วอร์ซอ) 011 48 22 

โปรตุเกส 00 35 — 

สิงคโปร ์(สิงคโปร์) 005 65 ไม่จําเป็น 

แอฟริกาใต ้(โจฮันเนสเบิร์ก)  09/091 27 11 

สเปน (มาดริด) 00 34 91 

สวีเดน (อัปแพลนด์ แวสบี) 00 46 8 

สวิตเซอร์แลนด์ (เจนีวา) 00 41 22 

ไต้หวัน  002 886 — 

ไทย  001 66 — 

สหราชอาณาจักร (แบร็คเนลล์) 010 44 1344 

สหรัฐอเมริกา (ออสติน เท็กซัส) 011 1 ไม่จําเป็น 

ประเทศ (เมือง) ชื อแผนกหรือบริการ รหัสพื นที  
หมายเลขภายในประเทศหรือ 

หมายเลขโทรฟรี 

บราซิล ฝ่ายสนับสนุนลูกค้า ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 0800 90 3355 

ผ่ายขาย   หมายเลขโทรฟรี: 0800 90 3366 

เว็บไซต์: http://www.dell.com/br    

แคนาดา 
(นอร์ธยอร์ก ออนตาริโอ) 

ระบบดูสถานะการสั งซื อสินค้าแบบอัตโนมัต ิ   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-433-9014 

บริการ AutoTech (การสนับสนุนทางด้านเทคนิคแบบ
อัตโนมัติ)  

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-247-9362 

ฝ่ายดูแลลูกค้า (จากภายนอกโตรอนโต)   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-387-5759 

ฝ่ายดูแลลูกค้า (จากภายในโตรอนโต) 416 758-2400 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-847-4096 

ฝ่ายขาย (ขายตรง—จากภายนอกโตรอนโต)   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-387-5752 

ฝ่ายขาย (ขายตรง—จากภายในโตรอนโต) 416 758-2200 

ฝ่ายขาย (รัฐบาล หน่วยงานด้านการศึกษา และการแพทย)์   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-567-7542 

ฝ่ายขาย (ลูกค้ารายใหญ่)   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-387-5755 

บริการ TechFax   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-950-1329 

ชิลี 
(ซานติอาโก) 

หมายเหตุ: ลูกค้าในชิลี ให้
โทรศัพท์ไปยังสหรัฐอเมริกา 
เพื อติดต่อฝ่ายขาย ฝ่าย

ฝ่ายขาย ฝ่ายสนับสนุนลูกค้า และฝ่ายสนับสนุนทางด้าน
เทคนิค  

   หมายเลขโทรฟรี: 1230-020-4823 



บริการลูกค้า และฝ่ายให้
ความช่วยเหลือทางด้าน 
เทคนิค 

ละตินอเมริกา 

หมายเหตุ: ลูกค้าในละติน 
อเมริกา ให้โทรศัพท์ ไปยัง 
สหรัฐอเมริกา เพื อติดต่อ ฝ่าย
ขาย ฝ่ายบริการ ลูกค้า และ
ฝ่ายให้ ความช่วยเหลือ ทาง
ด้านเทคนิค 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า (ออสติน เท็กซัส 
สหรัฐอเมริกา)  

512 728-4093 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ออสติน เท็กซัส สหรัฐอเมริกา) 512 728-3619 

แฟกซ์ (ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคและฝ่ายบริการลูกค้า)  
(ออสติน เท็กซัส สหรัฐอเมริกา) 

512 728-3883 

ฝ่ายขาย (ออสติน เท็กซัส สหรัฐอเมริกา) 512 728-4397 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายขาย (ออสติน เท็กซัส สหรัฐอเมริกา) 512 728-4600 
728-3772 

เม็กซิโก 

หมายเหตุ: ลูกค้าใน เม็กซิโก 
ให้โทรศัพท์ ไปยัง สหรัฐ
อเมริกา เพื อเข้าใช้ระบบ ดู
สถานะ การสั งซื อ สินค้า 
แบบอัตโนมัติ และบริการ 
AutoTech  

ระบบดูสถานะการสั งซื อสินค้าแบบอัตโนมัติ (ออสติน เท็ก
ซัส สหรัฐอเมริกา)  

512 728-0685 

บริการ AutoTech (การสนับสนุนทางด้านเทคนิคแบบ
อัตโนมัติ) (ออสติน เท็กซัส สหรัฐอเมริกา)  

512 728-0686 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า  525 228-7870 

ฝ่ายขาย 525 228-7811 
หมายเลขโทรฟรี: 91-800-900-37 
หมายเลขโทรฟรี: 91-800-904-49 

ฝ่ายบริการลูกค้า 525 228-7878 

สายหลัก 525 228-7800 

สหรัฐอเมริกา 
(ออสติน เท็กซัส) 

ระบบดูสถานะการสั งซื อสินค้าแบบอัตโนมัต ิ   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-433-9014 

บริการ AutoTech (สําหรับคอมพิวเตอร์แบบเดสก์ทอปและ
แบบพกพา)  

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-247-9362 

กลุ่มลูกค้าที มีธุรกิจขนาดเล็กของ Dell (สําหรับคอมพิวเตอร์แบบเดสก์ทอปและแบบพกพา): 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า (หมายเลขสิทธิ 
ในการคืนสินค้า)  

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-624-9896 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า (กลุ่มลูกค้าตาม
บ้านซึ งสั งซื อผ่าน http://www.dell.com) 

  หมายเลขโทรฟรี: 1-877-576-3355 

ฝ่ายบริการลูกค้า 
(หมายเลขสิทธิ ในการคืนเครดิต) 

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-624-9897 

National Accounts (ระบบที สั งซื อโดยลูกค้า National Accounts ของ Dell [เตรียมหมายเลขแอคเคานท์ด้วย], สถาบัน
ทางการแพทย์ หรือรีเซลเลอร์ซึ งจําหน่ายผลิตภัณฑ์เฉพาะด้าน [VARs]): 

ฝ่ายบริการลูกค้าและฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (หมาย
เลขสิทธิ ในการคืนสินค้า)  

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-822-8965 

หน่วยการจัดซื อภาครัฐ (Public Americas International) (ระบบที สั งซื อโดยหน่วยงานของรัฐ [รัฐ มลรัฐ หรือ
รัฐบาลกลาง] หรือสถานศึกษาต่าง ๆ): 

ฝ่ายบริการลูกค้าและฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (หมาย
เลขสิทธิ ในการคืนสินค้า)  

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-234-1490 

ฝ่ายขายของ Dell   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-289-3355 
หมายเลขโทรฟรี: 1-800-879-3355 

ฝ่ายขายชิ นส่วนอะไหล ่   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-357-3355 

DellWare™    หมายเลขโทรฟรี: 1-800-753-7201 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคของเครื องแบบเดสก์ทอปและ
แบบพกพาที คิดค่าธรรมเนียม 

  หมายเลขโทรฟรี: 1-800-433-9005 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคของเซิร์ฟเวอร์ที คิดค่า
ธรรมเนียม 

   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-967-0765 

ฝ่ายขาย (แคตตาล็อก)   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-426-5150 

แฟกซ์   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-727-8320 

บริการ TechFax   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-950-1329 

บริการของ Dell สําหรับผู้พิการทางโสตประสาท ผู้ที มีปัญหา
ด้านการฟังหรือการพูด

  หมายเลขโทรฟรี: 1-877-DELLTTY 
(1-877-335-5889) 

โอเปอเรเตอร์ 512 338-4400 



 หมายเลขสําหรับติดต่อในทวีปยุโรป 

ประเทศ (เมือง) ชื อแผนกหรือบริการ รหัสพื นที  
หมายเลขภายในประเทศหรือ 

หมายเลขโทรฟรี 

ออสเตรีย 
(เวียนนา) 

หมายเหตุ: ลูกค้าใน 
ออสเตรีย ให้โทรศัพท์ไปยัง
ลานเกน (Langen) ประเทศ
เยอรมนี เพื อติดต่อ ฝ่ายสนับ
สนุนทางด้านเทคนิค และ
ฝ่ายดูแลลูกค้า 

โอเปอเรเตอร์ 01 491 040 

ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 01 795676-02

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 01 795676-05

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 01 795676-03

ฝ่ายดูแลลูกค้าพิเศษ/บริษัท   0660-8056

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 01 795676-04

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้าพิเศษ/บริษัท   0660-8779

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: tech_support_central_europe@dell.com     

เบลเยี ยม 
(บรัสเซลส)์ 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 02 481 92 88 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 02 481 91 19 

ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   หมายเลขโทรฟรี: 0800 16884 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท 02 481 91 00 

แฟกซ์ 02 481 92 99 

โอเปอเรเตอร์ 02 481 91 00 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: tech_be@dell.com     

สาธารณรัฐเช็ก 
(ปราก) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 02 22 83 27 27 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 02 22 83 27 11 

แฟกซ์ 02 22 83 27 14 

บริการ TechFax 02 22 83 27 28 

โอเปอเรเตอร์ 02 22 83 27 11 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: czech_dell@dell.com     

เดนมาร์ก 
(ฮอร์สโฮล์ม) 

หมายเหตุ: ลูกค้าใน 
เดนมาร์กให้โทรศัพท์ไปยัง
ประเทศสวีเดน โดยใช้หมาย
เลข แฟกซ์ ฝ่ายสนับสนุน
ทางด้านเทคนิค 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   45170182 

ฝ่ายลูกค้าสัมพันธ ์   45170184 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   32875505 

โอเปอเรเตอร์   45170100 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (อัปแพลนด์ 
แวสบี สวีเดน)  

46 859005594 

หมายเลขแฟกซ์กลาง   45170117 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: den_support@dell.com  

อีเมล์สนับสนุนสําหรับเซิร์ฟเวอร์: 
Nordic_server_support@dell.com 

    

ฟินแลนด ์
(เฮลซิงกิ) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 09 253 313 60 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 09 253 313 81 

ฝ่ายลูกค้าสัมพันธ ์ 09 253 313 38 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 09 693 791 94 

แฟกซ์ 09 253 313 99 

โอเปอเรเตอร์ 09 253 313 00 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: fin_support@dell.com      



ฝรั งเศส 
(ปารีส/มงเปลลิเยร์) 

ธุรกิจขนาดเล็กและผู้ใช้ตามบ้าน    

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 0825 387 270 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 0825 823 833 

แฟกซ์ 0825 004 701 

โอเปอเรเตอร์ 0825 004 700 

โอเปอเรเตอร์ (เลือกได)้ 04 99 75 40 00 

ฝ่ายขาย 0825 004 700 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: web_fr_tech@dell.com    

บริษัท    

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 0825 004 719 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 0825 338 339 

แฟกซ์ 01 55 94 71 01 

โอเปอเรเตอร์ 01 55 94 71 00 

ฝ่ายขาย 01 55 94 71 00 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: web_fr_tech@dell.com     

เยอรมนี 
(ลานเกน) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 06103 766-7200 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   0180-5-224400 

ฝ่ายดูแลลูกค้าส่วนการตลาดระดับโลก 06103 766-9570 

ฝ่ายดูแลลูกค้าพิเศษ 06103 766-9420 

ฝ่ายดูแลลูกค้ารายใหญ่ 06103 766-9560 

ฝ่ายดูแลลูกค้าภาคสาธารณะ 06103 766-9555 

โอเปอเรเตอร์ 06103 766-7000 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: tech_support_central_europe@dell.com     

ไอร์แลนด์ 
(เชอรีวูด) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   0870 908 0800 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับผู้ใช้ตามบ้าน 01 204 4095 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 01 204 4026 

ฝ่ายดูแลลูกค้าระดับบริษัท 01 204 4003 

ฝ่ายขาย 01 286 0500 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายขาย 01 204 0144 

แฟกซ์   0870 907 5590 

โอเปอเรเตอร์ 01 286 0500 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: dell_direct_support@dell.com     

อิตาลี 
(มิลาน) 

ธุรกิจขนาดเล็กและผู้ใช้ตามบ้าน     

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 02 577 826 90 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 02 696 821 14 

แฟกซ์ 02 696 821 13 

โอเปอเรเตอร์ 02 696 821 11 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: web_it_tech@dell.com     

บริษัท     

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 02 577 826 90 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 02 577 825 55 



แฟกซ์ 02 575 035 30 

โอเปอเรเตอร์ 02 577 821 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: web_it_tech@dell.com     

ลักเซมเบิร์ก 

หมายเหตุ: ลูกค้าใน ลักเซ
มเบิร์กให้โทรศัพท์ไปยังประ 
เทศ เบลเยี ยมเพื อติดต่อ ฝ่าย
ขาย ฝ่ายบริการลูกค้าและฝ่าย
ให้ความช่วยเหลือทางด้าน 
เทคนิค 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (บรัสเซลส์ เบลเยี ยม)  02 481 92 88 

ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก (บรัสเซลส์ เบลเยี ยม)    หมายเลขโทรฟรี: 080016884 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท (บรัสเซลส์ เบลเยี ยม) 02 481 91 00 

ฝ่ายดูแลลูกค้า (บรัสเซลส์ เบลเยี ยม) 02 481 91 19 

โอเปอเรเตอร์ (บรัสเซลส์ เบลเยี ยม) 02 481 91 00 

แฟกซ์ (บรัสเซลส์ เบลเยี ยม) 02 481 92 99 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: tech_be@dell.com     

เนเธอร์แลนด์ 
(อัมสเตอร์ดัม) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 020 581 8838 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 020 581 8740 

ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   หมายเลขโทรฟรี: 0800-0663 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก  020 682 7171 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท 020 581 8818 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายขายระดับบริษัท 020 686 8003 

แฟกซ์ 020 686 8003 

โอเปอเรเตอร์ 020 581 8818 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: tech_nl@dell.com     

นอร์เวย ์
(ไลสเกอร์) 

หมายเหตุ: ลูกค้าในนอร์เวย์
ให้โทรศัพท์ ไปยังสวีเดน 
โดยใช้หมายเลขแฟกซ์ฝ่าย
สนับสนุนทางด้านเทคนิค  

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   671 16882 

ฝ่ายลูกค้าสัมพันธ ์   671 17514 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   231 62298 

โอเปอเรเตอร์   671 16800 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (อัปแพลนด์ 
แวสบี สวีเดน)  

00 46 08 590 05 594 

หมายเลขแฟกซ์กลาง   671 16865 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: nor_support@dell.com  

อีเมล์สนับสนุนสําหรับเซิร์ฟเวอร์: 
Nordic_server_support@dell.com 

    

โปแลนด ์
(วอร์ซอ) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 22 57 95 700 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 22 57 95 999 

ฝ่ายขาย 22 57 95 999 

โอเปอเรเตอร์ 22 57 95 999 

แฟกซ์ 22 57 95 998 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: pl_support@dell.com     

โปรตุเกส ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 35 800 834 077 

ฝ่ายดูแลลูกค้า   800 300 415 
หรือ 800 834 075 

ฝ่ายขาย   800 300 410 
หรือ 800 300 411 
หรือ 800 300 412 

หรือ 351 214 220 710 



โอเปอเรเตอร์ 34 917 229 200 

แฟกซ์ 35 121 424 01 12 

อีเมล์: es_support@dell.com     

สเปน 
(มาดริด) 

ธุรกิจขนาดเล็กและผู้ใช้ตามบ้าน     

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   902 100 130 

ฝ่ายดูแลลูกค้า   902 118 540 

ฝ่ายขาย   902 118 541 

แฟกซ์   902 118 539 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: web_esp_tech@dell.com     

บริษัท     

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   902 100 130 

ฝ่ายดูแลลูกค้า   902 118 546 

โอเปอเรเตอร์ 91 722 92 00 

แฟกซ์ 91 722 95 83 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: web_esp_tech@dell.com     

สวีเดน 
(อัปแพลนด์ แวสบี) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 08 590 05 199 

ฝ่ายลูกค้าสัมพันธ ์ 08 590 05 642 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 08 587 70 527 

หมายเลขแฟกซ์ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 08 590 05 594 

ฝ่ายขาย 08 590 05 185 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: swe_support@dell.com  

อีเมล์ฝ่ายสนับสนุนสําหรับเครื องรุ่น Latitude™ และ 
Inspiron™ : Swe-nbk_kats@dell.com  

อีเมล์ฝ่ายสนับสนุนสําหรับเครื องรุ่น Optiplex™ : 
Swe_kats@dell.com  

อีเมล์ฝ่ายสนับสนุนสําหรับเซิร์ฟเวอร์: 
Nordic_server_support@dell.com 

    

สวิตเซอร์แลนด์ 
(เจนีวา) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (สําหรับธุรกิจขนาดเล็กและผู้
ใช้ตามบ้าน) 

  0844 811 411 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (ระดับบริษัท)   0844 822 844 

ฝ่ายดูแลลูกค้า (สําหรับธุรกิจขนาดเล็กและผู้ใช้ตามบ้าน)   0848 802 202 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ระดับบริษัท)   0848 821 721 

โอเปอเรเตอร์ 022 799 01 01 

แฟกซ์ 022 799 01 90 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: swisstech@dell.com     

สหราชอาณาจักร 
(แบร็คเนลล์) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (ระดับบริษัท/ลูกค้าที ต้อง
การ/PAD [1000+พนักงาน] 

0870 908 0500 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (โดยตรง/PAD และทั วไป) 0870 908 0800 

ฝ่ายดูแลลูกค้าทั วไป 01344 723186 

ฝ่ายดูแลลูกค้าบริษัท 0870 908 0500 

ฝ่ายดูแลลูกค้าพิเศษ (มีพนักงาน 500-5000 คน) 01344 723 196 

ฝ่ายดูแลลูกค้ารัฐบาลกลาง 01344 723 193 

ฝ่ายดูแลลูกค้ารัฐบาลท้องถิ น 01344 723 194 



หมายเลขสําหรับติดต่อในทวีปเอเชียและพื นที อื น ๆ 

ฝ่ายขายสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 0870 907 4000 

ฝ่ายดูแลลูกค้าสําหรับธุรกิจขนาดเล็ก 0870 906 0010 

ฝ่ายขายสําหรับลูกค้าที เป็นบริษัท/ทั วไป 01344 860 456 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: dell_direct_support@dell.com     

ประเทศ (เมือง) ชื อแผนกหรือบริการ รหัสพื นที  
หมายเลขภายในประเทศหรือ 

หมายเลขโทรฟรี 

ออสเตรเลีย 
(ซิดนีย)์ 

สําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   1-300-65-55-33 

สําหรับภาครัฐบาลและภาคธุรกิจ   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-633-559 

แผนกสําหรับลูกค้าพิเศษ (PAD)   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-060-889 

ฝ่ายดูแลลูกค้า   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-819-339 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-808-385 

ฝ่ายขายทั วไป   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-808-312 

แฟกซ์   หมายเลขโทรฟรี: 1-800-818-341 

บรูไน 

หมายเหตุ: ลูกค้าในบรูไน ให้
โทรศัพท์ไปยังมาเลเซีย เพื อ
ติดต่อฝ่ายช่วยเหลือลูกค้า  

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า 
(ปีนัง มาเลเซีย) 

  633 4966 

ฝ่ายบริการลูกค้า 
(ปีนัง มาเลเซีย) 

  633 4949 

ฝ่ายขายทั วไป 
(ปีนัง มาเลเซีย) 

  633 4955 

จีน 
(เซียะหมิน) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 800 858 2437 

ประสบการณ์จากลูกค้า   หมายเลขโทรฟรี: 800 858 2060 

สําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   หมายเลขโทรฟรี: 800 858 2222 

แผนกสําหรับลูกค้าพิเศษ   หมายเลขโทรฟรี: 800 858 2062 

ลูกค้าระดับบริษัทขนาดใหญ่   หมายเลขโทรฟรี: 800 858 2999 

ฮ่องกง 

หมายเหตุ: ลูกค้าใน ฮ่องกง 
ให้โทรศัพท์ไปยังมาเลเซีย 
เพื อติดต่อฝ่ายช่วยเหลือ
ลูกค้า 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 800 96 4107 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ปีนัง มาเลเซีย)   633 4949 

ฝ่ายขายทั วไป   หมายเลขโทรฟรี: 800 96 4109 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท   หมายเลขโทรฟรี: 800 96 4108 

ญี ปุ่น 
(คาวาซากิ) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (เซิร์ฟเวอร์)   หมายเลขโทรฟรี: 0120-1984-35 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (สําหรับรุ่น Dimension™ 
และ Inspiron™) 
 
ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคนอกประเทศญี ปุ่น (สําหรับรุ่น 
Dimension และ Inspiron)

  
 
 

81-44 

หมายเลขโทรฟรี: 0120-1982-26 
 
 

520-1435 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (เครื องคอมพิวเตอร์ Dell รุ่น 
Precision™, OptiPlex™ และ Latitude™)  
 
ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคนอกประเทศญี ปุ่น (เครื อง
คอมพิวเตอร์ Dell รุ่น Precision, OptiPlex และ Latitude)

  

 
81-44 

หมายเลขโทรฟรี: 0120-1984-33  

 
556-3894 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 044 556-4240 

บริการสถานะการสั งซื อแบบอัตโนมัติตลอด 24 ชั วโมง 044 556-3801

ฝ่ายขายสําหรับกลุ่มธุรกิจขนาดเล็ก 044 556-3344

ฝ่ายขายสําหรับลูกค้าพิเศษ 044 556-3344

ฝ่ายขายสําหรับบริษัท (พนักงาน 400 คนขึ นไป) 044 556-3344 

ฝ่ายขายสําหรับรัฐบาล สถาบันการศึกษา และโรงพยาบาล
ต่างๆ 

044 556-1469 

ฝ่ายขายลูกค้าพิเศษ (พนักงาน 400 คนขึ นไป) 044 556-3433 



การติดต่อกับ Dell ในญี ปุ่น 044 556-3469 

ฝ่ายขายสําหรับลูกค้าระดับบริษัทขนาดใหญ่ 
(พนักงาน 3500 คนขึ นไป) 

044 556-3430 

บริการแฟกซ์บ็อกซ์ 044 556-3490 

โอเปอเรเตอร์ 044 556-4300 

เว็บไซต์: http://support.jp.dell.com    

เกาหลี 
(โซล) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 080-200-3800 

ฝ่ายขาย   หมายเลขโทรฟรี: 080-200-3600 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ปีนัง มาเลเซีย)   หมายเลขโทรฟรี: 604-633-4949 

ฝ่ายบริการลูกค้า (โซล เกาหลี)   080-200-3800 

แฟกซ์   2194-6202 

โอเปอเรเตอร์   2194-6000 

มาเก๊า 

หมายเหตุ: ลูกค้าในมาเก๊า 
ให้โทรศัพท์ไปยังมาเลเซีย
เพื อติดต่อฝ่ายช่วยเหลือ
ลูกค้า 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 0800 582 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ปีนัง มาเลเซีย)   633 4949 

ฝ่ายขายทั วไป   หมายเลขโทรฟรี: 0800 581 

มาเลเซีย 
(ปีนัง) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 1 800 888 298 

ฝ่ายบริการลูกค้า 04 633 4949 

ฝ่ายขายทั วไป   หมายเลขโทรฟรี: 1 800 888 202 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท   หมายเลขโทรฟรี: 1 800 888 213 

นิวซีแลนด ์ สําหรับธุรกิจขนาดเล็ก   0800 446 255 

สําหรับภาครัฐและภาคธุรกิจ   0800 444 617 

ฝ่ายขาย   0800 441 567 

แฟกซ์   0800 441 566 

สิงคโปร ์
(สิงคโปร)์ 

หมายเหตุ: ลูกค้าในสิงคโปร์ 
ให้โทรศัพท์ไปยังมาเลเซีย 
เพื อติดต่อฝ่ายช่วยเหลือ
ลูกค้า 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 800 6011 051 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ปีนัง มาเลเซีย) 04 633 4949 

ฝ่ายขายทั วไป   หมายเลขโทรฟรี: 800 6011 054 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท   หมายเลขโทรฟรี: 800 6011 053 

แอฟริกาใต ้
(โจฮันเนสเบิร์ก) 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค 011 709 7710 

ฝ่ายดูแลลูกค้า 011 709 7707 

ฝ่ายขาย 011 709 7700 

แฟกซ์ 011 706 0495 

โอเปอเรเตอร์ 011 709 7700 

เว็บไซต์: http://support.euro.dell.com     

อีเมล์: dell_za_support@dell.com     

กลุ่มประเทศในเอเชียตะวัน
ออกเฉียงใต/้เอเชีย
แปซิฟิก 
(ยกเว้นออสเตรเลีย บรูไน จีน 
ฮ่องกง ญี ปุ่น เกาหลี มาเก๊า 
มาเลเซีย นิวซีแลนด์ 
สิงคโปร์ ไต้หวัน และไทย ให้
ใช้หมายเลขโทรศัพท์เฉพาะ 
สําหรับแต่ละประเทศแทน)  

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคสําหรับลูกค้า ฝ่ายบริการ
ลูกค้า และฝ่ายขาย (ปีนัง มาเลเซีย)  

  60 4 633-4810 

ไต้หวัน ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 0080 60 1225 

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค (เซิร์ฟเวอร์)   หมายเลขโทรฟรี: 0080 60 1256 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ปีนัง มาเลเซีย)   633 4949 

ฝ่ายขายทั วไป   หมายเลขโทรฟรี: 
0080 651 228/0800 33 556 



กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

ฝ่ายขายลูกค้าระดับบริษัท   หมายเลขโทรฟรี: 
0080 651 227/0800 33 555 

ไทย 

หมายเหตุ: ลูกค้าใน ไทยให้
โทรศัพท์ไปยังมาเลเซียเพื อ
ติดต่อฝ่ายช่วยเหลือลูกค้า  

ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิค   หมายเลขโทรฟรี: 088 006 007 

ฝ่ายบริการลูกค้า (ปีนัง มาเลเซีย)   633 4949 

ฝ่ายขาย   หมายเลขโทรฟรี: 088 006 009 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell™ : คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell รุ่น Latitude™ C800 

เมื อใดจึงต้องใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell  

เมื อองค์ประกอบหลักในเครื องไม่สามารถทํางานได้ตามปกติ อาจหมายถึงองค์ประกอบในเครื องชํารุด หากคุณเคยประสบปัญหาเกี ยวกับคอมพิวเตอร์ Dell แนะ
นําให้คุณทําการตรวจสอบในหัวข้อ "วิธีแก้ปัญหา" และรันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ก่อนที คุณจะติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค  

ตราบใดที ไมโครโปรเซสเซอร์ รวมทั งอุปกรณ์อินพุตและเอาต์พุตของเครื องคอมพิวเตอร์ (จอแสดงผล แป้นพิมพ์ และฟล็อปปี ดิสก)์ ยังคงทํางานได้ตามปกติ 
คุณก็จะยังคงสามารถใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ได้ การรันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ทําให้คุณสามารถแก้ปัญหาด้วยตัวคุณเองได้อย่างรวดเร็วโดย
ไม่ต้องติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือ  

หากคุณเป็นผู้ที มีประสบการณ์ในการใช้คอมพิวเตอร์ และทราบว่าคุณต้องทําการทดสอบอุปกรณ์ใดบ้าง ให้เลือกกลุ่มการวินิจฉัยย่อยหรือการทดสอบย่อย แต่
หากคุณไม่แน่ใจว่าจะเริ มทําการวินิจฉัยปัญหาได้อย่างไร โปรดดูหัวข้อ "การเริ มใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell" และ "การทดสอบขั นสูง"  

คุณสมบัติของโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ใช้ในการตรวจสอบฮาร์ดแวร์ของคอมพิวเตอร์โดยไม่ต้องใช้อุปกรณ์ใดเพิ มเติมและไม่ทําลายข้อมูลแต่อย่างใด ด้วยการใช้
โปรแกรมการวินิจฉัย คุณสามารถมั นใจในการทํางานของเครื องคอมพิวเตอร์ และหากคุณพบปัญหาที ไม่สามารถแก้ไขได้ด้วยตนเอง โปรแกรมการวินิจฉัยนี ยัง
สามารถให้ข้อมูลสําคัญที จําเป็นสําหรับการติดต่อเจ้าหน้าที ฝ่ายให้การสนับสนุนและการบริการของ Dell หากคุณเคยประสบปัญหาเกี ยวกับคอมพิวเตอร์ Dell 
แนะนําให้คุณทําการตรวจสอบในหัวข้อ "วิธีแก้ปัญหา" และรันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ก่อนที คุณจะติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือทางด้าน
เทคนิค  

ข้อสังเกต: ให้ใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell เพื อทดสอบเฉพาะคอมพิวเตอร์ของ Dell เท่านั น การนําโปรแกรมนี ไปใช้กับเครื องอื น ๆ อาจทํา
ให้คอมพิวเตอร์ทํางานผิดพลาดหรืออาจเกิดข้อความแสดงความผิดพลาดขึ นได้  

นอกจากนี  การทดสอบการวินิจฉัยหรือการทดสอบย่อยยังมีคุณสมบัติต่าง ๆ ที มีประโยชน์ดังต่อไปนี   

l ตัวเลือกซึ งทําให้คุณสามารถตรวจสอบหรือทําการทดสอบอุปกรณ์ใดอุปกรณ์หนึ งหรือทั งหมดเพิ มเติมได้อย่างรวดเร็ว  

l ตัวเลือกที อนุญาตให้คุณเลือกจํานวนครั งที จะให้กลุ่มการทดสอบหรือการทดสอบย่อยนั นทําซํ า  

l ความสามารถในการแสดงผลการทดสอบหรือบันทึกผลการทดสอบนั นไว้ในไฟล์  

l ตัวเลือกที สามารถพักการทดสอบได้หากพบความผิดพลาด หรือสามารถสั งหยุดการทดสอบเมื อการเกิดความผิดพลาดถึงจุดที กําหนดไว้  

l หน้าจอวิธีการใช้แบบออนไลน์ซึ งอธิบายการทดสอบและวิธีรันการทดสอบอย่างละเอียด  

l ข้อความแสดงสถานะที แจ้งให้คุณทราบว่า กลุ่มการทดสอบหรือการทดสอบย่อยนั นเสร็จสมบูรณ์หรือไม่  

l ข้อความแสดงความผิดพลาดซึ งจะปรากฏขึ นหากตรวจพบปัญหา  

การเริ มใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

1. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์ 
 

2. ปลดคอมพิวเตอร์ออกจากสถานีขยาย หากคุณได้ต่อไว้  

3. เปิดคอมพิวเตอร์ 
 

4. กด <F2> ขณะที เริ มรูทีนการบูตเพื อเข้าสู่เมนู System Setup 
 

5. เลือกลําดับการบูตดังนี   

เมื อใดจึงต้องใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell การทดสอบขั นสูง

คุณสมบัติของโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell การยืนยันข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของระบบ

การเริ มใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell

หมายเหตุ: Dell แนะนําให้คุณพิมพ์ขั นตอนเหล่านี ไว้ก่อนที จะเริ มปฏิบัติ 

หมายเหตุ: จดลําดับการบูตที คุณต้องการเพื อเรียกใช้ใหม่หลังจากรันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell  
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l Boot First Device:  Diskette Drive 
 

l Boot Second Device:  CD/DVD/CD-RW Drive 
 

l Boot Third Device:  Internal HDD  

6. ใส่แผ่น Dell ResourceCD ลงในไดรฟ์ซีดี 
 

7. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์  
 

8. เปิดเครื องคอมพิวเตอร์ คอมพิวเตอร์จะเริ มทํางานและเริ มรันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell โดยอัตโนมัติ  
 

9. เมื อคุณรันโปรแกรมการวินิจฉัยเรียบร้อยแล้ว ให้นําแผ่น ResourceCD ออกจากไดรฟ์ซีดี  

ในการเปลี ยนลําดับการบูต ให้ทําซํ าขั นตอนที  1 ถึง 6 เพื อปรับการตั งค่าลําดับการบูตตามที คุณต้องการ จากนั นจึงบูตเครื องใหม่  

เมื อคุณเริ มโปรแกรมการวินิจฉัย โลโก้ Dell จะปรากฏขึ น ตามด้วยข้อความแจ้งให้ทราบว่ากําลังโหลดโปรแกรมการวินิจฉัย หลังจากโหลดโปรแกรมการวินิจฉัย
แล้ว เมนู Diagnostics จะปรากฏขึ น   

การเลือกตัวเลือกในเมนูนี  ให้ไฮไลต์ที ตัวเลือกและกด <Enter> หรือกดคีย์ซึ งตรงกับตัวอักษรที ไฮไลต์ไว้ในตัวเลือกที คุณเลือก  

 เมนู Diagnostics 

ในการตรวจสอบคอมพิวเตอร์ของคุณอย่างรวดเร็ว เลือก Quick Tests จากตัวเลือก Test All Devices หรือ Test One Device จากนั น Quick Tests 
จะรันเฉพาะการทดสอบย่อยซึ งผู้ใช้ไม่จําเป็นต้องตอบคําถามใด ๆ และใช้เวลาในการรันไม่นาน Dell แนะนําให้คุณเลือก Quick Tests ก่อนเพื อให้ทราบ
สาเหตุของปัญหาได้อย่างรวดเร็ว  

สําหรับการตรวจสอบคอมพิวเตอร์ของคุณอย่างละเอียด เลือก Extended Tests ในตัวเลือก Test All Devices   

ในการตรวจสอบเครื องคอมพิวเตอร์เฉพาะส่วนประกอบบางอย่าง เลือก Extended Tests จากตัวเลือก Test One Device หรือเลือกตัวเลือก Advanced 
Testing เพื อปรับเปลี ยนการทดสอบของคุณ  

การทดสอบขั นสูง 

เมื อคุณเลือก Advanced Testing จาก Diagnostics Menu หน้าจอต่อไปนี จะปรากฏขึ นโดยแสดงกลุ่มอุปกรณ์การทดสอบการวินิจฉัยและกลุ่มอุปกรณ์ที 
เลือกไว้ นอกจากนี  คุณยังสามารถเลือกประเภทอุปกรณ์ในเมนูอีกด้วย กดคีย์ลูกศรหรือคีย์ <Page Up> และ <Page Down> เพื อเลื อนดูหน้าจอบนและล่าง  

หน้าจอหลักของการทดสอบขั นสูง 

หมายเหตุ: คุณสามารถบูตจากไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD ที ติดตั งเป็นไดรฟ์แบบออปติคัลที ติดตั งถาวร แต่คุณไม่สามารถบูตจากโมดูลใด ๆ ที ติด
ตั งในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ได้ 

ตัวเลือก การทํางาน

Test All Devices ทําการทดสอบการวินิจฉัยอุปกรณ์ทั งหมดอย่างละเอียด หรือทําการทดสอบการวินิจฉัยอย่างรวด
เร็ว 

Test One Device ทําการทดสอบการวินิจฉัยอุปกรณ์ใดอุปกรณ์หนึ งอย่างละเอียดหรืออย่างรวดเร็ว หลังจากเลือก
อุปกรณ์จากรายการกลุ่มอุปกรณ์แล้ว หลังจากเลือก Test One Device แล้ว กด <F1> เพื อดู
ข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับการทดสอบ

Advanced Testing ใช้ในการปรับเปลี ยนค่าพารามิเตอร์การทดสอบและเลือกกลุ่มการทดสอบ คุณสามารถดูข้อมูล
เพิ มเติมเกี ยวกับการทดสอบขั นสูงได้ในวิธีการใช้แบบออนไลน์

Information and 
Results

ให้ข้อมูลเกี ยวกับผลการทดสอบ ความผิดพลาดในการทดสอบ เวอร์ชั นของการทดสอบย่อยซึ ง
โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ใช้ และวิธีใช้โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

Program Options ใช้ในการเปลี ยนการตั งค่าโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell

Exit to MS-DOS เข้าสู่พรอมต์ของ MS-DOS®



 

ข้อมูลที ปรากฏในหน้าจอ Advanced Testing จะมีลักษณะดังนี   
 

l พื นที  Device Groups ที ด้านซ้ายของหน้าจอจะแสดงกลุ่มการทดสอบตามลําดับการทํางาน หากคุณเลือก All จากเมนู Run tests ให้กดคีย์ลูกศรขึ น
หรือลงเพื อไฮไลต์กลุ่มอุปกรณ์ทดสอบที ต้องการ  
 

l พื นที  Devices for Highlighted Group ที ด้านขวาของหน้าจอจะแสดงรายการของฮาร์ดแวร์ต่าง ๆ ที คอมพิวเตอร์ตรวจพบ รวมทั งการตั งค่าต่าง ๆ 
ที เกี ยวข้อง  
 

l ในเมนูจะมีข้อความสองบรรทัดอยู่ด้านล่างหน้าจอ (โปรดดู "เมนูวิธีใช้การทดสอบขั นสูง") โดยบรรทัดแรกแสดงรายการต่าง ๆ ที คุณสามารถเลือกได้ ให้
กดคีย์ลูกศรซ้ายหรือขวาเพื อไฮไลต์รายการใดรายการหนึ ง ส่วนบรรทัดที สองจะเป็นข้อมูลเกี ยวกับรายการที ไฮไลต์ไว้ในขณะนั น 

เมนูวิธีใช้การทดสอบขั นสูง 

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับการใช้ตัวเลือก Advanced Testing ให้ทําดังนี  

1. กด <h>  
 

2. ไฮไลต์ที รายการ Help และกด <Enter> หรือกดคีย์ซึ งตรงกับตัวอักษรที ไฮไลต์ไว้ในรายการที คุณเลือก  

รายการวิธีใช้การทดสอบขั นสูง 

หมายเหตุ: ตัวเลือกต่าง ๆ ในหน้าจอนี ควรจะตรงตามส่วนประกอบทางฮาร์ดแวร์ของเครื องคอมพิวเตอร์ 

รายการ Help คําอธิบาย

Menu แสดงรายละเอียดของพื นที หน้าจอเมนูหลัก กลุ่มอุปกรณ์ รวมทั งเมนูการวินิจฉัยและคําสั งและคําแนะนําเกี ยวกับวิธีใช้สําหรับแต่ละเมนู 

Keys อธิบายการทํางานของการกดคีย์ทั งหมดซึ งสามารถใช้ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

Device Group อธิบายถึงกลุ่มการทดสอบที ไฮไลต์ไว้ในรายการกลุ่มอุปกรณ์ซึ งอยู่ในหน้าจอเมนูหลัก และยังให้คําแนะนําในการทดสอบบางประเภทอีก
ด้วย 

Device อธิบายถึงการทํางานและวัตถุประสงค์ของอุปกรณ์ที ไฮไลต์ไว้ใน Device Groups ตัวอย่างเช่น ข้อมูลต่อไปนี จะปรากฏขึ นเมื อคุณเลือก 
Device Help category สําหรับตัวเลือก Diskette ในรายการ Device Groups 

DisketteDrive A 

The floppy drive device reads and writes data to and from floppy disks. Floppy disks 
are flexible recording media, sometimes contained in hard shells. Floppy disk 
recording capacities are small and access times are slow relative to hard disk drives, 
but they provide a convenient means of storing and transferring data. 

Test อธิบายถึงขั นตอนการทดสอบย่อยของกลุ่มการทดสอบแต่ละกลุ่มที ไฮไลต์ไว้อย่างละเอียด ตัวอย่างของการทดสอบย่อย Diskette คือ 
floppy drive Seek Test เป็นดังนี  

Diskette Drive A - floppy drive Seek Test 

This test verifies the drive's ability to position its read/write heads. The test 
operates in two passes: first, seeking from the beginning to ending cylinders 
inclusively, and second, seeking alternately from the beginning to ending cylinders 
with convergence towards the middle. 



การยืนยันข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของระบบ 

เมื อคุณบูตคอมพิวเตอร์จากซีดี ResourceCD โปรแกรมการวินิจฉัยจะตรวจสอบข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของระบบ และแสดงไว้ในพื นที  Device Groups ซึ ง
อยู่ในหน้าจอหลัก 

แหล่งต่อไปนี จะให้ข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันสําหรับใช้กับโปรแกรมการวินิจฉัย  
 

l ข้อมูลเกี ยวกับการกําหนดค่าคอนฟิเกอเรชันของระบบ (บันทึกข้อมูลไว้ในหน่วยความจําแบบ NVRAM [nonvolatile random-access memory]) ซึ งคุณ
เลือกไว้ในขณะที ใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ  
 

l การทดสอบเพื อดูชนิดของไมโครโปรเซสเซอร์ คอนโทรลเลอร์สําหรับการแสดงผล คอนโทรลเลอร์สําหรับแป้นพิมพ์ และองค์ประกอบหลักอื น ๆ  
 

l ข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของ BIOS (Basic input/output system) ที เก็บไว้ในหน่วยความจํา RAM ชั วคราว  

ไม่ต้องกังวลใจ หากพื นที  Device Groups แสดงรายการของอุปกรณ์ต่าง ๆ ในเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณไม่ครบทุกรายการ ตัวอย่างเช่น คุณอาจไม่เห็น
รายการของเครื องพิมพ์ ทั ง ๆ ที คุณต่อเครื องพิมพ์ไว้กับเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว แต่คุณจะเห็นเครื องพิมพ์แสดงขึ นเป็นพอร์ตขนานแทน โดยคอมพิวเตอร์จะรู้จัก
พอร์ตขนานว่าเป็น LPT1 ซึ งก็คือ แอดเดรสที บอกคอมพิวเตอร์ว่าจะให้ส่งข้อมูลออกไปที ใดและจะรับข้อมูลเข้าได้จากที ใด ทั งนี  เนื องจากเครื องพิมพ์เป็น
อุปกรณ์ที ใช้การสื อสารแบบขนาน ดังนั น คอมพิวเตอร์จึงติดต่อกับเครื องพิมพ์ผ่านทางแอดเดรส LPT1 ผ่านทางพอร์ตขนาน คุณสามารถตรวจสอบการต่อ
เครื องคอมพิวเตอร์ได้ในการทดสอบ Parallel Ports  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

Versions แสดงหมายเลขเวอร์ชั นการทดสอบย่อยซึ งโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ใช้ 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การติดตั งซอฟต์แวร์ใหม่อีกครั ง: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

การติดตั งไดรเวอร์และยูทิลิตี 

ในแผ่นซีดี Drivers and Utilities ของ Dell จะมีไดรเวอร์สําหรับระบบปฏิบัติการซึ งอาจไม่มีในคอมพิวเตอร์ของคุณ โปรดตรวจดูว่าไดรเวอร์ที คุณกําลังโหลด
นั นอยู่ในไดเรคทอรีย่อยของระบบปฏิบัติการหรือไม่   

นอกจากนี  คุณยังสามารถเข้าไปดาวน์โหลดไดรเวอร์ใหม่ โปรแกรมทูลสําหรับระบบ และเอกสารต่าง ๆ จากฝ่ายสนับสนุนด้านเทคนิคของ Dell ที  
http://support.dell.com  สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับการใช้ระบบปฏิบัติการที  Dell ติดตั งไว้ให้ในเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ โปรดดูคู่มือการใช้ระบบ
ปฏิบัติการซึ งให้มาพร้อมกับเครื องคอมพิวเตอร์  

ข้อสังเกต: ก่อนที คุณจะติดตั งไดรเวอร์ใหม่อีกครั ง ให้ตรวจดูว่าไม่ได้ต่อคอมพิวเตอร์ไว้กับสถานีขยาย  

ในการติดตั งไดรเวอร์หรือยูทิลิตีจากแผ่นซีดี Drivers and Utilities ให้ปฏิบัติตามขั นตอนต่อไปนี   

1. บันทึกงานในโปรแกรมทั งหมดที เปิดอยู่    
 

2. ใส่แผ่นซีดี Drivers and Utilities ลงในไดรฟ์ CD-ROM หรือ DVD-ROM 
 
โดยส่วนใหญ่แล้ว แผ่นซีดีจะเริ มทํางานเองโดยอัตโนมัติ หากซีดีไม่เริ มทํางานเอง ให้เปิด Microsoft® Windows® Explorer คลิกที ไดเรคทอรีของ
ไดรฟ์ CD-ROM เพื อแสดงข้อมูลที มีอยู่ในแผ่นซีดี จากนั นให้คลิกที ไฟล์ Start.htm 
 

3. คลิกปุ่มภาษาเพื อเลือกอินเตอร์เฟซภาษาสําหรับผู้ใช้ที คุณต้องการ 
 
หน้าจอ System Software จะปรากฏขึ น โดยจะแสดงรายการของระบบปฏิบัติการ (Software by Operating System) และประเภท All 
Software 
 

4. ที หัวข้อ Software by Operating System ให้คลิกที ระบบปฏิบัติการเพื อแสดงรายการไดรเวอร์ทั งหมด ตลอดจนไดเรคทอรีย่อยของ Utilities 
และ Documentation 
 

5. คลิกที ประเภทไดรเวอร์ (ตัวอย่างเช่น Audio) หรือยูทิลิตีที คุณต้องการติดตั ง 
 
ลิงค์สําหรับไดรเวอร์หรือยูทิลิตีที เครื องคอมพิวเตอร์ใช้จะปรากฏขึ น 
 

6. คลิกที ลิงค์เพื อแสดงหน้าจอ Languages 
 

7. คลิกภาษาที คุณต้องการใช้กับไดรเวอร์หรือยูทิลิตี (ถ้ามี) หรือคลิกที  Multiple 
 

8. ที หน้าจอข้อมูลของไดรเวอร์ ให้ปฏิบัติดังนี  

l คลิกที ปุ่ม Install (ถ้ามี) เพื อเริ มการติดตั งแบบอัตโนมัติ เมื อไดอะล็อกบ็อกซ์ปรากฏขึ น ให้คลิกที  Run this program from its 
current location จากนั นให้ทําตามคําสั งที ปรากฏขึ นที หน้าจอเพื อทําขั นตอนนี ให้เสร็จสมบูรณ์  
 

l หากปุ่ม Install ไม่ปรากฏขึ น แสดงว่าไม่มีตัวเลือกการติดตั งแบบอัตโนมัติ สําหรับคําแนะนําในการติดตั ง ให้ไปยังขั นตอนที เหมาะสมด้าน
ล่าง หรือคลิกที ปุ่ม Extract เพื อปฏิบัติตามคําแนะนําและอ่านไฟล์ Readme 

การติดตั งยูทิลิตีป้ายทรัพยากร 

1. ใส่แผ่นซีดี Drivers and Utilities  
 

2. ดับเบิลคลิกที ไอคอน My Computer ในเดสก์ทอป  
 

3. ดับเบิลคลิกที ไอคอนของไดรฟ์ CD หรือ DVD  
 

4. ดับเบิลคลิกที โฟลเดอร์ของระบบปฏิบัติการ 
 

การติดตั งไดรเวอร์และยูทิลิตี

การติดตั งยูทิลิตีป้ายทรัพยากร 

การติดตั งไดรเวอร์โมเด็มภายในและไดรเวอร์สําหรับเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ (สามารถเลือกได)้

หมายเหตุ: Dell ขอแนะนําให้คุณพิมพ์ขั นตอนต่าง ๆ ออกมาดูก่อนที คุณจะเริ มติดตั ง 

อย่างไรก็ตาม คุณอาจต้องใช้สิทธิ ของผู้บริหารระบบในการทํางานบางประเภทต่อไปนี  Dell ขอแนะนําให้คุณตรวจสอบกับผู้บริหารระบบเน็ตเวิร์กก่อนที 
จะทําตามขั นตอนต่อไปนี   

 หมายเหตุ: หากมีคําแนะนําให้นาวิเกตไปที ไฟล์ไดรเวอร์ ให้คลิกที ไดเรคทอรีของซีดีที หน้าจอข้อมูลไดรเวอร์เพื อแสดงไฟล์ที เกี ยวข้องกับไดรเวอร์นั น 
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5. ดับเบิลคลิกที โฟลเดอร์ของยูทิลิตี   

 
6. คัดลอกยูทิลิตี Asset Tag จากแผ่นซีดี Drivers and Utilities ไปยังไดเรคทอรี c:\dell\util ในฮาร์ดดิสก์ของคุณ   

ในการใช้ยูทิลิตีนี  โปรดดูที  "การกําหนดป้ายทรัพยากร" 

การติดตั งไดรเวอร์โมเด็มภายในและไดรเวอร์สําหรับเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ (สามารถเลือกได)้ 

หากคุณสั งซื อโมเด็มภายใน คุณต้องติดตั งไดรเวอร์โมเด็มอีกครั ง 

หากคุณสั งซื ออะแดปเตอร์สําหรับเน็ตเวิร์ก/โมเด็ม คุณต้องติดตั งทั งไดรเวอร์โมเด็มและไดรเวอร์สําหรับเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ใหม่   

ให้ปฏิบัติตามขั นตอนการติดตั งไดรเวอร์โมเด็มหรือไดรเวอร์สําหรับเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ที เหมาะสมกับระบบปฏิบัติการของคุณในหัวข้อต่อไปนี   

 
การติดตั งไดรเวอร์โมเด็มหรือไดรเวอร์ของเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์สําหรับวินโดวส์ 2000 

1. บันทึกงานของคุณให้เรียบร้อย แล้วใส่แผ่นซีดี Drivers and Utilities  
 

2. คลิกที ปุ่ม Start เลือก Settings และดับเบิลคลิกที  Control Panel 
 

3. ในหน้าต่าง Control Panel ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน System  
 

4. ในหน้าต่าง System Properties ให้คลิกที แท็บ Hardware  
 

5. คลิกที ปุ่ม Device Manager... แล้วดูที หัวข้อ Other Devices  

หากคุณกําลังติดตั งไดรเวอร์โมเด็ม ให้คลิกที  PCI Simple Communications Controller 
 
หากคุณกําลังติดตั งเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ ให้คลิกที  Ethernet Controller 

6. จากรายการในเมนูแบบพูลดาวน์ ให้คลิกที  Action แล้วเลือก Properties 
 

7. คลิกที ปุ่ม Reinstall Driver และคลิก Next 
 

8. ตรวจสอบว่าได้เลือก Search for a suitable driver for my device (Recommended) จากนั นคลิกที  Next 
 

9. ตรวจสอบว่าได้เลือก CD-ROM drives แล้ว จากนั นคลิกที  Next 
 

10. เมื อพบไดรเวอร์ที ต้องการแล้ว ให้คลิกที  Next 
 

11. คลิกที  Finish เพื อสิ นสุดการติดตั งไดรเวอร์โมเด็ม 
 
 

การติดตั งไดรเวอร์โมเด็มหรือไดรเวอร์ของเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์สําหรับวินโดวส์ Me 

1. บันทึกงานของคุณให้เรียบร้อย แล้วใส่แผ่นซีดี Drivers and Utilities  
 

2. คลิกที ปุ่ม Start เลือกที  Settings แล้วคลิกที  Control Panel 
 

3. ในหน้าต่าง Control Panel ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน System  
 

 
4. ในหน้าต่าง System Properties ให้คลิกที แท็บ Device Manager แล้วดูที หัวข้อ Other Devices 

 
หากคุณกําลังติดตั งโมเด็ม ให้คลิกที  PCI Communication Device 
 
หากคุณกําลังติดตั งเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร ์ให้คลิกที  PCI Ethernet Controller 
 

5. คลิกที ปุ่ม Properties 
 

6. คลิกที ปุ่ม Reinstall Driver 
 

7. ตรวจสอบว่าได้เลือก Automatic search for a better driver (Recommended) แล้วคลิก Next 
 
หากคุณติดตั งเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ ให้คลิกที  Finish แล้วคลิก Yes เพื อบูตเครื อง 
 
หากคุณติดตั งโมเด็ม ให้ปฏิบัติตามขั นตอนต่อไปนี   

a. ในหน้าต่าง Select Other Driver ให้ดูที คอลัมน์ Location เพื อหาพาธที มีคําว่า WINME 
 

หมายเหตุ: เพื อให้มีไอคอน System   คุณอาจต้องคลิกที ลิงค์ View all control panel options ซึ งอยู่ทางด้านซ้ายของหน้าจอ 
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b. ที หัวข้อ Device Description ให้คลิกชื อที อยู่ตรงกับ WINME แล้วคลิก OK เพื อยืนยัน  

 
c. คลิกที  Finish จากนั นคลิกที  Yes เพื อบูตเครื อง  

  

การติดตั งไดรเวอร์ของเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์สําหรับ Windows NT®  

1. บันทึกงานในโปรแกรมแอปพลิเคชันทั งหมดที เปิดอยู่ 
 

2. ใส่แผ่นซีดี Drivers and Utilities ลงในไดรฟ์ CD-ROM หรือ DVD-ROM 
 

3. คลิกที ปุ่ม Start จากนั นคลิกที  Run 
 

4. ในหน้าต่าง Run ให้พิมพ์ดังนี  
 
x:\start.htm 
 
โดย x แทนชื อไดรฟ์ CD ของคุณ 
 

5. คลิกเลือกภาษาที เหมาะสม 
 

6. คลิกที  All Software 
 

7. ในหัวข้อ Name ให้คลิกที ลิงค์ของอุปกรณ์ที คุณติดตั ง 
 

8. ที หัวข้อ Installation Instructions จดชื อพาธในลิงค์ CD Directory ตัวอย่างเช่น   
 
comm.\R18322 
 

9. คลิกที ลิงค์ CD Directory 
 

10. ดับเบิลคลิกที  Drivers 
 

11. ดับเบิลคลิกที  Lan 
 

12. ดับเบิลคลิกที  NT_Softex_APM 
 

13. ดับเบิลคลิกที  setup.exe 
 

14. เมื อการติดตั งเสร็จสิ น ให้คลิกที  No, I will restart my computer later 
 

15. คลิกที  Finish 
 

16. คลิกที ปุ่ม Start เลือกที  Settings แล้วคลิกที  Control Panel 
 

17. ในหน้าต่าง Control Panel ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน Network  
 

18. ในหน้าต่าง Network ให้คลิกที  Adapters 
 

19. คลิกที ปุ่ม Add... แล้วคลิกที ปุ่ม Have Disk...  
 

20. ในหน้าต่าง Have Disk ให้พิมพ์ดังนี  
 
x:\path\Drivers\LAN\Win95_NT 
 
โดย x แทนชื อไดรฟ์ CD ของคุณ และ path แทนชื อพาธในลิงค์ CD Directory  
 

21. คลิกที  OK 
 

22. ตรวจสอบว่าได้ไฮไลต์ที อุปกรณ์ที ต้องการติดตั งแล้ว จากนั นคลิกที  OK 
 

23. คลิก OK ในหน้าต่าง Setup 
 

24. ในหน้าต่าง Network ให้คลิกที  Close 
 

25. ที หน้าต่าง Microsoft TCP/IP Properties เลือกอุปกรณ์ที คุณต้องการติดตั งในฟิลด์ Adapters ป้อนข้อมูล IP แอดเดรสที ได้จากผู้บริหารระบบ
เน็ตเวิร์ก แล้วคลิกที  OK 
 

26. คลิกที  Yes เพื อบูตเครื องใหม่โดยที ยังมีแผ่นซีดี Drivers and Utilities อยู่ในไดรฟ์ CD หรือ DVD  

 หมายเหตุ: โปรดตรวจสอบกับผู้บริหารระบบเน็ตเวิร์กถึงวิธีตั งค่าหน้าต่าง Microsoft TCP/IP Properties สําหรับคอมพิวเตอร์ของคุณก่อนปฏิบัติ
ตามขั นตอนต่อไปนี  



  

การติดตั งไดรเวอร์โมเด็มภายในสําหรับวินโดวส์เอ็นที 

1. หากคุณยังไม่ได้ติดตั งไดรเวอร์โมเด็มภายใน ให้ปฏิบัติตามหัวข้อ การติดตั งไดรเวอร์ของเน็ตเวิร์กอะแดปเตอร์ ตั งแต่ขั นตอนที  2 - 14 เพื อติดตั งการ
สนับสนุนด้านการจัดการพลังงานขั นสูง (APM)  
 

2. หลังจากบูตเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว ให้คลิกที ปุ่ม Start แล้วคลิกที  Run 
 

3. ในหน้าต่าง Run ให้พิมพ์ดังนี  
 
x:\start.htm 
 
โดย x แทนชื อไดรฟ์ CD ของคุณ 
 

4. คลิกเลือกภาษาที เหมาะสม 
 

5. คลิกที  All Software 
 

6. ในหัวข้อ Name ให้คลิกที ลิงค์ของอุปกรณ์ที คุณติดตั ง 
 

7. คลิกที ลิงค์ CD Directory 
 

8. ดับเบิลคลิกที  Drivers 
 

9. ดับเบิลคลิกที  Modem 
 

10. ดับเบิลคลิกที  NT 
 

11. ดับเบิลคลิกที  MdmSetup 
 

12. ดับเบิลคลิกที  setup.exe 
 

13. ที หน้าต่าง Modem Setup คลิกที ปุ่ม Install 
 

14. ในหน้าต่าง Mini-PCI Winmodem ให้คลิกที  OK เพื อยืนยัน COM Port number ที ไฮไลต์  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การศึกษาข้อความแสดงความผิดพลาด: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800  

โปรแกรมแอปพลิเคชัน ระบบปฏิบัติการ และเครื องคอมพิวเตอร์สามารถตรวจพบปัญหาและแจ้งเตือนให้คุณทราบได้ เมื อมีปัญหาเกิดขึ น อาจมีข้อความปรากฏ
บนจอแสดงผลของคอมพิวเตอร์หรือบนจอภาพภายนอก (ถ้าจอภาพต่ออยู่) หรืออาจมีรหัสกะพริบ  

ถ้ามีข้อความแสดงความผิดพลาดปรากฏบนจอแสดงผลหรือบนจอภาพภายนอก ให้บันทึกข้อความดังกล่าวไว้ สําหรับคําอธิบายเกี ยวกับข้อความต่าง ๆ รวมทั ง
คําแนะนําในการแก้ปัญหา โปรดดูที  "ข้อความแสดงความผิดพลาดของระบบ" โดยข้อความต่าง ๆ จะเรียงลําดับตามตัวอักษร 

ข้อความแสดงความผิดพลาดของระบบ 

หมายเหตุ: หากข้อความดังกล่าวไม่ได้เป็น "ข้อความแสดงความผิดพลาดของระบบ" โปรดดูที เอกสารประกอบของโปรแกรมแอปพลิเคชันที กําลังรัน
อยู่ในขณะที ข้อความนี ปรากฏขึ น และ/หรือดูคําอธิบายและข้อควรปฏิบัติเกี ยวกับข้อความดังกล่าวที เอกสารประกอบของระบบปฏิบัติการ 

ข้อความ สาเหตุ การแก้ปัญหา

Auxiliary device failure ทัชแพด แทร็คสติ ก หรือเมาส์แบบ PS/2 ที เชื อม
ต่ออยู่อาจชํารุด

ถ้าคุณใช้เมาส์ภายนอกเพียงอย่างเดียวเท่านั น ให้ตรวจสอบ
การเชื อมต่อว่าหลวมหรือสายเสียบไม่ดีหรือไม่ ถ้าปัญหาดัง
กล่าวยังคงอยู่ ให้เปิดการทํางานตัวเลือก Pointing 
Device แต่หากยังคงมีปัญหา ให้โทรติดต่อ Dell เพื อขอ
ความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค

Bad command or file name คุณป้อนคําสั งที ไม่ถูกต้องเข้าไป หรือไฟล์ไม่ได้
อยู่ในพาธที คุณระบุ

โปรดตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณพิมพ์คําสั งอย่างถูกต้อง เว้น
วรรค และระบุพาธที ถูกต้อง

Cache disabled due to 
failure

แคชหลักภายในที ไปยังไมโครโปรเซสเซอร์ล้ม
เหลว

โทรติดต่อ Dell เพื อขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค

CD drive controller 
failure 1

ไดรฟ์ซีดีไม่ตอบรับคําสั งจากเครื องคอมพิวเตอร์ ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และนําฮาร์ดดิสก์ออก แล้วบูต
คอมพิวเตอร์จากแผ่นฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้ จากนั น 
ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และติดตั งฮาร์ดดิสก์ลงไปใหม่ แล้ว
บูตคอมพิวเตอร์อีกครั ง ถ้าปัญหายังคงมีอยู่ ให้ลองใช้
ฮาร์ดดิสก์ตัวใหม่ จากนั น รันการทดสอบ CD Drive ใน
โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell

Data error ฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์ไม่สามารถอ่านข้อมูล
นั นได้

รันยูทิลิตีที เหมาะสมเพื อตรวจสอบโครงสร้างไฟล์ของ
ฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์ โปรดอ่านเอกสารที มาพร้อมกับ
ระบบปฏิบัติการ

Decreasing available 
memory

มี RAM ชํารุดหรือเสียบไม่แน่น ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

Disk C: failed 
initialization

ข้อผิดพลาดในการเริ มใช้งานฮาร์ดดิสก์ รันการทดสอบ Hard Drive ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ 
Dell

Floppy drive 0 seek 
failure

สายเคเบิลอาจจะหลวม หรือข้อมูลค่าคอนฟิเกอเร
ชันของระบบอาจจะไม่ตรงกับค่าคอนฟิเกอเรชัน
ของฮาร์ดแวร์

รันการทดสอบ Floppy Drive ในโปรแกรมการวินิจฉัย
ของ Dell หากยังไม่สามารถแก้ปัญหาได้ ให้เจ้าหน้าที ที ได้
รับการแต่งตั งทําการตรวจสอบสายเคเบิล

Diskette read failure สายเคเบิลอาจจะหลวม หรือแผ่นฟล็อปปี ดิสก์อาจ
จะเสีย

หากไฟแสดงการทํางาน   สว่างขึ น ให้ลองใช้
ฟล็อปปี ดิสก์แผ่นอื น

Diskette subsystem reset 
failed

คอนโทรลเลอร์ของฟล็อปปี ดิสก์อาจจะเสีย รันการทดสอบ floppy drive ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ 
Dell

Diskette write-protected มีการป้องกันการเขียนฟล็อปปี ดิสก์ไว้ จึงไม่
สามารถดําเนินการตามที ต้องการได้ 

ให้เลื อนปุ่มสําหรับป้องกันการเขียนบนแผ่นฟล็อปปี ดิสก์ขึ น

Drive not ready ไม่มีแผ่นฟล็อปปี ดิสก์ในฟล็อปปี ไดรฟ์ หรือไม่มี
ฮาร์ดดิสก์อยู่ในช่องใส่ไดรฟ์ ต้องใส่ฟล็อปปี ดิสก์
ในไดรฟ์ หรือใส่ฮาร์ดดิสก์ไว้ในช่องใส่ไดรฟ์ ก่อน
ที จะดําเนินการต่อ 

ใส่ฟล็อปปี ดิสก์ไว้ในไดรฟ์ หรือดันฟล็อปปี ดิสก์ลงไปใน
ไดรฟ์จนสุด กระทั งปุ่มนําไดรฟ์ออกดีดตัวออกมา หรือติด
ตั งฮาร์ดดิสก์ไว้ในช่องใส่ไดรฟ์ 

Error reading PCMCIA card เครื องคอมพิวเตอร์ไม่สามารถบอกชนิดของการ์ด
พีซีได้

ใส่การ์ดใหม่หรือการ์ดพีซีอื นที คุณมั นใจว่าทํางานได้

Extended memory size has 
changed

หน่วยความจํารวมที บันทึกไว้ใน NVRAM ไม่ตรง
กับหน่วยความจําที ได้ติดตั งไว้ในเครื อง
คอมพิวเตอร์

บูตคอมพิวเตอร์ขึ นใหม่ ถ้าหากข้อความแสดงความผิด
พลาดปรากฏขึ นบนจอภาพอีกครั ง ใหโ้ทรติดต่อ Dell เพื อ
ขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค

Gate A20 failure RAM ที ติดตั งไว้อาจจะหลวม ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

General failure ระบบปฏิบัติการไม่สามารถนําคําสั งไปปฏิบัติได้ โดยทั วไปแล้ว คําสั งนี มักจะตามด้วยข้อความที เฉพาะ
เจาะจง เช่น Printer out of paper ให้แก้ไขโดย
ดําเนินการตามความเหมาะสม

file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/index.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/help.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/help.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/diag.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/r_r.htm#removing_or_installing_memory_modules
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/diag.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/diag.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/diag.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/help.htm
file:///C:/data/systems/latc800/th/ug/r_r.htm#removing_or_installing_memory_modules


Hard-disk drive 
configuration error

คอมพิวเตอร์ไม่สามารถระบุประเภทของ 
ฮาร์ดดิสก์ได้

ปิดคอมพิวเตอร์ ถอดไดรฟ์ออก และบูตเครื องใหม่โดย
บูตจากฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้ จากนั น ปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์และติดตั งฮาร์ดดิสก์ลงไปใหม่ แล้วบูต
คอมพิวเตอร์อีกครั ง รันการทดสอบ hard drive ใน
โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell

Hard-disk drive controller 
failure 0

ฮาร์ดดิสก์ไม่ตอบรับคําสั งจากเครื องคอมพิวเตอร์ ปิดคอมพิวเตอร์ ถอดไดรฟ์ออก และบูตเครื องใหม่โดย
บูตจากฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้ จากนั น ปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์และติดตั งฮาร์ดดิสก์ลงไปใหม่ แล้วบูต
คอมพิวเตอร์อีกครั ง ถ้าปัญหายังคงมีอยู่ ให้ลองใช้
ฮาร์ดดิสก์ตัวใหม่ จากนั น ให้รันการทดสอบ hard drive 
ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

Hard-disk drive failure ฮาร์ดดิสก์ไม่ตอบรับคําสั งจากเครื องคอมพิวเตอร์ ปิดคอมพิวเตอร์ ถอดไดรฟ์ออก และบูตเครื องใหม่โดย
บูตจากฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้ จากนั น ปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์และติดตั งฮาร์ดดิสก์ลงไปใหม่ แล้วบูต
คอมพิวเตอร์อีกครั ง ถ้าปัญหายังคงมีอยู่ ให้ลองใช้
ฮาร์ดดิสก์ตัวใหม่ จากนั น ให้รันการทดสอบ hard drive 
ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

Hard drive read failure ฮาร์ดดิสก์อาจผิดปกติ ปิดคอมพิวเตอร์ ถอดไดรฟ์ออก และบูตเครื องใหม่โดย
บูตจากฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้ จากนั น ปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์และติดตั งฮาร์ดดิสก์ลงไปใหม่ แล้วบูต
คอมพิวเตอร์อีกครั ง ถ้าปัญหายังคงมีอยู่ ให้ลองใช้
ฮาร์ดดิสก์ตัวใหม่ จากนั น ให้รันการทดสอบ hard drive 
ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

Invalid configuration 
information-please run 
System Setup program 

ข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของระบบไม่ตรงกับค่า
คอนฟิเกอเรชันของฮาร์ดแวร์ โดยส่วนใหญ่ ข้อ
ความนี มักจะปรากฏขึ นหลังจากที คุณติดตั งโมดู
ลหน่วยความจําใหม่ลงไป 

แก้ไขตัวเลือกในโปรแกรมการตั งค่าระบบให้เหมาะสม 

Keyboard clock line 
failure

สายเคเบิลหรือช่องเสียบอาจจะหลวม หรือแป้น
พิมพ์อาจจะเสีย

รันการทดสอบ Keyboard Controller ในโปรแกรมการ
วินิจฉัยของ Dell

Keyboard controller 
failure

สายเคเบิลหรือช่องเสียบอาจจะหลวม หรือแป้น
พิมพ์อาจจะเสีย

บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ และอย่าแตะต้องแป้นพิมพ์หรือเมาส์
ระหว่างรูทีนการบูต ถ้าปัญหายังคงมีอยู่ ให้รันการทดสอบ 
Keyboard Controller ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell 

Keyboard data line failure สายเคเบิลหรือช่องเสียบอาจจะหลวม หรือแป้น
พิมพ์อาจจะเสีย

ให้รันการทดสอบ Keyboard Controller ในโปรแกรม
การวินิจฉัยของ Dell

Keyboard stuck key failure ถ้ากําลังใช้แป้นพิมพ์ภายนอกหรือคีย์แพดอยู่ สาย
เคเบิลหรือช่องเสียบอาจจะหลวม หรือแป้นพิมพ์
อาจจะเสีย หากกําลังใช้แป้นพิมพ์ในตัวอยู่ แป้น
พิมพ์ดังกล่าวอาจจะเสีย  
หรืออาจมีการกดคีย์บนแป้นพิมพ์ในตัวหรือแป้น
พิมพ์ภายนอกขณะที กําลังบูตเครื อง

ให้รันการทดสอบ Stuck Key ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ 
Dell

Memory address line 
failure at address, read 
value expecting value 

หน่วยความจําที ติดตั งอยู่อาจจะเสีย หรือเสียบลง
ในช่องไม่เหมาะสม

ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

Memory allocation error ซอฟต์แวร์ที คุณพยายามรันมีข้อขัดแย้งกับระบบ
ปฏิบัติการ โปรแกรมอื น หรือยูทิลิตี

ปิดเครื องคอมพิวเตอร์ รอประมาณ 30 วินาที จากนั น เปิด
เครื องใหม่ ลองรันโปรแกรมนั นอีกครั ง ถ้ายังคงเกิดปัญหา
อยู่ ให้ติดต่อบริษัทผู้ผลิตซอฟต์แวร์ดังกล่าว

Memory data line failure 
at address, read value 
expecting value 

หน่วยความจําที ติดตั งอยู่อาจจะเสีย หรือเสียบลง
ในช่องไม่เหมาะสม

ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

Memory double word logic 
failure at address, read 
value expecting value 

หน่วยความจําที ติดตั งอยู่อาจจะเสีย หรือเสียบลง
ในช่องไม่เหมาะสม

ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

Memory odd/even logic 
failure at address, read 
value expecting value 

หน่วยความจําที ติดตั งอยู่อาจจะเสีย หรือเสียบลง
ในช่องไม่เหมาะสม

ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

Memory write/read failure 
at address, read value 
expecting value 

หน่วยความจําที ติดตั งอยู่อาจจะเสีย หรือเสียบลง
ในช่องไม่เหมาะสม

ติดตั งโมดูลหน่วยความจําใหม่ และหากจําเป็น ให้เปลี ยน
หน่วยความจําใหม่

No boot device available คอมพิวเตอร์หาฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์ไม่พบ หากคุณใช้ฟล็อปปี ดิสก์เป็นอุปกรณ์สําหรับบูต โปรดตรวจ
สอบให้แน่ใจว่า มีฟล็อปปี ดิสก์สําหรับบูตอยู่ในไดรฟ์ หาก
คุณใช้ฮาร์ดดิสก์เป็นอุปกรณ์สําหรับบูต โปรดตรวจสอบว่า
ได้ติดตั งฮาร์ดดิสก์ไว้อย่างถูกต้อง แบ่งพาร์ติชัน และได้
กําหนดให้ใช้เป็นอุปกรณ์สําหรับบูตแล้ว
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

No boot sector on hard 
drive

ระบบปฏิบัติการอาจได้รับความเสียหาย ติดตั งระบบปฏิบัติการใหม่ โปรดอ่านเอกสารที มาพร้อมกับ
ระบบปฏิบัติการ

No timer tick interrupt ชิปบนเมนบอร์ดอาจจะเสีย รันการทดสอบ System Set ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ 
Dell

Non-system disk or disk 
error

ฟล็อปปี ดิสก์ในไดรฟ์ A หรือในฮาร์ดดิสก์ไม่มี
ระบบปฏิบัติการที สามารถบูตได้ติดตั งอยู่

ถ้าคุณพยายามบูตจากฟล็อปปี ดิสก์ ให้เปลี ยนเป็นแผ่นใหม่
ซึ งมีระบบปฏิบัติการที สามารถบูตได้

Not a boot diskette ไม่มีระบบปฏิบัติการในฟล็อปปี ดิสก์ บูตคอมพิวเตอร์ด้วยฟล็อปปี ดิสก์ที มีระบบปฏิบัติการ

Optional ROM bad checksum ROM ที เป็นตัวเลือกเสีย โทรติดต่อ Dell เพื อขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค

Sector not found ระบบปฏิบัติการไม่สามารถค้นหาเซ็กเตอร์ ในแผ่น
ฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์ได้ บางครั งอาจจะมี
เซ็กเตอร์หรือ FAT ที เสียอยู่บนฟล็อปปี ดิสก์หรือ
บนฮาร์ดดิสก์

ให้รันยูทิลิตีที เหมาะสมเพื อตรวจสอบโครงสร้างของไฟล์
บนฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์ ถ้ามีเซ็กเตอร์เสียเป็นจํานวน
มาก ให้สํารองข้อมูล (ถ้าเป็นไปได)้ จากนั นจึงฟอร์แมต
แผ่นฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์อีกครั ง

Seek error ระบบปฏิบัติการไม่สามารถค้นหาแทร็คใดแทร็ค
หนึ งในฟล็อปปี ดิสก์หรือฮาร์ดดิสก์ได้

ถ้าความผิดพลาดเกิดกับฟล็อปปี ดิสก์ ให้ลองใส่
ฟล็อปปี ดิสก์แผ่นอื นลงไปในไดรฟ์

Shutdown failure ชิปบนเมนบอร์ดอาจจะเสีย รันการทดสอบ System Set ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ 
Dell

Time-of-day clock lost 
power

ข้อมูลที เก็บอยู่ใน NVRAM เสียหาย เสียบสายไฟของเครื องคอมพิวเตอร์เข้ากับเต้าเสียบ เพื อ
ชาร์จแบตเตอรี  ถ้าปัญหายังคงมีอยู่ ให้พยายามกู้ข้อมูลกลับ
คืน ในการกู้ข้อมูลกลับคืน ให้กด <Fn><F1> เพื อเข้าสู่
โปรแกรมการตั งค่าระบบ จากนั น ให้ออกจากโปรแกรมทันที 
หากยังคงมีข้อความปรากฏขึ นอีก ใหโ้ทรติดต่อ Dell เพื อ
ขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค

Time-of-day clock stopped แบตเตอรี สํารองซึ งสนับสนุนการเก็บข้อมูลไว้ใน 
NVRAM อาจจะสามารถอ่านได้

เสียบสายไฟของเครื องคอมพิวเตอร์เข้ากับเต้าเสียบ เพื อ
ชาร์จแบตเตอรี  แต่หากยังคงมีปัญหา ให้โทรติดต่อ Dell 
เพื อขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค

Time-of-day not set-please 
run the System Setup 
program 

เวลาหรือวันที ที จัดเก็บไว้ในโปรแกรมการตั งค่า
ระบบไม่ตรงกับเวลาของนาฬิการะบบ

แก้ไขการตั งค่าที ตัวเลือก Date และ Time (โปรดดูคํา
แนะนําที  "การใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ")

Timer chip counter 2 
failed

ชิปบนเมนบอร์ดอาจจะเสีย รันการทดสอบ System Set ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ 
Dell

Unexpected interrupt in 
protected mode

คอนโทรลเลอร์สําหรับแป้นพิมพ์อาจจะเสีย หรือ
หน่วยความจําที ติดตั งไว้อาจจะหลวม

รันการทดสอบ System Memory และการทดสอบ 
Keyboard Controller ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell

Warning: Battery is 
critically low

ประจุในแบตเตอรี กําลังใกล้จะหมด เปลี ยนแบตเตอรี  หรือเสียบสายไฟของเครื องเข้ากับ
เต้าเสียบ มิฉะนั น ให้เข้าสู่โหมด Hibernate หรือปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

 คุณสมบัติและตัวเลือกต่าง ๆ : คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800  

l SXGA+ ขนาด 15.0 นิ ว หรือ 14.1 นิ ว จอแสดงผลสีแบบแอคทีฟแมทริกซ์ TFT ขนาด 1400 x 1050 
 

l จอแสดงผลสี UXGA (Ultra Extended Graphics Array) ขนาด 15.0 นิ ว TFT (Thin Film Transistor) แบบแอคทีฟแมทริกซ์ ความละเอียด 1600 x 
1200  
 

l สนับสนุนการแสดงผลแบบเร่งความเร็วด้วยฮาร์ดแวร์ขนาด 128 บิต โดยใช้หน่วยความจําสําหรับการแสดงผลขนาด 16 เมกะไบต์ (MB) (โดยที สามารถ
อัปเกรดได้ถึง 32 เมกะไบต์)   
 

l มีคอนโทรลเลอร์สําหรับเสียง ESS Maestro 3i และซอฟต์แวร์แบบ wavetable รวมทั งระบบเสียงแบบ 3D เซอร์ราวนด์  
 

l สถาปัตยกรรมของการ์ดเร่งความเร็วการแสดงผลกราฟิก (AGP) ซึ งช่วยเพิ มประสิทธิภาพในการแสดงผลของเครื องคอมพิวเตอร์  
 

l คุณสมบัติมัลติมีเดียอเนกประสงค ์
 

¡ ไดรฟ์แบบออปติคัลที ติดตั งแบบถาวร สามารถใช้งานได้กับไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD ทั งนี ขึ นอยู่กับการตั งค่าคอนฟิเกอเรชันของคุณ   
 

¡ ช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ซึ งสนับสนุนโมดูลต่าง ๆ เช่น ไดรฟ์ SuperDisk แบตเตอรี ก้อนที สอง หรือไดรฟ์แบบออปติคัลตัวที สอง   
 

l โมเด็ม/แฟกซ์โมเด็ม 56K V.90 ที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็กและสามารถเลือกติดตั งได้ มีคุณสมบัติตามข้อกําหนด PC99 ซึ งใช้คุณสมบัติการจัดการ
พลังงาน ACPI   
 
สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับโมเด็มที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็ก โปรดดูที  "การเชื อมต่ออุปกรณ์" และคู่มือการใชโ้มเด็ม V.90 ที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็ก  
 

l การ์ด PCI ขนาดเล็กสําหรับ 10/100 LAN และโมเด็ม/แฟกซ์โมเด็ม 56K V.90 ที สามารถเลือกติดตั งได ้ มีคุณสมบัติตามข้อกําหนด PC99 ซึ งใช้
คุณสมบัติการจัดการพลังงาน ACPI (มีคุณสมบัติ Remote wake-up ของวินโดวส์ 2000) 
 
สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับโมเด็มที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็กโปรดดูที  "การเชื อมต่ออุปกรณ์" และคู่มือการใชโ้มเด็ม V.90 ที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็ก
สําหรับ 10/100 LAN  

l คีย์ Dell AccessDirect™ ซึ งอยู่เหนือแป้นพิมพ์ใช้ในการเข้าเรียกโปรแกรมต่าง ๆ ที ใช้งานเป็นประจําอย่างรวดเร็ว เช่น Microsoft® Internet Explorer  
 

l หน่วยความจํา SDRAM (Synchronous Dynamic Random-Access Memory) ขนาด 64 เมกะไบต์ (มาตรฐาน) คุณสามารถเพิ มหน่วยความจําได้ถึง 
512 เมกะไบต์ โดยต่อหน่วยความจํามาตรฐาน SDRAM ขนาด 64, 128 และ 256 เมกะไบต์ ความเร็ว 100 เมกะเฮิรตซ์ เข้าไปที ซ็อกเก็ตเสียบโมดู
ลหน่วยความจําสองตัวบนเมนบอร์ด  
 

l สนับสนุนการโอนย้ายข้อมูล 32 บิตตามมาตรฐาน CardBus สําหรับการ์ดพีซี  
 

l แจ็คสายสัญญาณเสียง 3 สายเพื อต่อเข้ากับลําโพงภายนอก หูฟัง ไมโครโฟน หรืออุปกรณ์อัดเสียง  
 

l ไมโครโฟนและลําโพงสเตอริโอ 2 ตัวที ติดตั งให้ในเครื อง  
 

l การสนับสนุนฮาร์ดแวร์และซอฟต์แวร์ของอุปกรณ์สถานีขยาย Dell 
 

l อุปกรณ์ตัวชี  DualPoint ของ Dell ซึ งมีทั งทัชแพดและแทร็คสติ ก  
   

l แบตเตอรี ลิเธียมไอออนแบบ 8 เซลล์ (มาตรฐาน) ในช่องใส่แบตเตอรี  สําหรับแบตเตอรี ลิเธียมไอออน จะมีเทคโนโลยีแบบ Dell ExpressCharge™ ซึ ง
ทําให้สามารถชาร์จแบตเตอรี หนึ งก้อนด้วยเวลาเพียง 1 ชั วโมง ในขณะปิดเครื องคอมพิวเตอร์หรืออยู่ในโหมด Suspend   
 

l ประสิทธิภาพในการประหยัดพลังงาน Dell ในฐานะที เป็นพันธมิตรของ ENERGY STAR® กําหนดว่าผลิตภัณฑ์นี เป็นไปตามข้อกําหนดของ ENERGY 
STAR ในเรื องการประหยัดพลังงาน  
 

l พอร์ต USB ทั งสองพอร์ตสนับสนุนอุปกรณ์แบบสแตนด์อโลนและฮับต่าง ๆ รวมทั งการใช้ช่องเสียบอนุกรม IEEE 1394 สําหรับต่ออุปกรณ์ความเร็วสูง  
   

l HyperCool™ เป็นระบบจัดการความร้อนโดยอัตโนมัติ ซึ งจะทําให้พัดลมระบายความร้อนทํางานในหลายระดับ เปลี ยนความเร็วไมโครโปรเซสเซอร์ และ
ใช้เทคโนโลยี Intel® Remote Heat Exchanger เพื อให้คอมพิวเตอร์สามารถทํางานได้ แม้อยู่ในสภาพแวดล้อมที มีอุณหภูมิสูงก็ตาม  

คอมพิวเตอร์ Dell ของคุณจะมีซอฟต์แวร์ต่อไปนี ติดตั งมาให้  

l ระบบปฏิบัติการ Microsoft Windows® Millennium Edition (Me) หรือ Windows 2000 ซึ งติดตั งไว้ในฮาร์ดดิสก์ของคุณ สําหรับข้อมูลเพิ มเติม โปรดดู
เอกสารของระบบปฏิบัติการ  
 

l โปรแกรมการตั งค่าระบบใช้สําหรับเรียกดูและปรับเปลี ยนค่าคอนฟิเกอเรชันของเครื อง สําหรับข้อมูลเพิ มเติม โปรดดูที  "การใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ" 
 

l โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell ใช้สําหรับการประเมินส่วนประกอบและอุปกรณ์ต่าง ๆ ของเครื องคอมพิวเตอร์  

หมายเหตุ: หาก Dell ไม่ได้ติดตั งระบบปฏิบัติการใด ๆ ให้ในฮาร์ดดิสก์ คุณสามารถสั งซื อไดรเวอร์ ยูทิลิตีของระบบ และโปรแกรมวินิจฉัยระบบจาก Dell 
ได้ต่างหาก หากต้องการสั งซื อ โปรดดูที หัวข้อ "ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธีใช"้ เพื อดูหมายเลขโทรศัพท์ในพื นที ที คุณอยู่
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 ตัวเลือกต่าง ๆ ที มี 

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับตัวเลือกต่าง ๆ ที มีสําหรับคอมพิวเตอร์ของคุณ ให้เข้าไปในเว็บไซต์ http://www.dell.com   

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก  

มุมมองด้านหน้า: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800  

ข้อสังเกต: เพื อป้องกันไม่ให้คอมพิวเตอร์ร้อนเกินไป จึงไม่ควรวางสิ งของใกล้กับช่องอากาศเข้าหรือพัดลม  

สําหรับข้อมูลเกี ยวกับการต่ออุปกรณ์ต่าง ๆ และวิธีการใช้เครื องคอมพิวเตอร์ โปรดดูที  "การใช้คอมพิวเตอร"์ และ "การเชื อมต่ออุปกรณ์" 

 

ไฟแสดงสถานะ  

ข้อสังเกต: ห้ามปิดเครื องเมื อไฟ  ยังติดสว่างอยู่ เพราะอาจทําให้ข้อมูลสูญหายได้ ให้ปิดโปรแกรมทั งหมดก่อนที จะปิดเครื องคอมพิวเตอร ์ 

  

1 สลักของจอแสดงผล 8 ทัชแพด

2 จอแสดงผล 9 แบตเตอรี 

3 ไฟแสดงสถานะระบบ 10 ช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์

4 ช่องอากาศเข้า 11 ปุ่มแทร็คสติ กและทัชแพด

5 ไฟแสดงสถานะแป้นพิมพ์ 12 คีย์ Dell AccessDirect™

6 แป้นพิมพ์ 13 ปุ่มเพาเวอร์

7 แทร็คสติ ก 14 ไมโครโฟนภายใน

 พลังงาน โหมด Num Lock
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก  

ปุ่ม Drive access (มีการใช้งานไดรฟ์) ปุ่ม Caps Lock

แบตเตอรี ปุ่ม Scroll Lock
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธีใช:้ คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

ความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค 

ถ้าคุณต้องการความช่วยเหลือด้านเทคนิค ให้ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. รันโปรแกรมวินิจฉัยของ Dell 
 

2. สร้างแผ่นสําเนาของรายการตรวจสอบวินิจฉัย และกรอกข้อมูล 
 

3. ใช้บริการแบบออนไลน์ของ Dell ที มีให้เลือกมากมายที เว็บไซต์ของ Dell (http://www.dell.com) เพื อดูคําแนะนําในการติดตั งและขั นตอนการ
แก้ไขปัญหาต่าง ๆ  
 

4. ในกรณีที ขั นตอนก่อนหน้านี ไม่สามารถแก้ปัญหาได้ โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค 

เมื อระบบตอบรับโทรศัพท์อัตโนมัติของ Dell สอบถาม ให้คุณป้อนรหัสบริการด่วน (Express Service Code) ของคุณเพื อโอนสายไปยังเจ้าหน้าที 
ฝ่ายสนับสนุนที เกี ยวข้อง ในกรณีที คุณไม่มีรหัสบริการด่วน ให้เปิดโฟลเดอร์ Dell Accessories ดับเบิลคลิกที ไอคอน Express Service 
Code แล้วทําตามคําแนะนําที ปรากฏ 

สําหรับคําแนะนําในการขอรับการให้การสนับสนุนด้านเทคนิค โปรดดูที หัวข้อ "บริการสนับสนุนทางด้านเทคนิค" และ "ก่อนการติดต่อ" 

โปรแกรมทูลสําหรับใช้งาน 

Dell ได้จัดเตรียมโปรแกรมทูลมากมายสําหรับช่วยเหลือคุณ โดยจะอธิบายรายละเอียดของโปรแกรมทูลเหล่านี ไว้ในหัวข้อต่อไปนี  

เวิลด์ไวด์เว็บ 

เครือข่ายอินเตอร์เน็ตนับเป็นเครื องมือที สําคัญที สุดสําหรับใช้เข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ที เกี ยวข้องกับคอมพิวเตอร์ของคุณ รวมทั งผลิตภัณฑ์อื น ๆ ของ Dell การใช้
อินเตอร์เน็ตจะช่วยให้คุณสามารถเข้าใช้งานบริการต่าง ๆ ที ได้อธิบายไว้ในส่วนนี  รวมทั งบริการ AutoTech (การสนับสนุนทางด้านเทคนิคแบบอัตโนมัติ), 
TechFax (การสนับสนุนทางด้านเทคนิคทางแฟกซ)์, การตรวจดูสถานะการสั งซื อ, การสนับสนุนทางด้านเทคนิค และข้อมูลต่าง ๆ ของผลิตภัณฑ์  

คุณสามารถเข้าชมเว็บไซต์สนับสนุนของ Dell ได้ที  http://support.dell.com ในการเลือกประเทศที คุณอยู่ ให้คลิกที แผนที ที ปรากฏขึ น เพื อเปิดหน้า 
Welcome to support.dell.com จากนั น ป้อนข้อมูลเกี ยวกับระบบของคุณเพื อเข้าใช้โปรแกรมทูลสําหรับใช้งานและข้อมูลต่าง ๆ  

คุณสามารถติดต่อกับ Dell ผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ได้ที   

l เวิลด์ไวด์เว็บ  

http://www.dell.com/  

http://www.dell.com/ap/ (สําหรับประเทศในเอเชีย/แปซิฟิกเท่านั น)  

http://www.euro.dell.com (สําหรับประเทศในยุโรปเท่านั น) 

http://www.dell.com/la/ (สําหรับประเทศในละตินอเมริกา) 

l การใช้งาน FTP (file transfer protocol)  

ftp.dell.com/ 

ให้ล็อกอินโดยใช้ชื อ anonymous และระบุอีเมล์แอดเดรสของคุณเป็นรหัสผ่าน  

l บริการสนับสนุนทางอิเล็กทรอนิกส์  

mobile_support@us.dell.com 

ความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค ข้อมูลเกี ยวกับผลิตภัณฑ์

โปรแกรมทูลสําหรับใช้งาน การส่งคืนผลิตภัณฑ์เพื อขอรับการซ่อมแซมหรือเครดิตตามเงื อนไขการ
รับประกัน

ปัญหาเกี ยวกับการสั งซื อ ก่อนการติดต่อ

หมายเหตุ: รหัสบริการด่วนของ Dell อาจไม่มีใช้ในบางประเทศ

หมายเหตุ: โปรแกรมทูลบางชนิดอาจไม่มีให้ในพื นที อื นนอกเหนือจากประเทศสหรัฐอเมริกาส่วนภาคพื นทวีป ดังนั น โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่าย Dell 
ในพื นที ที คุณอยู่เพื อขอทราบข้อมูลเพิ มเติม 
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support@us.dell.com  

apsupport@dell.com (สําหรับประเทศในเอเชีย/แปซิฟิกเท่านั น)  

support.euro.dell.com (สําหรับประเทศในยุโรปเท่านั น) 

l บริการแจ้งราคาทางอิเล็กทรอนิกส์  

sales@dell.com 

apmarketing@dell.com (สําหรับประเทศในเอเชีย/แปซิฟิกเท่านั น)  

l บริการข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์  

info@dell.com 

บริการ AutoTech  

บริการสนับสนุนทางด้านเทคนิคแบบอัตโนมัติของ Dell (AutoTech) ได้จัดเตรียมบันทึกคําตอบไว้พร้อมสําหรับคําถามที ลูกค้าของ Dell มักจะพบเสมอ ๆ  

เมื อคุณโทรมาที  AutoTech คุณสามารถใช้โทรศัพท์แบบกดปุ่มเพื อเลือกหัวข้อต่าง ๆ ที ตรงกับคําถามของคุณได้  

บริการ AutoTech เปิดตลอด 24 ชั วโมงทุกวันไม่เว้นวันหยุดราชการ นอกจากนี  คุณยังสามารถเข้าถึงบริการนี โดยผ่านทางบริการสนับสนุนทางด้านเทคนิค 
สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ที ต้องใช้ติดต่อ โปรดดูที  หมายเลขสําหรับติดต่อในพื นที ที คุณอยู่ 

บริการ TechFax  

Dell ใช้ประโยชน์สูงสุดจากเทคโนโลยีระบบแฟกซ์ เพื อให้บริการคุณได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ งขึ น คุณสามารถโทรเข้า TechFax ของ Dell ได้ตลอด 24 
ชั วโมงทุกวันไม่เว้นวันหยุดราชการ เพื อขอข้อมูลทางด้านเทคนิคทุกประเภทได้โดยไม่ต้องเสียค่าโทรศัพท์  

คุณสามารถเลือกหัวข้อได้จากไดเรคทอรี โดยใช้โทรศัพท์แบบกดปุ่ม Dell จะส่งข้อมูลทางด้านเทคนิคที คุณขอไปยังหมายเลขแฟกซ์ที คุณกําหนดภายในเวลา
ไม่กี นาที สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ของ TechFax โปรดดูที  หมายเลขสําหรับติดต่อในพื นที ที คุณอยู่ 

ระบบดูสถานะการสั งซื อสินค้าแบบอัตโนมัติ 

คุณสามารถโทรติดต่อบริการแบบอัตโนมัตินี เพื อตรวจดูสถานะของผลิตภัณฑ์ Dell ที คุณสั งซื อ โดยระบบบันทึกจะขอให้คุณระบุข้อมูลที จําเป็นในการค้นหา
และรายงานสถานะของการสั งซื อให้คุณทราบ สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ที ต้องใช้ติดต่อ โปรดดูที  หมายเลขสําหรับติดต่อในพื นที ที คุณอยู่ 

บริการสนับสนุนทางด้านเทคนิค 

Dell เป็นผู้นําในวงการด้วยการสนับสนุนด้านเทคนิคซึ งให้บริการตลอด 24 ชั วโมงทุกวัน เพื อตอบคําถามของคุณเกี ยวกับฮาร์ดแวร์ของ Dell  

พนักงานสนับสนุนด้านเทคนิคของเรามีความภูมิใจในผลงานที ผ่านมา เพราะมากกว่า 90 เปอร์เซ็นต์ของปัญหาและคําถามทั งหมดสามารถแก้ไขได้โดยการโทร
ฟรีเพียงครั งเดียว ซึ งปกติแล้วใช้เวลาไม่เกิน 10 นาที เมื อคุณโทรไปปรึกษา ผู้เชี ยวชาญของเราสามารถดูข้อมูลประวัติเครื องได้จากรายการข้อมูลเกี ยวกับ
คอมพิวเตอร์ของคุณเพื อให้เข้าใจคําถามเฉพาะทางต่าง ๆ ของคุณได้เป็นอย่างดี นอกจากนี  ฝ่ายให้การสนับสนุนทางเทคนิคของเรายังได้ใช้ระบบการวินิจฉัย
ปัญหาโดยใช้คอมพิวเตอร์เพื อการตอบคําถามที รวดเร็วและถูกต้องอีกด้วย  

ในการติดต่อฝ่ายสนับสนุนด้านเทคนิคของ Dell โปรดดูที หัวข้อ "ก่อนการติดต่อ" จากนั นจึงโทรติดต่อโดยใช้หมายเลขโทรศัพท์สําหรับประเทศที แสดงไว้ในหัว
ข้อ "การติดต่อกับ Dell"  

ปัญหาเกี ยวกับการสั งซื อ 

หากคุณมีปัญหาในการสั งซื อสินค้า เช่น ชิ นส่วนไม่ครบ ชิ นส่วนไม่ถูกต้อง หรือการเรียกเก็บเงินไม่ถูกต้อง โปรดติดต่อ Dell เพื อขอความช่วยเหลือ ให้เตรียมใบ
ส่งของและสลิปการบรรจุหีบห่อไว้ให้พร้อมก่อนโทรศัพท์ สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ที ต้องใช้ติดต่อ โปรดดูที  หมายเลขสําหรับติดต่อในพื นที ที คุณอยู่ 

ข้อมูลเกี ยวกับผลิตภัณฑ ์

หากคุณต้องการข้อมูลเกี ยวกับผลิตภัณฑ์อื น ๆ ของ Dell หรือหากคุณต้องการสั งซื อสินค้า โปรดแวะชมเว็บไซต์ของ Dell ได้ที  http://www.dell.com 
สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ในการติดต่อกับผู้เชี ยวชาญด้านการขาย โปรดดูที หัวข้อ "การติดต่อกับ Dell"  

การส่งคืนผลิตภัณฑ์เพื อขอรับการซ่อมแซมหรือเครดิตตามเงื อนไขการรับประกัน 

ให้เตรียมรายการต่าง ๆ ที จะส่งคืนไว้ให้พร้อม ไม่ว่าจะเป็นการซ่อมหรือการขอรับเงินคืนก็ตาม  

1. ติดต่อ Dell เพื อรับหมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้า และเขียนให้ชัดเจนและสะดุดตาที ด้านนอกของกล่อง 
 
สําหรับหมายเลขโทรศัพท์ที ต้องใช้ติดต่อ โปรดดูที หมายเลขสําหรับติดต่อในพื นที ที คุณอยู่ 
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2. ให้แนบสําเนาของใบแจ้งหนี และจดหมายอธิบายเหตุผลของการส่งคืนมาด้วย 

 
3. ให้แนบสําเนาของรายการตรวจสอบวินิจฉัย ที บอกถึงการทดสอบที คุณได้ทํา และข้อความแสดงความผิดพลาดที รายงานโดยโปรแกรมการวินิจฉัยของ 

Dell 
 

4. ถ้าเป็นการส่งคืนเพื อเครดิต จะต้องคืนอุปกรณ์ต่อพ่วงใด ๆ ที มาพร้อมกับรายการที ส่งคืนด้วย (เช่น สายไฟ ดิสเก็ตต์บรรจุซอฟต์แวร์ คู่มือ และอุปกรณ์อื น 
ๆ)  
 

5. บรรจุอุปกรณ์ลงหีบห่อในลักษณะเดิมเหมือนที ได้รับมา (หรือเทียบเท่า) 

คุณจะต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการส่งสินค้าคืน รวมทั งในการประกันการส่งสินค้าคืน และคุณต้องเป็นผู้รับผิดชอบความเสี ยงต่าง ๆ ในการส่งสินค้ากลับไปให้ 
Dell ทั งนี  Dell จะไม่รับพัสดุแบบเก็บเงินปลายทาง (C.O.D.)  

สถานีรับสินค้าของเราจะไม่ยอมรับผลิตภัณฑ์ส่งคืนที มีรายการต่าง ๆ ดังกล่าวไม่ครบถ้วน และจะส่งกลับไปยังคุณ 

ก่อนการติดต่อ 

โปรดอย่าลืมกรอกข้อมูลลงในรายการตรวจสอบวินิจฉัย ทั งนี  หากเป็นไปได้ให้เปิดเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณก่อนที จะโทรติดต่อกับ Dell เพื อขอความช่วย
เหลือทางด้านเทคนิค และพยายามโทรโดยใช้โทรศัพท์ที อยู่ที เครื องคอมพิวเตอร์หรือใกล้กับตัวเครื องมากที สุด เพราะคุณอาจต้องพิมพ์คําสั งบางคําสั งบนแป้น
พิมพ์ระหว่างการแก้ไข หรือทดลองการแก้ไขวิธีแก้ปัญหาแบบอื น ๆ ซึ งต้องทํากับระบบคอมพิวเตอร์เท่านั น ดังนั น ควรตรวจสอบดูให้แน่ใจว่าคุณมีคู่มือของ
เครื องคอมพิวเตอร์ไว้แล้ว  

รายการตรวจสอบวินิจฉัย 

หมายเหตุ: โปรดเตรียมรหัสบริการด่วนไว้ให้พร้อมก่อนติดต่อ เนื องจากรหัสดังกล่าวจะช่วยให้ระบบโทรศัพท์อัตโนมัติบริการตามคําขอของคุณได้อย่าง
มีประสิทธิภาพมากยิ งขึ น 

ข้อควรระวัง: ในกรณีที คุณต้องเปิดฝาครอบเครื องคอมพิวเตอร์ โปรดตรวจสอบดูให้แน่ใจว่าคุณได้ถอดสายไฟของเครื องคอมพิวเตอร์และ
โมเด็มออกจากเต้าเสียบไฟแล้ว 

วันที :

ชื อ: 

ที อยู่:

หมายเลขโทรศัพท์:

ป้ายกํากับการบริการ (บาร์โค้ดที อยู่ด้านหลังของคอมพิวเตอร์):

รหัสบริการด่วน:

หมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้า (ถ้าช่างเทคนิคของ Dell ให้มา): 

  

ระบบปฏิบัติการและเวอร์ชั น:

อุปกรณ์ต่อพ่วง: 

  

  

การ์ดเอ็กซ์แพนชัน:

คุณต่อเครื องกับเน็ตเวิร์กหรือไม่?  ใช่  ไม่ใช่

ชนิดของเน็ตเวิร์ก เวอร์ชั น และการ์ดเน็ตเวิร์ก:

โปรแกรมและเวอร์ชั น: 

  

  

โปรดใช้ข้อมูลอ้างอิงจากคู่มือการใช้ระบบปฏิบัติการของคุณเพื อระบุข้อมูลในไฟล์เริ มต้นระบบ ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับเครื องพิมพ์ ให้พิมพ์แต่ละไฟล์ออก
มา หรือบันทึกเนื อหาของแต่ละไฟล์ก่อนที จะโทรศัพท์ติดต่อกับ Dell

ข้อความแสดงความผิดพลาด รหัสการส่งเสียงบี บ หรือรหัสการวินิจฉัย:

คําอธิบายปัญหาและกระบวนการแก้ไขที คุณดําเนินการไปแล้ว: 

  

  



กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

สิ งที คุณต้องรู:้ คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

การหาข้อมูล 

ยังมีเนื อหาเพิ มเติมนอกเหนือจากคู่มือการใชฉ้บับนี  โดยอยู่ในเครื องคอมพิวเตอร์  

l คู่มือการตั งค่าระบบปฏิบัติการซึ งอธิบายวิธีการตั งค่าระบบปฏิบัติการที  Dell เป็นผู้ติดตั งให้  
 

l เอกสารเกี ยวกับวิธีใช้งานอุปกรณ์ต่าง ๆ ในเครื องคอมพิวเตอร์แบบออนไลน์ (อย่างเช่น โมเด็ม) รวมถึงอุปกรณ์อื น ๆ ที คุณซื อแยกต่างหากจากเครื อง
คอมพิวเตอร์ ในการใช้งานเอกสารเพิ มเติม ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน เอกสารของ Dell ที เดสก์ทอป Microsoft® Windows® จากนั นคลิกที  ข้อมูล
ระบบ และคลิกที  เอกสารของระบบ  

l ไฟล์ Readme ซึ งติดตั งไว้ในฮาร์ดดิสก์ของคุณ จะให้ข้อมูลการเปลี ยนแปลงทางเทคนิคที ได้อัปเดตล่าสุดไว้ในเครื องคอมพิวเตอร์ หรือเอกสารอ้างอิง
ทางเทคนิคขั นสูงที ออกมาเพื อผู้ใช้หรือช่างเทคนิคที มีประสบการณ์โดยเฉพาะ  

โปรดดูข้อมูลอย่างละเอียดเกี ยวกับอะไหล่และอุปกรณ์เสริมของเครื องคอมพิวเตอร์ รวมถึงวิธีถอดออกและใส่กลับได้ที หัวข้อคู่มือการบริการของเครื อง
คอมพิวเตอร์  ในเว็บไซต์สนับสนุนของ Dell ที  http://support.dell.com 

สัญลักษณ์แสดงความปลอดภัยและสัญลักษณ์ของ EMC  

ข้อมูลต่อไปนี คือความหมายเกี ยวกับสัญลักษณ์ที ใช้ในคําแนะนําเพื อความปลอดภัยและคําแนะนําของการทํางานกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMC)  

  คําแนะนําเพื อความปลอดภัย  

ข้อมูลทั วไป 

การหาข้อมูล การใช้ระบบคอมพิวเตอร์ของคุณ

สัญลักษณ์แสดงความปลอดภัยและสัญลักษณ์ของ EMC นิสัยในการทํางานกับคอมพิวเตอร์ที ถูกหลักสรีระ

คําแนะนําเพื อความปลอดภัย เมื อถอดหรือติดตั งโมดูลหน่วยความจํา

คําแนะนําของ EMC การป้องกันการคายประจุไฟฟ้าสถิต

หมายเหตุ: ในบางครั งจะมีเอกสารอัปเดตให้มาพร้อมกับเครื องคอมพิวเตอร์ เพื ออธิบายการเปลี ยนแปลงของคอมพิวเตอร์หรือซอฟต์แวร์ ให้อ่าน
เอกสารเหล่านี  ก่อนที จะพิจารณาดูเอกสารอื น ๆ เนื องจากเอกสารเหล่านี มักจะเป็นข้อมูลล่าสุดเสมอ 

โปรดทราบ เสี ยงต่อไฟฟ้าช็อต

เสี ยงต่อการระเบิด เครื องบิน

เสี ยงต่อการเกิดไฟไหม้ คุณจะใช้คุณสมบัตินี บนเครื องบินไม่ได้

l อย่าพยายามซ่อมคอมพิวเตอร์ด้วยตัวเอง ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําในการติดตั งอย่างระมัดระวังเสมอ  

l หากคุณใช้สายไฟต่อพ่วงกับอะแดปเตอร์ AC โปรดตรวจสอบว่ากระแสไฟทั งหมดของอุปกรณ์ที ต่อเข้ากับสายต่อพ่วงไม่เกินค่ากระแส
ไฟของสายต่อพ่วงเอง  

l ห้ามสอดหรือแหย่วัตถุเข้าไปในช่องระบายอากาศหรือช่องเปิดของเครื องคอมพิวเตอร์ เพราะอาจทําให้เกิดไฟไหม้หรือไฟฟ้าช็อตได้ 
เนื องจากอุปกรณ์ภายในเกิดการลัดวงจร  

l วางอะแดปเตอร์ AC ไว้ในบริเวณที มีอากาศถ่ายเท เช่น บนโต๊ะหรือบนพื น เมื อคุณใช้จ่ายไฟให้กับคอมพิวเตอร์หรือชาร์จแบตเตอรี  ห้าม
นํากระดาษหรือสิ งอื น ๆ ที อาจทําให้เกิดปัญหาต่อการระบายความร้อนไปคลุมบนอะแดปเตอร์ AC และอย่าใช้อะแดปเตอร์ AC โดยใส่ไว้
ในกระเป๋าใส่คอมพิวเตอร์  

l ขณะใช้งานเครื องคอมพิวเตอร์แบบพกพา กรุณาอย่าวางบนผิวหนังโดยตรงตัวอย่างเช่น ขา เพราะหากใช้งานเป็นระยะเวลานาน อาจ
เกิดความร้อนขึ นใต้เครื องได้ การปล่อยให้เครื องสัมผัสกับผิวหนังโดยตรงอาจทําให้รู้สึกระคายเคือง หรือผิวหนังอาจไหม้ได้ในที สุด  

l ห้ามใช้คอมพิวเตอร์ในสภาวะที เปียกชื น เช่น ในห้องนํ า อ่าง หรือสระว่ายนํ า หรือห้องใต้ถุนที เปียกชื น  
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 สายไฟ (คําแนะนําเพื อความปลอดภัย, ต่อ) 

 

  แบตเตอรี   (คําแนะนําเพื อความปลอดภัย, ต่อ) 

l หากเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณมีโมเด็มแบบรวม หรือแบบติดตั งเพิ มเติม (การ์ดพีซี) ให้ถอดสายเคเบิลหากมีพายุฝนฟ้าคะนอง เพื อหลีก
เลี ยงการเสี ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อตผ่านสายโทรศัพท์  

l เพื อป้องกันอันตรายจากการเกิดไฟฟ้าช็อต ห้ามต่อหรือถอดสายเคเบิลใด ๆ หรือทําการซ่อมหรือเปลี ยนค่าคอนฟิเกอเรชันของ
ผลิตภัณฑ์นี ระหว่างที เกิดพายุฝนฟ้าคะนอง ห้ามใช้เครื องคอมพิวเตอร์ในระหว่างเกิดพายุฝนฟ้าคะนอง นอกจากว่าได้ถอดสายเคเบิลทั ง
หมดออกแล้ว และเครื องคอมพิวเตอร์ทํางานโดยใช้พลังงานจากแบตเตอรี   

l หากเครื องคอมพิวเตอร์มีโมเด็ม และสายเคเบิลที ใช้กับโมเด็มอยู่แล้ว คุณควรจะใช้สายไฟที มีขนาดตํ าสุด AWG 26 และปลั กแบบโมดู
ลาร์ RJ-11 ที เป็นไปตามมาตรฐาน FCC  

l การ์ดพีซีชนิดต่าง ๆ อาจมีอุณหภูมิสูงขึ นระหว่างการใช้งาน หลังจากการใช้งานอย่างต่อเนื อง ให้ใช้ความระมัดระวังเมื อคุณถอดการ์ดพี
ซีออก  

l ก่อนที จะทําความสะอาดเครื องคอมพิวเตอร์ ให้ดึงสายไฟออกก่อน ทําความสะอาดโดยใช้ผ้านุ่มที ชุบนํ าหมาด ๆ ห้ามใช้ของเหลวหรือ
นํ ายาทําความสะอาดอื น ๆ เนื องจากอาจทําให้ติดไฟได้  

l ให้ใช้เฉพาะอะแดปเตอร์ AC ที  Dell ให้มา เนื องจากว่าได้รับการอนุมัติให้ใช้กับเครื องคอมพิวเตอร์ได้ การใช้อะแดปเตอร์ AC แบบอื น
อาจทําให้เกิดไฟไหม้หรือระเบิดได้  

l ก่อนที จะต่อเครื องคอมพิวเตอร์เข้ากับเต้าเสียบไฟ ให้ตรวจเช็คแรงดันไฟฟ้าของอะแดปเตอร์ AC เพื อตรวจสอบว่าแรงดันไฟฟ้าและ
ความถี ที ต้องใช้ตรงกันกับของแหล่งจ่ายไฟหรือไม่  

l ในการตัดพลังงานไฟฟ้าจากเครื องคอมพิวเตอร์ ให้ปิดเครื อง ปลดแบตเตอรี ออก จากนั นจึงปลดสายไฟของอะแดปเตอร์ AC ออกจาก
เต้าเสียบ  

l ในการป้องกันไฟฟ้าช็อต ให้คุณเสียบอะแดปเตอร์ AC และสายเคเบิลของอุปกรณ์ต่อพ่วงเข้ากับแหล่งจ่ายไฟที มีการต่อสายดินไว้อย่าง
ถูกต้องแล้วเท่านั น สายไฟเหล่านี จะเป็นลักษณะแบบปลั กสามขา เพื อให้มีการต่อลงกราวนด์ได้ ห้ามใช้อะแดปเตอร์สําหรับขาเสียบของ
ปลั ก หรือถอดขาของสายกราวนด์ออกจากปลั กสายไฟ หากคุณใช้สายไฟต่อพ่วง ให้ใช้ประเภทสายที เหมาะสมไม่ว่าจะเป็นแบบสองขา 
หรือสามขา เพื อให้ตรงกับสายไฟของอะแดปเตอร์ AC  

l คุณต้องแน่ใจว่าไม่มีสิ งใดวางทับอยู่บนสายไฟของอะแดปเตอร์ AC และสายไฟไม่วางเกะกะขวางทางจนอาจทําให้สะดุดหรือเหยียบ
โดนได้  

l หากคุณใช้แถบปลั กไฟที มีหลายเต้าเสียบ ให้ใช้ความระมัดระวังเมื อเสียบสายเคเบิลของอะแดปเตอร์ AC ที แถบปลั กไฟ แถบปลั กไฟบาง
แถบอาจจะให้คุณเสียบปลั กเข้าไปได้แม้ว่าการเสียบนั นจะไม่ถูกต้อง การเสียบปลั กไฟอย่างไม่ถูกต้องอาจส่งผลให้เกิดความเสียหายต่อ
เครื องคอมพิวเตอร์อย่างถาวร อย่างเช่นเสี ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อต และ/หรือไฟไหม้ โปรดตรวจสอบว่าขาที ต่อลงกราวนด์ของปลั ก
เสียบไฟได้ต่อกับหน้าสัมผัสกราวนด์ของแถบปลั กไฟ  

l ใช้เฉพาะแบตเตอรี  Dell ที ได้รับการรับรองให้ใช้กับคอมพิวเตอร์เครื องนี เท่านั น การใช้แบตเตอรี ประเภทอื นอาจเพิ มความเสี ยงต่อการ
เกิดไฟไหม้หรือระเบิดได้  

l ห้ามใส่ชุดแบตเตอรี ไว้ในกระเป๋าเสื อ กระเป๋า หรือภาชนะบรรจุอื น ๆ ซึ งมีวัตถุที เป็นเหล็ก (อย่างเช่น กุญแจรถหรือคลิปหนีบกระดาษ) 
เนื องจากอาจทําให้ขั วแบตเตอรี ลัดวงจรได้ และหากคุณใช้กระแสไฟมากเกินไป จะส่งผลให้เกิดอุณหภูมิสูงมาก ผลที ตามมาคือชุดใส่
แบตเตอรี อาจชํารุดเสียหาย หรือเกิดไฟไหม้ได้  

l แบตเตอรี อาจเกิดการไหม้ขึ นได้ หากวางในตําแหน่งที ผิด ห้ามถอดแยกส่วนประกอบเด็ดขาด ให้ใช้ความระมัดระวังอย่างสูงเมื อหยิบจับ
แบตเตอรี ที ชํารุดหรือรั ว หากแบตเตอรี ชํารุด อาจมีสารอิเล็กโตรไลต์รั วออกมาจากเซลล์และทําให้เกิดการบาดเจ็บได้  

l เก็บให้พ้นมือเด็ก  

l ห้ามวางเครื องคอมพิวเตอร์หรือแบตเตอรี ไว้ใกล้กับแหล่งกําเนิดความร้อน อย่างเช่น ตัวแผ่รังสี เตาผิง เตาอบ ฮีทเตอร์ หรืออุปกรณ์
ไฟฟ้าที ให้ความร้อน เมื อแบตเตอรี มีอุณหภูมิสูงเกิน เซลล์แบตเตอรี อาจจะระเบิด หรืออาจเกิดช่องรั วทําให้เสี ยงต่อการเกิดไฟไหม้ได้  

l ห้ามเผาแบตเตอรี  หรือทิ งแบตเตอรี โดยปะปนกับขยะประเภทอื น ๆ ในบ้าน เนื องจากเซลล์อาจระเบิดได้ ให้ทิ งแบตเตอรี ที ใช้แล้วตามคํา
แนะนําของบริษัทผู้ผลิต หรือโปรดติดต่อตัวแทนในท้องที ของคุณสําหรับคําแนะนําในการกําจัดขยะ ให้กําจัดแบตเตอรี ที ใช้แล้วหรือที 



 

  การเดินทางทางอากาศ  (คําแนะนําเพื อความปลอดภัย, ต่อ) 

คําแนะนําของ EMC 

l การใช้สายที มีฉนวนหุ้มจะช่วยให้มั นใจได้ว่าคุณยังสามารถทํางานในสภาวะที จําแนกไว้ตามประเภทของ EMC ได้ คุณสามารถเลือกซื อสายเคเบิลสําหรับ
เครื องพิมพ์ที ต่อแบบขนานได้จาก Dell หากคุณต้องการ คุณสามารถสั งซื อสายเคเบิล ได้จากเว็บไซต์ของ Dell ที  http://www.dell.com 

l ประจุไฟฟ้าสถิตสามารถทําให้เกิดความเสียหายต่อชิ นส่วนภายในเครื องคอมพิวเตอร์ได้ เพื อป้องกันความเสียหายที เกิดจากไฟฟ้าสถิต ให้คายประจุไฟฟ้า
สถิตออกจากร่างกายก่อนที จะแตะชิ นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ใด ๆ ของคอมพิวเตอร์ เช่น โมดูลหน่วยความจํา เป็นต้น คุณสามารถทําเช่นนี ได้โดยการแตะที 
ผิวโลหะที ไม่มีสีเคลือบบนแผง I/O ของคอมพิวเตอร์  

การใช้ระบบคอมพิวเตอร์ของคุณ 

ปฏิบัติตามคําแนะนําต่อไปนี เพื อป้องกันความเสียหายที อาจเกิดขึ นกับเครื องคอมพิวเตอร์  

l ขณะที ติดตั งคอมพิวเตอร์สําหรับการทํางาน ให้วางคอมพิวเตอร์ในแนวราบกับระดับพื นที วาง 
 

l ในระหว่างการเดินทาง อย่าส่งคอมพิวเตอร์ขึ นเครื องบินรวมไปกับกระเป๋าเดินทาง คุณสามารถนําคอมพิวเตอร์ผ่านเครื องตรวจเอกซ์เรย์ได้ แต่อย่าให้
คอมพิวเตอร์ผ่านทางเครื องตรวจจับโลหะ ในกรณีที ต้องมีการตรวจสอบคอมพิวเตอร์ของคุณ ควรตรวจดูให้แน่ใจว่าแบตเตอรี ของคุณมีไฟอยู่เผื อว่าเจ้า
หน้าที อาจขอให้คุณเปิดเครื องคอมพิวเตอร์ได้  
 

l เมื อคุณเดินทางโดยถอดฮาร์ดดิสก์ออกจากคอมพิวเตอร์ ให้ห่อหุ้มไดรฟ์ด้วยวัสดุที มีคุณสมบัติเป็นฉนวน เช่น ผ้าหรือกระดาษ ในกรณีที มีการตรวจสอบ 
ไดรฟ์นั นจะต้องพร้อมสําหรับติดตั งลงในเครื องคอมพิวเตอร์ คุณสามารถนําฮาร์ดดิสก์ผ่านเครื องเอกซ์เรย์ แต่ห้ามนําฮาร์ดดิสก์ไปทดสอบกับเครื องตรวจ
จับโลหะ  
 

l ขณะเดินทาง ไม่ควรเก็บคอมพิวเตอร์ไว้ในที เก็บสัมภาระเหนือที นั งผู้โดยสาร เนื องจากอาจจะเลื อนตกลงมาได้ อย่าทําคอมพิวเตอร์หล่น หรืออย่าให้
คอมพิวเตอร์ถูกกระแทก  
 

l ปกป้องคอมพิวเตอร์ แบตเตอรี  และฮาร์ดดิสก์จากสภาพแวดล้อมที อาจเป็นอันตราย เช่น สถานที ที สกปรก มีฝุ่นละออง มีอาหาร ของเหลว อุณหภูมิสูง
มาก และการสัมผัสกับแสงแดดโดยตรง  
 

l เมื อคุณเคลื อนย้ายคอมพิวเตอร์ของคุณระหว่างสภาพแวดล้อมที มีอุณหภูมิและความชื นแตกต่างกัน การกลั นตัวอาจเกิดขึ นภายนอกหรือภายใน
คอมพิวเตอร์ เพื อหลีกเลี ยงความเสียหายของคอมพิวเตอร์ ควรปล่อยให้ความชื นในคอมพิวเตอร์ระเหยไปเป็นเวลาพอสมควรก่อนจะใช้คอมพิวเตอร์  

ข้อสังเกต: เมื อนําคอมพิวเตอร์จากสภาพอุณหภูมิตํ าไปไว้ในบริเวณที มีอุณหภูมิสูงกว่า หรือจากที ที มีอุณหภูมิสูงไปไว้ในที ที มีอุณหภูมิ
ตํ ากว่า ควรปล่อยให้คอมพิวเตอร์ปรับสภาพกับอุณหภูมิห้อง ก่อนที จะเปิดเครื องคอมพิวเตอร์  

l เมื อถอดสายไฟ ให้ดึงที ตัวปลั กหรือที เงื อนสายไฟ อย่าดึงที สายไฟโดยตรง ในขณะที ดึงปลั กออก พยายามดึงให้ตรงกับช่องเพื อป้องกันไม่ให้ขาปลั กงอ 
และก่อนที จะเสียบปลั กสายไฟลงไป ให้ตรวจดูด้วยว่าขาปลั กกับช่องเสียบนั นตรงกัน  
 

l ถือชิ นส่วนต่าง ๆ อย่างระมัดระวัง ให้จับอุปกรณ์ต่าง ๆ เช่น หน่วยความจําที ขอบ ห้ามจับที ขา 
 

l ขณะที คุณถอดโมดูลหน่วยความจําออกจากเมนบอร์ดหรือถอดอุปกรณ์ต่อพ่วงออกจากเครื องคอมพิวเตอร์ ให้คุณรอประมาณ 5 วินาที หลังจากปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์ ก่อนที จะถอดโมดูลหน่วยความจําหรือถอดอุปกรณ์ต่อพ่วงเพื อป้องกันความเสียหายที อาจเกิดขึ นกับเมนบอร์ด  
 

l ทําความสะอาดจอแสดงผลโดยใช้ผ้านุ่มที สะอาดและนํ ายาทําความสะอาดกระจกที ไม่มีสารเคลือบหรือวัสดุขัด ให้เทนํ ายาทําความสะอาดลงบนผ้า จาก
นั น ใช้ผ้าเช็ดจอแสดงผลในทิศทางเดียว โดยถูจากด้านบนของจอแสดงผลลงมายังด้านล่าง หากจอแสดงผลมีนํ ามันหรือสิ งแปลกปลอมอื น ๆ ให้ใช้ไอ
โซโพรพิลแอลกอฮอล์แทนที จะใช้นํ ายาทําความสะอาดกระจกที มีจําหน่ายตามท้องตลาด  
 

l หากเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณเปียกหรือชํารุดเสียหาย ให้ปฏิบัติตามขั นตอนตามที อธิบายไว้ใน "วิธีแก้ปัญหา" หลังจากปฏิบัติตามขั นตอนดังกล่าวแล้ว 

ชํารุดเสียหายโดยเร็ว  

l ในขณะที คุณอยู่บนเครื องบิน ข้อกําหนดของ Federal Aviation Administration บางข้อ และ/หรือข้อจํากัดเฉพาะสายการบินอาจจะนํามาใช้
กับเครื องคอมพิวเตอร์ Dell™ ของคุณได้ ตัวอย่างเช่น ข้อกําหนด/ข้อจํากัดบางข้ออาจจะห้ามไม่ให้ใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ส่วนตัว (PED) ซึ ง
อุปกรณ์นั นอาจส่งความถี คลื นวิทยุ หรือสัญญาณคลื นแม่เหล็กไฟฟ้าอื นได้ในขณะอยู่บนเครื องบิน  

¡ เพื อที จะปฏิบัติตามข้อจํากัดทั งหมดได้อย่างดีที สุด หากคุณใช้ คอมพิวเตอร์แบบพกพาที ติดตั ง Dell TrueMobile™ หรือเครื องมือ
สื อสารไร้สายอื น ๆ โปรดเลิกใช้งานอุปกรณ์เหล่านี ก่อนขึ นเครื อง และปฏิบัติตามคําแนะนําของพนักงานสายการบินที มีต่ออุปกรณ์
ต่าง ๆ  

¡ นอกจากนี แล้ว คุณจะใช้ PED อย่างเช่น คอมพิวเตอร์แบบพกพาบนเครื องบินไม่ได้ในบางช่วง เช่น ขณะที เครื องบินกําลังขึ นหรือ
กําลังจะลงจอด อย่างไรก็ตาม สายการบินบางแห่งอาจจะกําหนดช่วงวิกฤตบางช่วงเพิ มเติม อย่างเช่นขณะที เครื องบินบินอยู่ใน
ระดับความสูงตํ ากว่า 3050 เมตร (10,000 ฟุต) โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําเฉพาะของสายการบินเกี ยวกับช่วงเวลาที เหมาะสมที จะ
ใช้ PED  
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หากคอมพิวเตอร์ยังไม่สามารถทํางานได้ตามปกติ โปรดติดต่อ Dell   

นิสัยในการทํางานกับคอมพิวเตอร์ที ถูกหลักสรีระ 

เพื อให้การทํางานมีประสิทธิภาพและสะดวกสบายที สุด ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําเกี ยวกับการทํางานที ถูกหลักสรีระ เมื อติดตั งและใช้งานเครื องคอมพิวเตอร์:  

l วางตําแหน่งของเครื องคอมพิวเตอร์ให้อยู่ตรงหน้าคุณขณะทํางาน 
 

l ปรับความเอียงของจอแสดงผล ความคมชัด ความสว่าง และแสงรอบ ๆ ตัวคุณ (เช่น แสงไฟเหนือศีรษะ โคมไฟบนโต๊ะ และผ้าม่าน หรือสิ งบดบังแสงที 
หน้าต่าง) เพื อลดการสะท้อนและความจ้าของแสงจากจอแสดงผลของคอมพิวเตอร์  
 

l เมื อใช้จอภาพภายนอกกับคอมพิวเตอร์ของคุณ ให้ตั งจอภาพในระยะที สบายสําหรับสายตามากที สุด (โดยปกติจะเป็น 510 ถึง 610 มิลลิเมตร (มม.) [20 
ถึง 24 นิ ว] จากตาของคุณ) ตรวจดูว่าหน้าจออยู่ที ระดับสายตาหรือตํ ากว่านั นเล็กน้อยเมื อคุณนั งอยู่หน้าจอภาพ  
 

l ใช้เก้าอี ที รองรับแผ่นหลังและก้นกบได้อย่างดี 
 

l วางแขนในแนวระนาบโดยให้ข้อมืออยู่ในท่าที เป็นธรรมชาติและสบายที สุดขณะที ใช้แป้นพิมพ ์ ทัชแพด แทร็คสติ ก หรือเมาส์ต่อพ่วงจากภายนอก  
 

l ใช้แผ่นที รองฝ่ามือกับแป้นพิมพ์ ทัชแพด หรือแทร็คสติ กเสมอ ถ้าใช้เมาส์ภายนอก ให้เหลือที ไว้สําหรับวางแขนด้วย  
 

l ปล่อยต้นแขนให้อยู่ในตําแหน่งข้างลําตัวตามธรรมชาติ 
 

l นั งตัวตรงโดยวางเท้าบนพื นและโคนขาอยู่ในแนวระดับ 
 

l ขณะนั ง ให้นํ าหนักของขาตกอยู่ที เท้า ไม่ใช่อยู่ที ด้านหน้าของเบาะเก้าอี  ให้ปรับความสูงของเก้าอี หรือใช้ที พักเท้าถ้าจําเป็น เพื อรักษาท่านั งที ถูกต้องเอา
ไว้  
 

l เปลี ยนอิริยาบถในการทํางานอยู่เสมอ พยายามจัดระเบียบของงานเพื อให้คุณไม่ต้องนั งพิมพ์ติดต่อกันเป็นเวลานาน เมื อคุณหยุดพิมพ์ ให้พยายามทํา
กิจกรรมที ต้องใช้มือทั งสองข้าง  

 

เมื อถอดหรือติดตั งโมดูลหน่วยความจํา 

ก่อนที จะถอดหรือติดตั งโมดูลหน่วยความจํา ให้ทําตามขั นตอนดังต่อไปนี ตามลําดับ  

ข้อสังเกต: คุณควรเปิดใช้ภายในเครื องคอมพิวเตอร์ ก็ต่อเมื อคุณต้องการติดตั งโมดูลหน่วยความจําเท่านั น  

ข้อควรระวัง: การใช้แป้นพิมพ์อย่างไม่เหมาะสมหรือใช้เป็นเวลานานอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บได้ 
 

ข้อควรระวัง: การมองจอแสดงผลหรือจอภาพภายนอกติดต่อกันเป็นเวลานานอาจทําให้สายตาล้าได้ 

1 คอมพิวเตอร์วางอยู่ในตําแหน่งที ตรงกับด้านหน้าของผู้ใช ้

2 ข้อมือวางราบและผ่อนคลาย

3 แขนอยู่ในระดับเดียวกับโต๊ะ
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ข้อสังเกต: ให้รอ 5 วินาทีหลังจากปิดเครื องคอมพิวเตอร์ก่อนที จะถอดหน่วยความจําออกจากเครื องเพื อป้องกันความเสียหายที อาจเกิดขึ นกับเมน
บอร์ด  

1. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงใด ๆ ที ต่ออยู่  
 

2. ถอดสายเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงออกจากแหล่งจ่ายไฟ AC เพื อลดอาการบาดเจ็บหรือการกระแทก รวมทั งถอดสายโทรศัพท์ หรือสาย
สัญญาณการสื อสารต่าง ๆ ออกจากตัวเครื องคอมพิวเตอร์ด้วย  
 

3. ถอดแบตเตอรี หลักออกจากเครื องและหากจําเป็นให้ถอดแบตเตอรี ก้อนที สองออกจากช่องใส่ไดรฟ์เพิ มเติม  
 

4. ถ่ายประจุในตัวให้เป็นกลางโดยการสัมผัสผิวโลหะที ไม่มีสีเคลือบ เช่น ช่องเสียบ I/O ที ด้านหลังเครื องคอมพิวเตอร์  

ขณะที คุณกําลังทํางาน ให้คุณแตะแผง I/O เป็นระยะ ๆ เพื อกําจัดไฟฟ้าสถิตซึ งอาจทําให้อุปกรณ์ภายในเครื องเกิดความเสียหายได้   

การป้องกันการคายประจุไฟฟ้าสถิต  

ประจุไฟฟ้าสถิตสามารถทําให้เกิดความเสียหายต่อชิ นส่วนภายในเครื องคอมพิวเตอร์ได้ เพื อป้องกันความเสียหายที เกิดจากไฟฟ้าสถิต ให้คายประจุไฟฟ้าสถิต
ออกจากร่างกายก่อนที จะแตะชิ นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ใด ๆ ของคอมพิวเตอร์ เช่น โมดูลหน่วยความจํา เป็นต้น คุณสามารถทําเช่นนี ได้โดยการแตะที ผิวโลหะที 
ไม่มีสีเคลือบบนแผง I/O ของคอมพิวเตอร์  

เมื อต้องทํางานภายในเครื องคอมพิวเตอร์ต่อ ให้หมั นแตะที ช่องเสียบ I/O เป็นระยะ ๆ เพื อคายประจุไฟฟ้าที สะสมออกจากร่างกาย  

นอกเหนือจากข้อควรระวังเบื องต้นดังกล่าวแล้ว คุณอาจปฏิบัติตามขั นตอนต่อไปนี เพื อป้องกันอันตรายจากประจุไฟฟ้าสถิต (ESD - electrostatic discharge)  

l เมื อแกะชิ นส่วนที ไวต่อประจุไฟฟ้าสถิตออกจากหีบห่อบรรจุ อย่านําชิ นส่วนนั นออกจากหีบห่อป้องกันประจุไฟฟ้าสถิตจนกว่าคุณพร้อมที จะติดตั งชิ นส่วน
นั น และก่อนที จะแกะซองป้องกันประจุไฟฟ้าสถิตออก ให้ตรวจดูว่าได้คายประจุไฟฟ้าสถิตออกจากร่างกายแล้ว  
 

l เมื อมีการขนส่งชิ นส่วนที มีความไวต่อไฟฟ้าสถิต ก่อนอื นให้ใส่ลงในกล่องหรือห่อบรรจุที มีคุณสมบัติป้องกันประจุไฟฟ้าสถิต  
 

l ในกรณีที ต้องจับชิ นส่วนที มีความไวต่อไฟฟ้าสถิต ให้จับในบริเวณที ปลอดจากไฟฟ้าสถิต ถ้าเป็นไปได้ ให้ใช้แผ่นรองพื นและเบาะรองที ป้องกันไฟฟ้าสถิต  

คําเตือนต่อไปนี อาจปรากฏทั วทั งเอกสาร เพื อเตือนให้คุณมีความระมัดระวัง  

ข้อสังเกต: โปรดดูที  "การป้องกันการคายประจุไฟฟ้าสถิต" ในคําแนะนําเพื อความปลอดภัยในตอนต้นของคู่มือเล่มนี   

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การประหยัดพลังงาน: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800  

เคล็ดลับการประหยัดพลังงาน 

l หากเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณใช้ระบบปฏิบัติการ Microsoft® Windows® 2000 และวินโดวส์ Me ให้เข้าสู่โหมด Standby หรือโหมด Hibernate เพื อ
ชะลอการทํางานของเครื องหรือปิดเครื องเมื อไม่ได้ใช้งาน  
 

l หากเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณใช้ระบบปฏิบัติการ Windows NT® ให้เข้าสู่โหมด Suspend หรือโหมด Suspend-to-disk (S2D) เพื อชะลอการทํางาน
ของเครื องหรือปิดเครื องเมื อไม่ได้ใช้งาน 

l ต่ออะแดปเตอร์ AC ของคอมพิวเตอร์  

l ปรับเปลี ยนคุณสมบัติการจัดการพลังงานด้วยวิธีใดวิธีหนึ งต่อไปนี  
 

¡ ใช้งานคอมพิวเตอร์โดยตั งให้คุณสมบัติทั งหมดใช้ค่าดีฟอลต ์
 

¡ ใช้งานคอมพิวเตอร์โดยยกเลิกการใช้หรือตั งค่าคุณสมบัติทั งหมดเป็น Off 
 

¡ ใช้งานคอมพิวเตอร์โดยตั งค่าให้คุณสมบัติทั งหมดมีค่าสูงสุดหรือตํ าสุด 
 
โดยทั วไป ยิ งคุณตั งค่าคุณสมบัติแต่ละอย่างตํ าเท่าใด ประจุของแบตเตอรี ก็จะยิ งอยู่ได้นานเท่านั น อย่างไรก็ตาม การตั งค่าคุณสมบัติไว้สูงจะเป็น
การรักษาประสิทธิภาพการทํางานของคอมพิวเตอร์ไว้สูงสุดเท่าที จะเป็นไปได้  

ปัจจัยต่อไปนี อาจจะมีผลต่ออายุการใช้งานแบตเตอรี   

l ชนิดของจอแสดงผลและไมโครโปรเซสเซอร์  
   

l การใช้ไดรฟ์จัดเก็บข้อมูลความจุสูงซึ งสามารถเคลื อนย้ายได ้
   

l จํานวนและชนิดของการ์ดพีซ ี
 

l จํานวนและชนิดของอุปกรณ์ภายนอก  
   

l ชนิดของโปรแกรมแอปพลิเคชัน  
   

l ความจุของหน่วยความจําที คุณติดตั ง (ยิ งมีความจุมาก ก็จะยิ งใช้พลังงานมากขึ นด้วย) 
   

l การใช้เซ็นเซอร์อินฟราเรด (IR)  
 

โหมดการประหยัดพลังงาน 

ให้ใช้โหมด Standby หรือโหมด Hibernate กับระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 และวินโดวส์ Me 

ให้ใช้โหมด Suspend หรือโหมด Suspend-to-disk (S2D) กับระบบปฏิบัติการวินโดวส์เอ็นท ี

  

โหมด Standby 

โหมด Standby จะปิดจอแสดงผลและทําให้ฮาร์ดดิสก์และอุปกรณ์ภายในอื น ๆ หยุดทํางาน เพื อให้คอมพิวเตอร์ใช้พลังงานแบตเตอรี น้อยลง เมื อคุณเริ มทํา
งานอีกครั ง เดสก์ทอปจะกลับสู่สภาวะเดิมก่อนที จะเข้าสู่โหมด Standby  

ข้อสังเกต: ก่อนที คอมพิวเตอร์จะเข้าสู่โหมด Standby ระบบจะเก็บข้อมูลไว้ในหน่วยความจํา RAM (random-access memory) แต่ไม่เก็บไว้ใน
ฮาร์ดดิสก์ หากคอมพิวเตอร์เข้าสู่โหมด Standby ในขณะที ใช้พลังงานจากแบตเตอรี  ข้อมูลใน RAM อาจสูญหายได้ในกรณีที แบตเตอรี ไม่มี
ประจุเหลืออยู่เลย  

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับโหมด Standby โปรดดูที  

เคล็ดลับการประหยัดพลังงาน การกําหนดใช้งานโหมด Hibernate

โหมดการประหยัดพลังงาน การกําหนดใช้งานโหมด Suspend

คุณสมบัติของตัวเลือกการใช้พลังงาน การกําหนดใช้งานโหมด Suspend-to-Disk (S2D)

คุณสมบัติการจัดการพลังงาน คีย์ผสมสําหรับการประหยัดพลังงาน

การกําหนดใช้งานโหมด Standby สัญลักษณ์ ENERGY STAR®
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l "คุณสมบัติของตัวเลือกการใช้พลังงาน"  
 

l "การกําหนดใช้งานโหมด Standby" 
 

l เอกสารประกอบของระบบปฏิบัติการ   

 
 

โหมด Hibernate 

โหมด Hibernate จะคัดลอกข้อมูลในเครื องทั งหมดลงในฮาร์ดดิสก์ แล้วจึงปิดเครื อง เมื อคุณใช้งานเครื องอีกครั ง โปรแกรมแอปพลิเคชันและไฟล์ที เปิดอยู่
ก่อนที จะเข้าสู่โหมด Hibernate จะยังเปิดอยู่  

ข้อสังเกต: คุณไม่สามารถถอดอุปกรณ์หรือปลดเครื องคอมพิวเตอร์ออกจากสถานีขยายขณะที อยู่ในโหมด Hibernate 

เครื องจะเข้าสู่โหมด Hibernate หากแบตเตอรี ใกล้หมด หรือหากปุ่มเพาเวอร์ คีย์ผสมสําหรับประหยัดพลังงาน <Fn><Esc> (ปุ่ม Sleep) หรือจอแสดงผลได้
รับการตั งโปรแกรมให้ใช้งานโหมด Hibernate ในหน้าต่าง Power Options Properties 

หากต้องการเรียกระบบปฏิบัติการกลับมาจากโหมด Hibernate ให้กดปุ่มเพาเวอร์ เครื องอาจใช้เวลาสักครู่เพื อกลับเข้าสู่สภาวะการทํางานปกต ิ

กําหนดให้คอมพิวเตอร์ทํางานในโหมด Hibernate หากคุณไม่ต้องการใช้งานคอมพิวเตอร์เป็นระยะเวลานาน โดยโหมด Hibernate จะเก็บข้อมูลค่าคอนฟิเก
อเรชันที อยู่ใน NVRAM    

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับโหมด Hibernate โปรดดูที  

l "คุณสมบัติของตัวเลือกการใช้พลังงาน"  
 

l "การกําหนดใช้งานโหมด Hibernate" 
 

l เอกสารประกอบของระบบปฏิบัติการ  

  

โหมด Suspend 

โหมด Suspend จะปิดการทํางานนาฬิกาของไมโครโปรเซสเซอร์ จอแสดงผล ฮาร์ดดิสก์ อุปกรณ์เก็บข้อมูลอื น ๆ เช่น โมดูลไดรฟ์ซีดีรอม จอแสดงผลภาย
นอก แป้นพิมพ์ภายนอก (หากมีการเชื อมต่อไว)้ พอร์ตขนาน พอร์ตอนุกรม ทัชแพด และดิสเก็ตต์ไดรฟ์  

เมื อคอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Suspend ไฟเพาเวอร์จะไม่สว่าง 

โปรดดูวิธีการกําหนดใช้งานโหมด Suspend ที  "การกําหนดใช้งานโหมด Suspend"  

  

โหมด Suspend-to-Disk 

โหมด Suspend-to-disk (S2D) จะคัดลอกไฟล์ระบบทั งหมดไปยังพื นที สงวน (พาร์ติชัน S2D) ในฮาร์ดดิสก์ จากนั น จะตัดกระแสไฟทั งหมดของเครื อง
คอมพิวเตอร์ เมื อคุณกลับสู่สถานะการทํางานตามปกติ การทํางานของเดสก์ทอปจะอยู่ในสถานะเดิมก่อนที คอมพิวเตอร์จะเข้าสู่โหมด S2D หากแบตเตอรี ใน
เครื องใกล้จะหมด โหมด S2D จะช่วยจัดเก็บข้อมูลของระบบไว้ในฮาร์ดดิสก์  

หากคุณต้องการเก็บคอมพิวเตอร์ไว้โดยไม่ใช้งานเป็นเวลานานๆ คุณควรกําหนดให้เครื องเข้าสู่โหมด S2D โหมด S2D จะเก็บข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันไว้ใน
หน่วยความจํา NVRAM (nonvolatile random-access memory) และแบตเตอรี สํารองจะเก็บข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันไว้ แต่พลังงานของแบตเตอรี อาจจะหมด
หลังจากผ่านไป 40 วัน 

การ์ดพีซีบางตัวอาจทํางานไม่ถูกต้องหลังจากที ออกจากโหมด S2D ถ้าคุณพบปัญหาเกี ยวกับการ์ด ให้ถอดออกแล้วใส่กลับเข้าไปใหม่  

โปรดดูวิธีการกําหนดใช้งานโหมด S2D ที  "การกําหนดใช้งานโหมด Suspend-to-Disk" 

คุณสมบัติของตัวเลือกการใช้พลังงาน 

หน้าต่าง Power Options Properties (ในระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 และวินโดวส์ Me) ใช้ในการตั งโปรแกรมให้คอมพิวเตอร์เข้าสู่โหมด Standby 

หมายเหตุ: การ์ดพีซีบางชนิดอาจทํางานได้ไม่ถูกต้องหลังออกจากโหมด Standby ถ้าคุณพบปัญหาเกี ยวกับการ์ดให้ถอดการ์ดออกแล้วใส่กลับเข้าไป
ใหม่

หมายเหตุ: หากคุณกําหนดรหัสผ่านไว้ ระบบจะเตือนให้คุณป้อนรหัสผ่าน หากคุณไม่ป้อนรหัสผ่านภายใน 2 นาที ระบบจะกลับสู่โหมด Suspend 

หมายเหตุ: Dell ได้สร้างพาร์ติชัน S2D ซึ งมีขนาดเหมาะสมให้ก่อนที จะส่งมอบคอมพิวเตอร์ให้กับคุณ ให้ใช้ยูทิลิตี Suspend-to-Disk เพื อลบไฟล์ เพิ ม
ขนาดของไฟล์ หรือเพิ มไฟล์ S2D ถ้าคุณลบไฟล์นั นออก สําหรับข้อมูลเพิ มเติมของการเลือกหรือการสร้างไฟล์ S2D โปรดดูในไฟล์ readme.S2D 
ซึ งอยู่ในโฟลเดอร์ Dell Utilities ในฮาร์ดดิสก์หรือในแผ่นซีดีไดรเวอร์และยูทิลิตี ซึ งให้มาพร้อมกับเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ  
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หรือโหมด Hibernate ทุกครั งที คุณกดปุ่มเพาเวอร์ ให้กดคีย์ผสมในการประหยัดพลังงาน <Fn><Esc> (ปุ่ม Sleep) หรือปิดจอแสดงผล  

1. คลิกที ปุ่ม Start เลือกที  Settings แล้วคลิกที  Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิกที  Control Panel)  
 

2. ดับเบิลคลิกที ไอคอน Power Options Properties  
 
หน้าต่าง Power Options Properties จะมีแท็บต่อไปนี   

l Power Scheme — ใช้ในการเลือกการตั งค่าโหมดพลังงาน  

เลือกการตั งค่า Portable/Laptop เพื อรักษาอายุการใช้งานแบตเตอรี  ขณะที คอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Standby หากเลือก 
Always On แบตเตอรี จะหมดเร็วกว่าขณะที อยู่ในโหมด Standby 

l Alarms — ใช้ในการตั ง Low battery alarm และ Critical battery alarm เพื อแจ้งเตือนเมื อระดับประจุแบตเตอรี ในคอมพิวเตอร์มี
เปอร์เซ็นต์ตํ า เมื อคอมพิวเตอร์ส่งถึงมือคุณ ตัวเลือก Low battery alarm และ Critical battery alarm จะไม่ได้ทําเครื องหมาย
เลือกไว้ Dell ไม่แนะนําให้คุณเลือกตัวเลือกเหล่านี   
 

l Power Meter — ใช้ดูระดับแบตเตอรี ที ยังเหลืออยู่ในขณะที เครื องคอมพิวเตอร์ใช้พลังงานจากแบตเตอรี   
 

l Advanced — ใช้ในการกําหนดสถานะการทํางาน (Standby, Hibernate หรือ Power off) ของปุ่มเพาเวอร์ คีย์ผสมสําหรับการประหยัด
พลังงาน (ปุ่ม Sleep) รวมทั งการปิดจอแสดงผล   
 

l Hibernate — ใช้กําหนดการใช้คุณสมบัติพักการใช้งานคอมพิวเตอร์เป็นระยะเวลานาน (Hibernate)  

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับคุณสมบัติของตัวเลือกการใช้พลังงาน โปรดดูเอกสารประกอบของระบบปฏิบัติการ  

คุณสมบัติการจัดการพลังงาน 

หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์เอ็นที Dell ได้ติดตั งซอฟต์แวร์ Softex ให้กับคอนโทรลเลอร์สําหรับจัดการพลังงาน ซึ งช่วยให้คุณสามารถสั งพักการทํางาน
ของเครื องและสั งให้เครื องกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ โดยไม่ส่งผลต่อการใช้สถานีขยายหรือช่องใส่ไดรฟ์แต่อย่างใด  

สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับการใช้โปรแกรมแอปพลิเคชัน Softex โปรดดูวิธีการใช้แบบออนไลน์โดย:  

1. ดับเบิลคลิกที ไอคอนของโปรแกรม Softex ในซิสเต็มเทรย์ที ทาสก์บาร์ของวินโดวส์ (ปกติจะอยู่ที ด้านขวาล่างของหน้าจอ)  
 

2. คลิกที  Help  

การกําหนดใช้งานโหมด Standby 

ข้อสังเกต: หากคอมพิวเตอร์ไม่มีพลังงานแบตเตอรี หรือไฟ AC ขณะที อยู่ในโหมด Standby คุณอาจต้องสูญเสียข้อมูลในคอมพิวเตอร์  

l คลิกปุ่ม Start และคลิก Shut Down จากนั นคลิก Standby และเลือก OK คอมพิวเตอร์อาจต้องใช้เวลาสักครู่เพื อกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ  

หรือ 

l กดคีย์ผสมสําหรับการประหยัดพลังงาน <Fn><Esc> (ปุ่ม sleep) ปิดจอแสดงผล หรือกดปุ่มเพาเวอร์ ทั งนี ขึ นอยู่กับวิธีการตั งค่าตัวเลือก Power 
buttons ในหน้าต่าง Power Options Properties ในการกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ ให้กดปุ่มเพาเวอร์ คอมพิวเตอร์อาจต้องใช้เวลาสักครู่
เพื อกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ  

หากคุณต่อจอภาพภายนอกไว้ขณะที ปิดจอแสดงผล คอมพิวเตอร์จะไม่เข้าสู่โหมด Standby และคุณยังคงสามารถใช้จอภาพภายนอกได ้

ถ้าคอมพิวเตอร์ตรวจพบสัญญาณการเรียกใช้งาน หรือการเรียกสายโมเด็มในขณะที จอปิดอยู่ คอมพิวเตอร์จะตอบรับสัญญาณนั นหรือรับสายเอง 
หลังจากไม่มีการทํางานดังกล่าวแล้ว คอมพิวเตอร์จะรอ 1 นาทีก่อนจะกลับเข้าสู่โหมด Standby อีกครั ง  

การกําหนดใช้งานโหมด Hibernate 

1. เรียกใช้โหมด Hibernate จากหน้าต่าง Power Options Properties 
 

2. คลิกปุ่ม Start และเลือก Shut Down จากนั นคลิก Hibernate และเลือก OK   

ในการกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ ให้กดปุ่มเพาเวอร์ คอมพิวเตอร์อาจต้องใช้เวลาสักครู่เพื อกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ  

หรือ 

กดคีย์ผสมสําหรับการประหยัดพลังงาน <Fn><Esc> (ปุ่ม sleep) ปิดจอแสดงผล หรือกดปุ่มเพาเวอร์ ทั งนี ขึ นอยู่กับวิธีการตั งค่าตัวเลือก Power buttons 
ในหน้าต่าง Power Options Properties ในการกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ ให้กดปุ่มเพาเวอร์ คอมพิวเตอร์อาจต้องใช้เวลาสักครู่เพื อกลับเข้าสู่
สถานะการทํางานปกติ 



หากคุณต่อจอภาพภายนอกไว้ขณะที ปิดจอแสดงผล คอมพิวเตอร์จะไม่เข้าสู่โหมด Hibernate และคุณยังคงสามารถใช้จอภาพภายนอกได ้

ถ้าคอมพิวเตอร์ตรวจพบสัญญาณการเรียกใช้งาน หรือการเรียกสายโมเด็มในขณะที จอปิดอยู่ คอมพิวเตอร์จะตอบรับสัญญาณนั นหรือรับสายเอง หลังจากไม่มี
การทํางาน คอมพิวเตอร์จะรอ 1 นาทีก่อนจะกลับเข้าสู่โหมด Hibernate อีกครั ง  

การกําหนดใช้งานโหมด Suspend 

l กด <Fn><Esc> (หรือ <Scroll Lock><Esc> บนแป้นพิมพ์ภายนอก หากได้กําหนดใช้งานตัวเลือก External Hot Key ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ) 
การออกจากโหมด Suspend สามารถทําได้โดยกดปุ่มเพาเวอร์ คอมพิวเตอร์อาจต้องใช้เวลาสักครู่เพื อกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ  
 

l ปิดจอแสดงผล ถ้าคุณตั งค่าตัวเลือก Display Close ในโปรแกรมการตั งค่าระบบเป็น Suspend เครื องจะเข้าสู่โหมด Suspend เมื อคุณปิดจอแสดงผล 
หากต้องการทํางานต่อ ให้เปิดจอแสดงผล คอมพิวเตอร์อาจต้องใช้เวลาสักครู่เพื อกลับเข้าสู่สถานะการทํางานปกติ  
 
ถ้ามีจอภาพภายนอกเชื อมต่ออยู่ขณะที คุณปิดจอแสดงผล คอมพิวเตอร์จะไม่เข้าสู่โหมด Suspend และคุณยังคงสามารถใช้จอภาพภายนอกได้  

ถ้าคอมพิวเตอร์ตรวจพบสัญญาณการเรียกใช้งาน หรือการเรียกสายโมเด็มในขณะที ปิดจออยู่ คอมพิวเตอร์จะตอบรับสัญญาณนั นหรือรับสายเอง 
และหากไม่มีการทํางานอินพุต/เอาต์พุต (I/O) เกิน 1 นาที คอมพิวเตอร์จะกลับเข้าสู่โหมด Suspend อีกครั ง  
 
หากคุณตั งค่าตัวเลือก Display Close เป็น Active จอแสดงผลจะไม่ทํางานเมื อคุณปิดจอ และเครื องจะไม่เข้าสู่โหมด Suspend  

เมื อคอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Suspend ไฟเพาเวอร์จะไม่สว่าง 

การกําหนดใช้งานโหมด Suspend-to-Disk (S2D) 

กด <Fn><a> (หรือ <Scroll Lock><a> บนแป้นพิมพ์ภายนอก หากได้กําหนดใช้งานตัวเลือก External Hot Key ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ) สําหรับ
แป้นพิมพ์ภาษาฝรั งเศส ให้กด <Fn><q> หรือ <Scroll Lock><q> การออกจากโหมด S2D ให้กดปุ่มเพาเวอร์  

การ์ดพีซีบางตัวอาจทํางานไม่ถูกต้องหลังจากที ออกจากโหมด S2D ถ้าคุณพบปัญหาเกี ยวกับการ์ด ให้ถอดออกแล้วใส่กลับเข้าไปใหม่  

คีย์ผสมสําหรับการประหยัดพลังงาน 

หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์เอ็นที ให้ใช้คีย์ผสมต่อไปนี เพื อสั งให้เครื องปฏิบัติการ 

สัญลักษณ์ ENERGY STAR®   

มาตรฐาน ENERGY STAR® ของ EPA เกิดจากความร่วมมือกันระหว่าง EPA และบริษัทผู้ผลิตเครื องคอมพิวเตอร์ เพื อลดการเกิดมลภาวะในอากาศ โดยการ
ส่งเสริมให้มีการใช้ผลิตภัณฑ์เกี ยวกับคอมพิวเตอร์ที มีการใช้พลังงานได้อย่างคุ้มค่า โดย EPA ได้ประเมินว่าการใช้คอมพิวเตอร์ที ตรงตามมาตรฐาน ENERGY 
STAR® จะช่วยให้ผู้ใช้ประหยัดค่าไฟได้สูงถึง 2 พันล้านดอลลาร์ต่อปี  

หมายเหตุ: การ์ดพีซีบางชนิดอาจทํางานไม่เหมาะสมหลังจากที ออกจากโหมด Hibernate แล้ว ถ้าคุณพบปัญหาเกี ยวกับการ์ด ให้ถอดการ์ดออกแล้วใส่
กลับเข้าไปใหม่

การทํางานของคุณสมบัติการประหยัด
พลังงาน

การเรียกใช้ การกลับสู่การทํางานปกติ

ปิดจอแสดงผล กด <Fn><d> เลื อนเคอร์เซอร์หรือกดคีย์ใดคีย์หนึ งบนแป้นพิมพ์
ภายในหรือภายนอก (หากไม่มีสิ งใดเกิดขึ น อาจ
เป็นเพราะเครื องคอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด 
Suspend หรือ Standby กดปุ่มเพาเวอร์เพื อให้
กลับเข้าสู่สถานะการทํางานตามปกติ) 

ปิดการใช้งานฮาร์ดดิสก์ กด <Fn><h> 

หมายเหตุ: หากคุณไม่ได้ติดตั งโมดูลฮาร์ดดิสก์ใน
ช่องใส่ไดรฟ์สถานีขยาย C คุณจะไม่สามารถใช้คีย์
ผสมได้  

ยกเลิกการทํางานของระบบโดยอัตโนมัติเมื อมีการ
เข้าใช้งานฮาร์ดดิสก์ 

เรียกใช้โหมด Suspend กด <Fn><Esc> 

  

กดปุ่มเพาเวอร์ 

เรียกใช้โหมด S2D กด <Fn><a> (<Fn><q> ในแป้นพิมพ์ภาษา
ฝรั งเศส) 

กดปุ่มเพาเวอร์
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก  

ประกาศเกี ยวกับข้อบังคับต่าง ๆ : คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

ข้อมูลทั วไป 

สัญญาณรบกวนจากคลื นแม่เหล็กไฟฟ้า (EMI) คือ สัญญาณหรือการแผ่รังสีใด ๆ ไม่ว่าจะเป็นการแผ่รังสีไปในพื นที ว่างหรือการส่งไปตามตัวนําสัญญาณหรือ
พลังงาน ซึ งจะส่งผลเสียต่อการทํางานของทิศทางการส่งสัญญาณวิทยุหรือบริการด้านความปลอดภัยอื น ๆ หรือทําให้คุณภาพของสัญญาณการสื อสารวิทยุ
ขาดตอน หรือมีความผิดพลาดซํ า ๆ เกิดขึ น บริการด้านการสื อสารโดยใช้วิทยุประกอบด้วยสถานีวิทยุ AM/FM ในเชิงพาณิชย์ โทรทัศน์ บริการโทรศัพท์มือถือ 
เรดาร์ ระบบการควบคุมอากาศสัญจร เพจเจอร์ และบริการการสื อสารส่วนบุคคล (PCS) บริการต่าง ๆ ที ได้รับอนุญาตอย่างถูกต้องเหล่านี  ตลอดจนอุปกรณ์ต่าง 
ๆ ที มีการแผ่รังสีโดยไม่เจตนา เช่น อุปกรณ์ดิจิตอลต่าง ๆ รวมทั งเครื องคอมพิวเตอร์ ต่างมีส่วนก่อให้เกิดสภาพแวดล้อมด้านคลื นแม่เหล็กไฟฟ้าทั งสิ น  

การทํางานกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMC) คือ ความสามารถของชิ นส่วนหรืออุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ที ยังทํางานได้เป็นอย่างดีในสภาวะแวดล้อมทาง
อิเล็กทรอนิกส์ ถึงแม้คอมพิวเตอร์เครื องนี จะออกแบบมาและมีจุดมุ่งหมายเพื อให้ตรงตามข้อบังคับของ EMI ก็ตาม แต่ไม่สามารถรับรองว่าจะไม่เกิดสัญญาณ
รบกวนใด ๆ ขึ นในการติดตั งอุปกรณ์บางประเภท ในกรณีที อุปกรณ์นี ส่งผลให้เกิดสัญญาณรบกวนขึ นกับบริการการสื อสารทางสัญญาณวิทยุ ซึ งสามารถตรวจ
สอบได้โดยการเปิดและปิดเครื อง คุณอาจทดลองแก้ปัญหาของสัญญาณรบกวนนี ได้โดยวิธีการต่าง ๆ ดังต่อไปนี   

l เปลี ยนทิศทางของเสาอากาศรับสัญญาณ 
 

l เปลี ยนตําแหน่งของคอมพิวเตอร์ โดยเทียบกับเครื องรับโทรทัศน์และวิทยุ 
 

l เคลื อนย้ายคอมพิวเตอร์ออกห่างจากเครื องรับโทรทัศน์และวิทยุ 
 

l เสียบปลั กคอมพิวเตอร์กับเต้าเสียบอื น เพื อให้คอมพิวเตอร์และเครื องรับโทรทัศน์และวิทยุใช้วงจรไฟฟ้าต่างกัน 

หากจําเป็น ให้ปรึกษาตัวแทนฝ่ายสนับสนุนทางเทคนิคของ Dell หรือช่างผู้เชี ยวชาญเกี ยวกับอุปกรณ์วิทยุ/โทรทัศน์เพื อขอคําแนะนําเพิ มเติม หรืออาจดูข้อมูล
ที เป็นประโยชน์ใน  คู่มือเกี ยวกับสัญญาณรบกวน FCC, 1986 โดยสามารถหาได้จาก U.S. Government Printing Office, Washington, DC 20402, Stock 
No. 004-004-00450-7 หรือจากเวิลด์ไวด์เว็บที  http://www.fcc.gov/cib/Publications/tvibook.html  

คอมพิวเตอร์ Dell ได้รับการออกแบบ ทดสอบ และจําแนกตามสภาวะของแม่เหล็กไฟฟ้าของเครื องแต่ละชนิด โดยที การจําแนกสภาพแวดล้อมด้านคลื นแม่
เหล็กไฟฟ้าจะเป็นไปตามข้อกําหนดต่อไปนี   

l คลาส A มักจะใช้สําหรับสภาวะการทํางานทางธุรกิจหรืออุตสาหกรรม 
 

l คลาส B มักจะใช้สําหรับสภาวะการทํางานในที อยู่อาศัย  

อุปกรณ์เกี ยวกับข้อมูลด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ (ITE) ประกอบด้วยอุปกรณ์ต่อพ่วงต่าง ๆ, การ์ดเอ็กซ์แพนชัน, เครื องพิมพ์, อุปกรณ์อินพุต/เอาต์พุต (I/O), 
จอแสดงผล และอื น ๆ ซึ งมีการติดตั งในเครื องหรือเชื อมต่อเข้ากับเครื องคอมพิวเตอร์ ซึ งควรจะตรงตามการจัดประเภทของสภาพแวดล้อมด้านคลื นแม่เหล็ก
ไฟฟ้าของเครื องคอมพิวเตอร์  

ประกาศเกี ยวกับสายเคเบิลสัญญาณแบบหุ้ม: ให้ใช้สายเคเบิลชนิดที มีเปลือกหุ้มเท่านั นในการเชื อมต่ออุปกรณ์ต่อพ่วงชนิดใด ๆ ของ Dell เพื อ
ลดสัญญาณรบกวนต่อการติดต่อสื อสารทางวิทยุที อาจเกิดขึ นได้ การใช้สายที มีเปลือกหุ้มดังกล่าวนี จะช่วยให้มั นใจได้ว่าคุณยังสามารถทํางาน
ในสภาวะตามการจําแนกประเภทของ EMC ได้ โดยที คุณสามารถหาซื อสายเคเบิลสําหรับเครื องพิมพ์แบบขนานได้จาก Dell หรือหากต้องการสั ง
ซื อ ให้ติดต่อผ่านทางเวิลด์ไวด์เว็บของ Dell ได้ที  http://www.dell.com/products/dellware/index.htm  

คอมพิวเตอร์ Dell ส่วนใหญ่จัดอยู่ในสภาวะการทํางานคลาส B การตรวจสอบประเภทสภาพแวดล้อมด้านคลื นแม่เหล็กไฟฟ้าของเครื องคอมพิวเตอร์หรือ
อุปกรณ์ของคุณ ให้อ้างอิงโดยใช้ลักษณะต่าง ๆ ตามข้อบังคับต่อไปนี  โดยที แต่ละส่วนจะมีข้อมูลเกี ยวกับข้อกําหนด EMC/EMI ของแต่ละประเทศหรือข้อมูล
ด้านความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์  

ประกาศของ FCC (สําหรับสหรัฐอเมริกาเท่านั น) 

คอมพิวเตอร์ Dell ส่วนใหญ่จะได้รับการจัดประเภทให้เป็นอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B โดย FCC (Federal Communications Commission) อย่างไรก็ตาม การ

ข้อมูลทั วไป ประกาศของศูนย์ทดสอบและการรับรองของโปแลนด์

ประกาศของ FCC (สําหรับสหรัฐอเมริกาเท่านั น) Wymagania Polskiego Centrum Badan i Certyfikacji

ประกาศของ IC (สําหรับแคนาดาเท่านั น) Pozostale instrukcje bezpieczenstwa

ประกาศ CE (สหภาพยุโรป) ข้อมูลเกี ยวกับ NOM (สําหรับเม็กซิโกเท่านั น)

การทิ งแบตเตอรี Información para NOM (únicamente para México)

ข้อกําหนด EN 55022 (สําหรับสาธารณรัฐเช็กเท่านั น) ประกาศ BSMI (สําหรับไต้หวันเท่านั น)

ประกาศ VCCI (สําหรับญี ปุ่นเท่านั น) ประกาศเกี ยวกับเครื องหมาย CE

ประกาศ MIC (สําหรับเกาหลีเท่านั น) คําเตือนขององค์การ Telecom แห่งนิวซีแลนด์
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เพิ มอุปกรณ์เสริมบางอย่าง อาจส่งผลให้จําแนกประเภทไปเป็นคลาส A ได้ การตรวจสอบว่าเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณจัดอยู่ในประเภทใด ให้ตรวจสอบฉลาก
การจดทะเบียน FCC ที อยู่ด้านล่างหรือแผงด้านหลังของเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ หรือบนที ยึดการ์ดและบนตัวการ์ดเอง ถ้าบนฉลากใดฉลากหนึ งมีข้อความ
เขียนไว้ว่าคลาส A ก็จะถือว่าเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณเป็นอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส A หากฉลากทั งหมดมีข้อความว่า FCC คลาส B ซึ งสังเกตจากหมายเลข 
FCC ID หรือโลโก้ FCC (  ) แสดงว่าเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณเป็นอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B  

หลังจากที คุณทราบว่าเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณจัดอยู่ในประเภทใดของ FCC แล้ว โปรดดูประกาศ FCC ที ตรงกับระบบของคุณ โปรดทราบว่า ข้อบังคับของ 
FCC มีบัญญัติไว้ว่าการเปลี ยนแปลงหรือการแก้ไขใด ๆ ที ไม่ได้รับอนุญาตจาก Dell อาจทําให้สิทธิ ของคุณในการใช้งานอุปกรณ์นี เป็นโมฆะ  

อุปกรณ์นี สอดคล้องกับข้อกําหนดภาค 15 ของ FCC โดยมีเงื อนไขการใช้งาน 2 ประการ ดังต่อไปนี   

l อุปกรณ์นี ไม่ควรก่อให้เกิดสัญญาณรบกวนที เป็นอันตราย 
 

l อุปกรณ์นี ต้องทนต่อสัญญาณรบกวนที ได้รับ รวมไปถึงสัญญาณรบกวนซึ งก่อให้เกิดการทํางานที ไม่พึงประสงค์ใด ๆ  

 คลาส A 

อุปกรณ์นี ได้ผ่านการทดสอบและพบว่าตรงตามข้อกําหนดภาค 15 ของ FCC สําหรับอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส A ข้อกําหนดเหล่านี มีขึ นเพื อป้องกันสัญญาณรบกวน
ที เป็นอันตรายเมื อมีการใช้งานอุปกรณ์นั นในสภาพแวดล้อมเชิงพาณิชย์ อุปกรณ์นี ก่อให้เกิด ใช้ และแผ่พลังงานคลื นวิทยุ ดังนั น ถ้าอุปกรณ์ดังกล่าวไม่ได้รับ
การติดตั งและใช้งานตามคู่มือคําแนะนําการใช้งานของผู้ผลิต อาจก่อให้เกิดสัญญาณคลื นรบกวนที เป็นอันตรายต่อการสื อสารทางวิทยุได้ การใช้อุปกรณ์นี ใน
เขตที อยู่อาศัยอาจก่อให้เกิดสัญญาณคลื นรบกวนที เป็นอันตราย ในกรณีของการแก้ไขปัญหาสัญญาณรบกวน คุณจะต้องเสียค่าใช้จ่ายเอง  

คลาส B 

อุปกรณ์นี ได้ผ่านการทดสอบและพบว่าตรงตามข้อกําหนดภาค 15 ของ FCC สําหรับอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B ข้อจํากัดเหล่านี มีขึ นเพื อป้องกันสัญญาณรบกวนที 
เป็นอันตรายในระดับหนึ ง เมื อมีการติดตั งอุปกรณ์ในเขตที อยู่อาศัย อุปกรณ์นี ก่อให้เกิด ใช้ และแผ่พลังงานคลื นวิทยุ ดังนั น ถ้าอุปกรณ์ดังกล่าวไม่ได้รับการติด
ตั งและใช้งานตามคู่มือคําแนะนําการใช้งานของผู้ผลิต อาจก่อให้เกิดสัญญาณคลื นรบกวนที เป็นอันตรายต่อการสื อสารทางวิทยุได้ อย่างไรก็ตาม ไม่สามารถ
รับรองได้ว่าสัญญาณรบกวนจะไม่เกิดขึ นในการติดตั งครั งใดครั งหนึ ง ถ้าอุปกรณ์ชนิดนี ทําให้เกิดสัญญาณรบกวนต่อการรับสัญญาณโทรทัศน์หรือวิทยุ ซึ ง
สามารถทดสอบได้โดยการเปิดและปิดอุปกรณ์ดังกล่าวนี  คุณอาจแก้ไขปัญหาการเกิดสัญญาณรบกวนนี ได้โดยวิธีการต่อไปนี   

l เปลี ยนทิศทางของเสาอากาศรับสัญญาณ 
 

l เพิ มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และอุปกรณ์รับสัญญาณ 
 

l เชื อมต่ออุปกรณ์นี เข้ากับเต้าเสียบที แยกส่วนต่างหากจากเต้าเสียบที อุปกรณ์รับสัญญาณเสียบอยู่ 
 

l ปรึกษาตัวแทนจําหน่ายหรือช่างเทคนิคด้านวิทยุ/โทรทัศน์ที มีประสบการณ์เพื อขอความช่วยเหลือต่อไป  

ข้อมูลต่อไปนี มีอยู่บนตัวอุปกรณ์หรือบรรจุภัณฑ์ของอุปกรณ์ที กล่าวถึงในเอกสารฉบับนี  ตามบทบัญญัติของ FCC  

l หมายเลขรุ่น:  PP01X 
 

l ชื อบริษัท:  
 
Dell Computer Corporation 
One Dell Way 

Round Rock, Texas 78682 USA  

รายละเอียดข้อบังคับของโมเด็ม 

อุปกรณ์นี ใช้ได้กับข้อกําหนดภาค 68 ของ FCC ที ด้านล่างของเครื องคอมพิวเตอร์จะมีฉลากซึ งระบุข้อมูลต่าง ๆ เช่น หมายเลขทะเบียนและหมายเลข REN 
(ringer equivalence number) หากมีการร้องขอ คุณอาจต้องแจ้งข้อมูลนี แก่บริษัทโทรศัพท์  

REN ใช้เพื อกําหนดจํานวนของอุปกรณ์ซึ งต่อกับสายโทรศัพท์ หากจํานวน REN ที ต่อกับสายโทรศัพท์มีมากเกินไป อาจทําให้อุปกรณ์ต่าง ๆ ไม่ตอบรับการโทร
เข้า ในพื นที ส่วนใหญ่ จํานวนของ REN ทั งหมดที ต่อกับสายโทรศัพท์ควรจะมีอุปกรณ์ไม่เกิน 5 ชิ น เพื อให้มั นใจว่าบริการจากบริษัทโทรศัพท์ไม่ติดขัด หากคุณ
ต้องการทราบจํานวนที แน่นอนของอุปกรณ์ที สามารถต่อสายตามจํานวน REN ที กําหนดไว้ โปรดติดต่อบริษัทโทรศัพท์ในพื นที ที คุณอยู่  

อุปกรณ์นี ใช้แจ็คแบบ RJ-11C ที ได้รับการลงทะเบียน USOC (Universal Service Order Code) อุปกรณ์นี มีสายโทรศัพท์และปลั กเสียบที ตรงตามข้อกําหนด 
FCC อุปกรณ์นี ได้รับการออกแบบให้ใช้ต่อกับระบบเน็ตเวิร์กของโทรศัพท์หรือต่อกับสายซึ งสามารถใช้งานกับแจ็คที ตรงตามข้อกําหนดภาค 68 ได้  

อุปกรณ์นี ไม่สามารถใช้ได้กับโทรศัพท์สาธารณะแบบหยอดเหรียญของบริษัทโทรศัพท์ ส่วนการเชื อมต่อกับบริการโทรศัพท์แบบปาร์ตี ไลน์ของบริษัทโทรศัพท์
นั นต้องเสียค่าใช้จ่ายตามที กําหนดในแต่ละท้องที   

คุณไม่สามารถซ่อมชิ นส่วนใดในโมเด็มภายในเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณได้  

หากเครื องโทรศัพท์ของคุณทําให้ระบบเน็ตเวิร์กของโทรศัพท์เสียหาย บริษัทโทรศัพท์จะแจ้งการระงับบริการเป็นการชั วคราวให้คุณทราบล่วงหน้า หากการแจ้ง
เตือนดังกล่าวไม่สามารถทําได้ บริษัทโทรศัพท์จะแจ้งให้คุณทราบทันที นอกจากนี  หากคุณคิดว่าจําเป็น คุณจะได้รับคําแนะนําให้ทราบถึงสิทธิ ของคุณในการ
ร้องขอต่อ FCC  

บริษัทโทรศัพท์อาจจะเปลี ยนแปลงสิ งอํานวยความสะดวกต่าง ๆ, อุปกรณ์, การปฏิบัติงาน หรือกระบวนการต่าง ๆ ซึ งมีผลต่อการทํางานของอุปกรณ์นี ได้ ใน
กรณีนี บริษัทโทรศัพท์จะแจ้งให้คุณทราบล่วงหน้า เพื อให้คุณสามารถทําการเปลี ยนแปลง ที จําเป็นเพื อให้ใช้บริการต่อไปได้โดยไม่มีปัญหา  

หากคุณประสบปัญหาในการติดตั งโทรศัพท์ โปรดดูที หัวข้อ "ภาพรวมวิธีใช"้ ในเอกสารวิธีการแก้ปัญหา หรือในเครื องคอมพิวเตอร์บางเครื อง โปรดดูที หัวข้อ " 
การติดต่อ Dell" ในคู่มือแบบออนไลน์ของเครื องคอมพิวเตอร์ เพื อค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ที เหมาะสมของฝ่ายช่วยเหลือลูกค้า หากอุปกรณ์นี ก่อให้เกิดความ
เสียหายต่อระบบเน็ตเวิร์ก บริษัทโทรศัพท์อาจขอให้คุณปลดอุปกรณ์ออกจนกว่าปัญหาดังกล่าวจะได้รับการแก้ไข  
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ข้อกําหนดเกี ยวกับแฟกซ ์

พระราชบัญญัติการคุ้มครองผู้ใช้โทรศัพท์ (Telephone Consumer Protection Act) ปี 1991 ได้บัญญัติไว้ว่า ห้ามบุคคลใดใช้คอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์ไฟฟ้า 
รวมทั งเครื องแฟกซ์ ในการส่งข้อความใด ๆ ยกเว้นข้อความซึ งได้มีการระบุขอบหัวกระดาษและท้ายกระดาษหรือมีใบปะหน้าในการส่งแต่ละครั ง ระบุวันที และ
เวลาที ส่ง องค์กรธุรกิจ หรือข้อเท็จจริงอื น ๆ หรือการส่งข้อความส่วนบุคคล และระบุหมายเลขของเครื องที ส่งหรือหมายเลขติดต่อของหน่วยงาน หรือบุคคลอื น 
ๆ ไว้อย่างชัดเจน หมายเลขโทรศัพท์ซึ งมีให้อาจจะไม่ใช่หมายเลข 900 หรือหมายเลขอื น ๆ ซึ งคิดอัตราค่าบริการสูงกว่าค่าบริการในพื นที หรือการโทรทางไกล  

ประกาศของ IC (สําหรับแคนาดาเท่านั น) 

คอมพิวเตอร์ Dell ส่วนใหญ่ (และอุปกรณ์ดิจิตอลอื น ๆ ของ Dell) ได้รับการจัดประเภทตามมาตรฐานของอุปกรณ์ที ก่อให้เกิดสัญญาณรบกวน #3 (ICES-003) 
ของ Industry Canada (IC) ให้เป็นอุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B ถ้าต้องการทราบว่าคอมพิวเตอร์ (หรืออุปกรณ์ดิจิตอลอื น ๆ ของ Dell) ของคุณจัดอยู่ในประเภท 
(คลาส A หรือ B) ให้ตรวจสอบที ฉลากซึ งอยู่ด้านล่างหรือแผงด้านหลังของคอมพิวเตอร์ของคุณ (หรืออุปกรณ์ดิจิตอลอื น ๆ) ข้อความในรูปแบบของ "IC 
Class A ICES-003" หรือ "IC Class B ICES-003" จะอยู่บนฉลากใดฉลากหนึ ง โปรดสังเกตว่า ข้อบังคับของ IC ประกาศว่าการเปลี ยนแปลงหรือการแก้ไขใด 
ๆ ที ไม่ได้รับการอนุมัติจาก Dell อาจทําให้สิทธิ ในการใช้งานอุปกรณ์นี ของคุณเป็นโมฆะ  

รายละเอียดข้อบังคับของโมเด็ม 

ฉลาก IC จะแสดงให้เห็นว่าอุปกรณ์ได้รับการรับรองแล้ว การรับรองดังกล่าวหมายความว่าอุปกรณ์นี  ตรงตามข้อกําหนดด้านการป้องกันระบบเน็ตเวิร์ก ทางโทร
คมนาคมด้านการปฏิบัติงานและด้านความปลอดภัย ตามที กําหนดไว้ในเอกสารว่าด้วยข้อกําหนดทางด้านเทคนิคของอุปกรณ์เทอร์มินัลที ถูกต้องเหมาะสม 
ฉลาก IC นี จะไม่รับรองว่าอุปกรณ์ดังกล่าวจะสามารถทํางานได้เป็นที น่าพอใจสําหรับผู้ใช้  

ก่อนที จะติดตั งอุปกรณ์นี  ผู้ใช้ต้องแน่ใจว่าได้รับการอนุญาตให้เชื อมต่ออุปกรณ์เข้ากับสิ งอํานวยความสะดวกของบริษัทโทรคมนาคมในพื นที ที คุณอยู่ นอกจาก
นี  อุปกรณ์ดังกล่าวต้องได้รับการติดตั งโดยใช้วิธีการเชื อมต่อที ได้รับอนุญาตด้วย ลูกค้าควรจะตระหนักด้วยว่าในบางกรณี การใช้งานในสภาพการทํางานข้างต้น
นั นอาจทําให้ประสิทธิภาพการใช้งานลดลง  

การซ่อมอุปกรณ์ที ได้รับการรับรองนี ควรจะได้รับการประสานงานจากตัวแทนที ซัพพลายเออร์กําหนด การซ่อมแซมหรือการเปลี ยนแปลงใด ๆ ที ผู้ใช้กระทํา หรือ
การหยุดทํางานของอุปกรณ์นี อาจมีผลให้บริษัทโทรคมนาคมร้องขอให้ผู้ใช้ปลดการเชื อมต่ออุปกรณ์ดังกล่าว  

เพื อความปลอดภัย ผู้ใช้ควรตรวจสอบว่ามีการเชื อมต่อไฟลงกราวนด์ของอุปกรณ์ไฟฟ้า สายโทรศัพท์ และระบบท่อนํ าภายในแบบโลหะ (หากมี) การระวังดัง
กล่าวนี อาจเป็นเรื องสําคัญอย่างยิ งสําหรับในพื นที ชนบท  

ข้อสังเกต: ผู้ใช้ไม่ควรเชื อมต่ออุปกรณ์เหล่านั นด้วยตนเอง โปรดติดต่อเจ้าหน้าที ผู้ตรวจสอบด้านไฟฟ้าหรือช่างไฟฟ้าที เหมาะสม  

หมายเลข REN สําหรับโมเด็มภายในที ระบุไว้ในฉลากข้อบังคับของ IC ที ด้านล่างของคอมพิวเตอร์คือ 0.6B  

ข้อมูลที มีต่อไปนี ตรงตามข้อบังคับของ IC  

Dell Computer Corporation 
Warranty and Repair Service Center 
One Dell Way 
Round Rock, TX 78682 USA  

512-338-4400  

ประกาศ CE (สหภาพยุโรป)  

การติดเครื องหมายดังกล่าว   แสดงให้เห็นว่าเครื องคอมพิวเตอร์ Dell ปฏิบัติตามแนวทางของ EMC และแนวทางเกี ยวกับการใช้ไฟฟ้าแรงดันตํ าของสหภาพ
ยุโรป และเครื องหมายนี ยังแสดงว่าเครื องคอมพิวเตอร์ Dell ตรงตามมาตรฐานด้านเทคนิคต่อไปนี อีกด้วย  

l EN 55022 — "ข้อจํากัดและวิธีการในการวัดลักษณะสัญญาณรบกวนคลื นวิทยุของอุปกรณ์เทคโนโลยีสารสนเทศ"  
 

l EN 55024 — "อุปกรณ์เกี ยวกับข้อมูลด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ - ลักษณะ - ข้อจํากัดและวิธีการตรวจวัด"  
 

l EN 61000-3-2 — "การทํางานได้กับแม่เหล็กไฟฟ้า (Electromagnetic compatibility-EMC) ส่วนที  3: ข้อจํากัด - ส่วนที  2 ข้อจํากัดของการปล่อย
กระแสไฟให้เกิดความสมดุล (อุปกรณ์อินพุตกระแสไฟได้ถึง 16 แอมแปร์ต่อหนึ งเฟส)"  
 

l EN 61000-3-3 — "การทํางานได้กับแม่เหล็กไฟฟ้า ส่วนที  3 ข้อจํากัด - ส่วนที  3 การจํากัดความผันผวนของแรงดันไฟฟ้าและการจํากัดการสั น เมื อ
ระบบจ่ายแรงดันไฟฟ้าตํ าให้กับอุปกรณ์ที ใช้กระแสไฟได้ถึง 16 แอมแปร์" 
 

l EN 60950 — "ความปลอดภัยของอุปกรณ์เทคโนโลยีสารสนเทศ" 

อุปกรณ์ดิจิตอลคลาส B (หรือคลาส A หากระบุไว้บนฉลาก) มีคุณสมบัติตรงตามข้อกําหนดของ Canadian Interference-Causing Equipment Regulations 

Cet appareil numérique de la Classe B (ou Classe A, si ainsi indiqué sur l'étiquette d'enregistration) respecte toutes les exigences du Reglement sur le Materiel Brouilleur du 
Canada. 

หมายเหตุ: หมายเลข REN ที กําหนดไว้ในอุปกรณ์เทอร์มินัลจะระบุถึงจํานวนสูงสุดของอุปกรณ์เทอร์มินัลที สามารถเชื อมต่อได้กับอินเตอร์เฟซของ
โทรศัพท์ การเทอร์มิเนตอินเตอร์เฟซอาจมีการเชื อมต่อของอุปกรณ์ต่าง ๆ ที ตรงตามข้อกําหนดซึ งระบุจํานวน REN ของอุปกรณ์ทั งหมดว่าไม่เกิน 5 
ชิ นเท่านั น 



l คลาส A สําหรับการใช้งานเชิงพาณิชย ์
 

l คลาส B สําหรับการใช้งานในที อยู่อาศัย  

อุปกรณ์ของ Dell ชนิดนี ได้รับการจําแนกให้อยู่ในคลาส B เพื อการใช้งานในที อยู่อาศัยทั วไป  

"ประกาศเกี ยวกับการทําตามข้อบังคับ" ที มีความสอดคล้องกับแนวทางและมาตรฐานที มีอยู่ก่อนแล้วที  Dell Products Europe BV, Limerick, Ireland  

การทิ งแบตเตอรี  

คอมพิวเตอร์ของคุณใชแ้บตเตอรี ลิเธียมไอออนและแบตเตอรี นิกเกิลเมทัลไฮไดรด์ (NiMH) แบบเหรียญ สําหรับคําแนะนําเกี ยวกับการเปลี ยนแบตเตอรี ลิเธียม
ไอออนในคอมพิวเตอร์ โปรดดูที เนื อหาในส่วนการเปลี ยนแบตเตอรี ในคู่มือเอกสารเครื องคอมพิวเตอร์ Dell แบตเตอรี แบบเหรียญเป็นแบตเตอรี ที มีอายุการใช้
งานยาวนานมากจนคุณอาจจะไม่ต้องเปลี ยนแบตเตอรี เลย แต่หากจําเป็นต้องเปลี ยน คุณต้องให้ช่างเทคนิคที ได้รับอนุญาตเป็นผู้ดําเนินการ  

ห้ามทิ งแบตเตอรี รวมกับขยะประเภทอื น ๆ ในบ้าน โปรดติดต่อหน่วยงานกําจัดขยะในพื นที ที คุณอยู่เพื อขอทราบที อยู่ของแหล่งทิ งแบตเตอรี ที ใกล้ที สุด  

ข้อกําหนด EN 55022 (สําหรับสาธารณรัฐเช็กเท่านั น) 

อุปกรณ์นี จัดอยู่ในคลาส B ตามที ได้อธิบายไว้ใน EN 55022 นอกจากจะมีการระบุฉลากไว้ว่าเป็นอุปกรณ์ในคลาส A เท่านั น โดยที สิ งต่าง ๆ ต่อไปนี จะพบได้
ในอุปกรณ์คลาส A ของ EN 55022 (รัศมีการป้องกันสูงสุด 30 เมตร) ผู้ใช้อุปกรณ์นี จะต้องปฏิบัติตามขั นตอนทั งหมด ที จําเป็นในการกําจัดแหล่งกําเนิด ของ
สัญญาณรบกวนที มีผลต่ออุปกรณ์สื อสารหรืออุปกรณ์อื น ๆ 

 

ประกาศ VCCI (สําหรับญี ปุ่นเท่านั น) 

คอมพิวเตอร์ของ Dell ส่วนใหญ่ได้รับการจัดประเภทโดย VCCI (Voluntary Control Council for Interference) ให้เป็นอุปกรณ์เกี ยวกับข้อมูลด้านเทคโนโลยี
สารสนเทศ (ITE) คลาส B อย่างไรก็ตาม อาจมีการเปลี ยนแปลงค่าดังกล่าวโดยการปรับเปลี ยนชิ นส่วนเพื อให้กลายเป็นคลาส A โดยอุปกรณ์ ITE จะประกอบ
ไปด้วยอุปกรณ์ต่อพ่วงต่าง ๆ การ์ดเอ็กซ์แพนชัน เครื องพิมพ์ อุปกรณ์อินพุต/เอาต์พุต (I/O) จอแสดงผล และอื น ๆ ที ติดตั งหรือมีการเชื อมต่อเข้ากับเครื อง
คอมพิวเตอร์ โดยต้องตรงตามข้อกําหนดของการจัดประเภทสภาพแวดล้อมด้านคลื นแม่เหล็กไฟฟ้า (คลาส A หรือ B) ของเครื องคอมพิวเตอร์นั น ๆ  

หากต้องการดูว่าคอมพิวเตอร์ของคุณจัดอยู่ในประเภทใด ให้ตรวจดูฉลาก/ข้อความกํากับเกี ยวกับข้อบังคับ (โปรดดูรูปที  1 และรูปที  2) ซึ งอยู่ที แผงด้านล่าง
หรือด้านหลังเครื องคอมพิวเตอร์ เมื อคุณทราบประเภทของ VCCI ของเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว โปรดดูประกาศของ VCCI ที ตรงกับประเภทของเครื อง
คอมพิวเตอร์  

คลาส A ITE 

  

จัดเป็นอุปกรณ์สําหรับข้อมูลสารสนเทศในคลาส A ตามมาตรฐานของ VCCI (Voluntary Control Council for Interference) หากใช้อุปกรณ์นี ในสภาพแวด
ล้อมภายในบริเวณที อยู่อาศัย อาจมีสัญญาณรบกวนคลื นวิทยุได้ หากเกิดปัญหาดังกล่าวขึ น ผู้ใช้อาจจะต้องแก้ไขให้ถูกต้อง  

รูปที  1  เครื องหมายข้อบังคับ VCCI คลาส A ITE  

  

คลาส B ITE 

หมายเหตุ: EN 55022 จากข้อบังคับในการแผ่คลื นอาจแบ่งได้เป็น 2 ประเภทด้วยกัน ได้แก่ 



  

จัดเป็นอุปกรณ์สําหรับข้อมูลสารสนเทศในคลาส B ตามมาตรฐานของ VCCI (Voluntary Control Council for Interference) หากใช้อุปกรณ์นี ใกล้กับเครื อง
รับวิทยุหรือโทรทัศน์ในสภาพแวดล้อมบริเวณที อยู่อาศัย อาจมีสัญญาณรบกวนคลื นวิทยุได้ โปรดติดตั งและใช้อุปกรณ์ตามคู่มือการใช้งาน  

รูปที  2 เครื องหมายข้อบังคับ VCCI คลาส B  ITE  

  

ประกาศ MIC (สําหรับประเทศเกาหลีเท่านั น) 

การกําหนดว่าเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ (หรืออุปกรณ์ดิจิตอลอื นของ Dell) มีระดับการแผ่รังสีอยู่ในระดับใด (A หรือ B) ให้ตรวจดูจากฉลากรับรองของ MIC 
(Ministry of Information and Communications) แห่งประเทศเกาหลีบนเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ (หรืออุปกรณ์ดิจิตอลอื น ๆ ของ Dell) ฉลาก MIC อาจ
จะติดแยกจากตราแสดงข้อบังคับที มีผลใช้กับเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ บรรทัดที สามของฉลากจะระบุถึงระดับการแผ่รังสีของผลิตภัณฑ์นั น—"(A)" สําหรับ
ผลิตภัณฑ์คลาส A หรือ "(B)" สําหรับผลิตภัณฑ์คลาส B 

l อุปกรณ์คลาส A ใช้สําหรับจุดประสงค์ทางด้านธุรกิจ 
 

l อุปกรณ์คลาส B ใช้สําหรับจุดประสงค์อื น ๆ ที ไม่ใช่ทางด้านธุรกิจ  

 อุปกรณ์คลาส A  

 

โปรดทราบว่าอุปกรณ์นี ได้รับการรับรองสําหรับใช้ตามจุดประสงค์ทางธุรกิจ โดยคํานึงถึงการรบกวนคลื นแม่เหล็กไฟฟ้า ถ้าคุณพบว่าอุปกรณ์นี ไม่เหมาะกับการ
ใช้งานของคุณ คุณอาจนําไปเปลี ยนกับอุปกรณ์อื นที ไม่ใช่อุปกรณ์สําหรับธุรกิจ  

 

อุปกรณ์คลาส B 

 

โปรดทราบว่าอุปกรณ์นี ได้รับการรับรองสําหรับใช้ตามจุดประสงค์ที ไม่เกี ยวข้องกับธุรกิจ และสามารถนําไปใช้ในสภาพแวดล้อมใดก็ได้ รวมถึงที พักอาศัยด้วย  

 

ประกาศของศูนย์ทดสอบและการรับรองของโปแลนด ์ 

หมายเหตุ: ข้อบังคับด้านการแผ่คลื นของ MIC อาจแบ่งได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ 



อุปกรณ์นี ควรได้รับกระแสไฟจากเต้าเสียบที มีวงจรป้องกันประกอบอยู่ด้วย (เต้าเสียบสําหรับปลั ก 3 ขา) อุปกรณ์ทั งหมดซึ งทํางานร่วมกัน (คอมพิวเตอร์ จอ
ภาพ เครื องพิมพ์ และอื น ๆ) ควรจะมีแหล่งจ่ายไฟเดียวกัน  

ตัวนําไฟฟ้าภายในสายไฟที ติดตั งในห้องควรจะมีอุปกรณ์ป้องกันไฟฟ้าลัดวงจรในรูปของฟิวส์ โดยมีค่าไม่เกิน 16 แอมแปร์  

การปิดอุปกรณ์นี โดยสมบูรณ์ ให้ถอดสายไฟออกจากเต้าเสียบซึ งควรอยู่ใกล้กับอุปกรณ์ เพื อให้สามารถเสียบและถอดได้ง่าย  

เครื องหมายการป้องกัน "B" ยืนยันได้ว่าอุปกรณ์นั นได้มาตรฐานตามข้อกําหนดเกี ยวกับการใช้การป้องกันตามมาตรฐาน PN-93/T-42107 และ PN-EN 55022: 
1996  

   

   

ข้อมูลเกี ยวกับ NOM (สําหรับเม็กซิโกเท่านั น) 

ข้อมูลต่อไปนี จะพบได้ในอุปกรณ์ต่าง ๆ ที ได้อธิบายไว้ในเอกสารโดยยึดตามมาตรฐานทางการของประเทศเม็กซิโก (NOM)  

ผู้ส่งออก: Dell Computer Corporation 
One Dell Way  
Round Rock, TX 78682 

ผู้นําเข้า: Dell Computer de México,  
S.A. de C.V.  
Paseo de la Reforma 2620 - 11° Piso  
Col. Lomas Altas 

11950 México, D.F. 

ส่งไปที : Dell Computer de México, 
    S.A. de C.V. al Cuidado de Kuehne & 
    Nagel de México S. de R.I. 
Avenida Soles No. 55 
Col. Peñon de los Baños 
15520 México, D.F.

แรงดันไฟฟ้าเข้าที ใช:้ 100-240 VAC

ความถี : 50-60 Hz

การใช้กระแสไฟฟ้า: 1.5 A

แรงดันไฟฟ้าเอาต์พุต 20 VDC

กระแสไฟเอาต์พุต: 3.5 A



Información para NOM (únicamente para México) 

La información siguiente se proporciona en el dispositivo o en los dispositivos descritos en este documento, en cumplimiento con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana 
(NOM):  

ประกาศ BSMI (สําหรับไต้หวันเท่านั น) 

Exportador: Dell Computer Corporation   
One Dell Way  
Round Rock, TX 78682 

Importador: Dell Computer de México,  
S.A. de C.V.  
Paseo de la Reforma 2620 - 11° Piso  
Col. Lomas Altas 

11950 México, D.F. 

Embarcar a: Dell Computer de México, S.A. de C.V. 
    al Cuidado de Kuehne & Nagel de 
    México S. de R.I. 
Avenida Soles No. 55 
Col. Peñon de los Baños 
15520 México, D.F.

Voltaje de entrada de alimentación: 100-240 VAC

Frecuencia: 50-60 Hz

Consumo eléctrico: 1.5 A

Output voltage: 20 VDC

Corriente de salida: 3.5 A



  

ประกาศเกี ยวกับเครื องหมาย CE 

อุปกรณ์นี เป็นไปตามข้อกําหนดของ European Directive 1999/5/EC  

คําเตือนขององค์การ Telecom แห่งนิวซีแลนด ์

ข้อมูลทั วไป 

"การอนุญาตของ Telepermit สําหรับอุปกรณ์ต่าง ๆ ที มีจุดเชื อมต่อนั นได้ระบุไว้เพียงว่า Telecom รับรองอุปกรณ์นี ตรงตามเงื อนไขการเชื อมต่อกับระบบ
เน็ตเวิร์กขั นพื นฐาน โดยไม่เป็นการสนับสนุนผลิตภัณฑ์หรือการรับประกันผลิตภัณฑ์นั นจาก Telecom นอกจากนี  การให้อนุญาตนี ไม่ใช่การรับรองว่าอุปกรณ์นั น
จะทํางานร่วมกับอุปกรณ์ Telepermit อื นที เป็นผลิตภัณฑ์ของผู้ผลิตอื นหรือรุ่นอื น และไม่ได้หมายความว่าผลิตภัณฑ์ใดจะทํางานร่วมกับบริการเครือข่ายของ 
Telecom ได้ทั งหมด"  

"อุปกรณ์นี ไม่ตรงตามข้อกําหนดด้าน Impedance ของ Telecom อย่างสมบูรณ์ และอาจมีข้อจํากัดด้านการทํางานเมื อใช้ร่วมกับเครือข่ายบางส่วน Telecom 
ไม่ขอรับผิดชอบใด ๆ ในกรณีที มีปัญหาเกิดขึ นจากกรณีเหล่านั น"  



"อุปกรณ์นี ไม่สามารถตั งการเรียกสายอัตโนมัติไปยังหมายเลยบริการด่วน '111' ของ Telecom ได"้  

"หากคุณต้องการโทรศัพท์โดยที ไม่สามารถคิดค่าธรรมเนียมตามอัตราในพื นที  คุณไม่ควรใช้ปุ่ม 'Dial' กับการโทรในพื นที  ควรหมุนหมายเลขในพื นที ที มีเลข 7 
หลักเท่านั น โปรดอย่าหมุนหมายเลขรหัสทางไกลหรือตัวเลขที ขึ นต้นด้วย '0' " 

"อุปกรณ์นี ไม่อาจใช้ในการโอนสายไปยังอุปกรณ์อื นที ต่ออยู่กับสายโทรศัพท์เดียวกันอย่างมีประสิทธิภาพ"  

ประกาศสําคัญ 

"โทรศัพท์นี อาจไม่ทํางานในกรณีที ไฟฟ้าขัดข้อง โปรดตรวจสอบว่ามีโทรศัพท์เครื องอื นที ไม่ได้ใช้พลังงานไฟฟ้าในที นั นและสามารถใช้งานได้ในกรณีฉุกเฉิน"  

"พารามิเตอร์บางอย่างที จําเป็นต้องมีเพื อให้เป็นไปตามข้อกําหนด Telepermit ของ Telecom จะขึ นอยู่กับอุปกรณ์ (PC) ที เชื อมโยงกับอุปกรณ์นี  คุณควร
กําหนดค่าให้อุปกรณ์ที เชื อมโยง (PC) ทํางานในข้อจํากัดต่อไปนี  เพื อให้เป็นไปตามข้อกําหนดของ Telecom  

1. ไม่ควรโทรไปยังหมายเลขเดียวเกิน 10 ครั งภายในเวลา 30 นาที และคุณควรจะวางสายไว้อย่างน้อย 30 วินาที ระหว่างการสิ นสุดการโทรและการเริ มโทร
อีกครั ง  
 

2. เมื อมีการโทรอัตโนมัติไปยังหมายเลขที ต่างกัน อุปกรณ์นี ควรมีสถานะออนไลน์เป็นเวลาอย่างน้อย 5 วินาที ระหว่างสิ นสุดการโทรและการเริ มโทรอีกครั ง  
 

3. อุปกรณ์นี ควรได้รับการตั งค่าให้รับสายโทรศัพท์ภายในเวลา 3 - 30 วินาทีที ได้รับเสียงกริ งเรียก"  

"การใช้อุปกรณ์นี เพื อบันทึกการสนทนาทางโทรศัพท์จะต้องเป็นไปตามกฎหมายของประเทศนิวซีแลนด์ คือ อย่างน้อยฝ่ายใดฝ่ายหนึ งที สนทนาอยู่นั นจะต้อง
ทราบว่าการสนทนากําลังถูกบันทึก นอกจากนี  หลักการที ระบุไว้ในพระราชบัญญัติ Privacy Act แห่งปี 1993 ควรจะเป็นไปตามลักษณะของข้อมูลส่วนบุคคลทั ว
ไปที จะเก็บรวบรวม วัตถุประสงค์ของการเก็บข้อมูล การนําข้อมูลไปใช้ ตลอดจนการเปิดเผยข้อมูลแก่บุคคลอื นด้วย"  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก  
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การถอดและติดตั งส่วนประกอบ: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

การเตรียมตัวสําหรับการทํางานภายในเครื องคอมพิวเตอร ์

ก่อนที จะเริ มใช้งานคอมพิวเตอร์ ให้ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

ข้อสังเกต: หากไม่ปฏิบัติตามขั นตอนต่อไปนี อาจทําให้คอมพิวเตอร์เสียหายได ้ 

1. บันทึกงานที ทําและปิดโปรแกรมแอปพลิเคชันทั งหมดที เปิดอยู่ 
 

2. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงทุกชนิด 
 

3. หากคอมพิวเตอร์เชื อมต่ออยู่กับสถานีขยาย ให้ปลดการเชื อมต่อนั นออก 
 
ปลดการเชื อมต่อคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงต่าง ๆ ออกจากเต้าเสียบไฟ เพื อลดความเสี ยงที อาจทําให้ได้รับบาดเจ็บหรือไฟช็อต นอกจากนี  ให้
ปลดสายโทรศัพท์หรือสายสัญญาณการสื อสารออกจากคอมพิวเตอร์  
 

ข้อสังเกต: เพื อหลีกเลี ยงมิให้เมนบอร์ดเสียหาย ให้ถอดสายไฟแบตเตอรี และแบตเตอรี ก้อนที สองออก (หากติดตั งไว้) ก่อนที คุณจะซ่อมแซม
คอมพิวเตอร์  

4. ถอดสายไฟออก 
 

5. ถอดสายเคเบิลอื น ๆ ออกจากคอมพิวเตอร์ 
 

6. ถอดการ์ดพีซีที ติดตั งไว้ออก  

ข้อสังเกต: บริเวณพื นที ที ทํางานต้องสะอาดเพื อป้องกันมิให้ฝาเครื องมีรอยขีดข่วน 

7. นําแบตเตอรี ที ติดตั งไวอ้อกจากช่องใส่แบตเตอรี  
 

8. คายประจุออกจากตัวโดยการสัมผัสผิวโลหะที ไม่มีสีเคลือบของแผง I/O (input/output) ที ด้านหลังคอมพิวเตอร์  
 
หมั นแตะที แผง I/O เพื อคายประจุไฟฟ้าสถิตซึ งอาจทําให้ชิ นส่วนต่าง ๆ เสียหาย  

การเปลี ยนฮาร์ดดิสก์หลัก 

ข้อสังเกต: เพื อป้องกันการสูญหายของข้อมูล ให้ปิดเครื องคอมพิวเตอร์ก่อนที จะถอดฮาร์ดดิสก์ออก อย่านําฮาร์ดดิสก์ออกจากคอมพิวเตอร์ ถ้า
คอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Suspend หรือถ้าไฟแสดงสถานะการทํางาน   สว่างอยู่ การถอดไดรฟ์ออกในกรณีต่าง ๆ เหล่านี  อาจทําให้ข้อมูลสูญ
หายได ้

1. ทํางานที ค้างอยู่ให้เสร็จเรียบร้อยตามที อธิบายไว้ใน "การเตรียมตัวสําหรับการทํางานภายในเครื องคอมพิวเตอร"์ 
 

2. ปิดจอภาพ และหงายคอมพิวเตอร์ขึ น  
 

3. ถอดฮาร์ดดิสก์ออก ใช้ไขควงปากแฉกเล็ก ๆ เพื อไขสกรูที ฝาเปิดไดรฟ์ คุณควรเก็บสกรูไว้ใช้ในขั นตอนนี ในภายหลัง 
 
เมื อถอดฮาร์ดดิสก์ออกมานอกเครื อง โปรดเก็บไว้ให้ห่างจากไฟฟ้าสถิต โปรดดูข้อมูลเพิ มเติมที  การป้องกันการคายประจุไฟฟ้าสถิต  

การเตรียมตัวสําหรับการทํางานภายในเครื องคอมพิวเตอร์

การเปลี ยนฮาร์ดดิสก์หลัก

การถอดหรือติดตั งโมดูลหน่วยความจํา

หมายเหตุ: หากจําเป็น ให้พิมพ์คําแนะนําเหล่านี เพื อใช้อ้างอิงก่อนที จะเริ มติดตั ง 

 หมายเหตุ: ตรวจสอบว่าได้ปิดเครื องคอมพิวเตอร์เรียบร้อยแล้ว และเครื องไม่ได้อยู่ในโหมด Hibernate หากคุณไม่สามารถปิดเครื องได้โดย
ใช้ระบบปฏิบัติการ ให้กดปุ่มเพาเวอร์เพื อปิดเครื อง 

ข้อควรระวัง: ไดรฟ์อาจจะร้อนเกินที คุณจะสามารถจับได้เมื ออยู่ในสภาพแวดล้อมในการทํางานที มีอุณหภูมิสูง หากไดรฟ์มีอุณหภูมิสูง ให้
รอจนอุณหภูมิลดลงก่อนที จะเปลี ยน 
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4. นําฮาร์ดดิสก์ใหม่ออกจากห่อบรรจุ  

ให้เก็บกล่องนี ไว้เพื อใช้เก็บหรือเคลื อนย้ายฮาร์ดดิสก ์

ข้อสังเกต: หากโครงใส่ไดรฟ์ไม่สามารถเลื อนเข้าได้สะดวก ให้ดึงออกแล้วลองใส่เข้าไปใหม่ เพื อหลีกเลี ยงความเสียหายที อาจจะเกิดขึ น อย่าดัน
โครงใส่ไดรฟ์เข้าไปในช่องใส่ไดรฟ์  

5. ค่อย ๆ ดันฮาร์ดดิสก์ตัวใหม่ (ซึ งอยู่ในโครงใส่ไดรฟ)์ ลงในช่องใส่ไดรฟ์จนกระทั งโครงใส่ไดรฟ์เข้าไปเรียบเสมอกับโครงเครื อง  

  

6. ดันโครงใส่ฮาร์ดดิสก์ลงไปจนกว่าจะเข้าที   

7. ใส่สกรูที คุณถอดออกในขั นตอนที  3 กลับเข้าที  ระมัดระวังอย่าขันสกรูให้แน่นจนเกินไป  

หากคุณได้ติดตั งฮาร์ดดิสก์ใหม่ ให้ปฏิบัติตามคําแนะนําซึ งมาพร้อมกับไดรฟ์เพื อแบ่งพาร์ติชันและฟอร์แมตไดรฟ์ รวมทั งเพื อสร้างไฟล์ Hibernate  

ข้อสังเกต: ฮาร์ดดิสก์เป็นอุปกรณ์ที เกิดความเสียหายได้ง่าย ดังนั นคุณจึงควรหยิบจับฮาร์ดดิสก์ด้วยความระมัดระวังเพื อป้องกันความเสียหายที 
อาจเกิดขึ นได้ กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําดังต่อไปนี   

l ฮาร์ดดิสก์หลักจะติดตั งมาในช่องเสียบโลหะ เพื อป้องกันไดรฟ์และช่วยให้ติดตั งได้ง่ายขึ น เมื อคุณถอดและติดตั งฮาร์ดดิสก์ ให้จับที โครง
ของไดรฟ์ไม่ใช่จับที ไดรฟ์โดยตรง  
 

l ห้ามกดลงที ส่วนบนของไดรฟ์ 
 

l ห้ามทําไดรฟ์ตก เพราะการกระเทือนหรือกระแทกเพียงเบา ๆ ก็อาจทําให้หัวอ่านไดรฟ์และจานแม่เหล็กเกิดความเสียหายจนอาจทําให้
ไดรฟ์ใช้งานไม่ได้  

 การถอดหรือติดตั งโมดูลหน่วยความจํา 

ข้อสังเกต: คอมพิวเตอร์ของคุณสนับสนุนหน่วยความจํา SDRAM (synchronous dynamic random-access memory) 100 เมกะเฮิรตซ์ 
(MHz) แต่ไม่สนับสนุนหน่วยความจํา EDO (extended-data out) 

ข้อสังเกต: อย่าติดตั งหน่วยความจําขณะที เครื องอยู่ในโหมดการจัดการพลังงานใด ๆ เช่น โหมด Standby   

ข้อสังเกต: ให้คายประจุออกจากตัวคุณโดยการสัมผัสกับส่วนของโลหะที ไม่เคลือบสีของช่องเสียบหรือแผงด้านหลังของคอมพิวเตอร์ก่อน นอก
จากนี  ในขณะที คุณทํางาน ให้หมั นคายประจุไฟฟ้าสถิตที สะสมในร่างกายด้วยการแตะช่องเสียบเป็นระยะ ๆ เพื อป้องกันความเสียหายที อาจเกิด
กับชิ นส่วนภายใน 



การถอดหรือติดตั งโมดูลหน่วยความจํา ให้ทําตามขั นตอนต่าง ๆ ดังต่อไปนี   

1. ทํางานที ค้างอยู่ให้เสร็จเรียบร้อยตามที อธิบายไว้ใน "การเตรียมตัวสําหรับการทํางานภายในเครื องคอมพิวเตอร"์ 
 

2. ปิดจอแสดงผลและหงายคอมพิวเตอร์ขึ น   
 

3. คลายสกรูที ฝาครอบหน่วยความจําออก (สกรูอยู่ด้านข้างฉลาก "K/M") และถอดฝาครอบหน่วยความจําออก  

 

4. ในกรณีที คุณต้องการเปลี ยนโมดูลหน่วยความจํา ให้นําโมดูลหน่วยความจําเดิมออก  

ง้างลิ นโลหะภายในของซ็อกเก็ตเสียบ RAM ออกอย่างระมัดระวัง โดยให้ห่างพอที โมดูลหน่วยความจําจะหลุดออกจากซ็อกเก็ต (RAM ควรจะค่อย ๆ 
หลุดขึ นมา) จากนั นจึงนําโมดูลหน่วยความจําออกจากซ็อกเก็ต 

 

5. คายประจุออกจากร่างกายแล้วแกะหีบห่อบรรจุโมดูลหน่วยความจําออกจากชุดอัปเกรด 
 

6. หากคุณต้องการติดตั งหน่วยความจําในซ็อกเก็ตทั งสอง ติดตั งหน่วยความจําตัวหนึ งในซ็อกเก็ตที เขียนว่า "JDIM 1" ("DIMM A") ก่อนที คุณจะติดตั ง
หน่วยความจําอีกตัวหนึ งลงในซ็อกเก็ตที เขียนว่า "JDIM 2" ("DIMM B")   



 

          หากคุณมีหน่วยความจําเพียงตัวเดียว ให้ติดตั งหน่วยความจํานั นในซ็อกเก็ต "JDIM 1"  

โมดูลหน่วยความจําได้รับการออกแบบมาเพื อให้ใส่ลงในซ็อกเก็ตได้เพียงทิศทางเดียวเท่านั น สล็อตที เมนบอร์ดจะมีร่องทําให้คุณสามารถใส่โมดู
ลหน่วยความจําได้เพียงทางเดียว  

7. ถ้าคุณไม่ได้ยินเสียงคลิกที ปลายแต่ละด้านของโมดูลหน่วยความจําที ยึดติดกับลิ นโลหะ ให้ถอดโมดูลหน่วยความจําออก แล้วติดตั งใหม่  

ข้อสังเกต: หากไม่สามารถใส่ฝาครอบคอมพิวเตอร์กลับเข้าไปได้ หรือปิดฝาได้ยากหลังจากการติดตั ง สาเหตุอาจจะมาจากคุณติดตั งหน่วยความ
จําไม่ถูกต้องหรือเสียบในช่องผิด ถอดหน่วยความจําออกและติดตั งใหม่ อย่าใช้แรงกดฝาปิดหน่วยความจําให้เข้าที  เนื องจากอาจทําให้
คอมพิวเตอร์เสียหายได ้ 

8. ใส่ฝาปิดหน่วยความจําระมัดระวังอย่าขันสกรูให้แน่นจนเกินไป  

 

9. เชื อมต่อเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงเข้ากับเต้าเสียบ แล้วลองเปิดเครื อง  

ในขณะที คอมพิวเตอร์บูตเครื อง จะตรวจพบหน่วยความจําที เพิ มขึ นมา และดําเนินการอัปเดตข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของระบบโดยอัตโนมัติ 
ตรวจดูว่าการแสดงผลหน่วยความจําทั งหมดถูกต้อง หากจําเป็น ทําตามขั นตอนที  1 ถึง 7 ซํ าจนกว่าเครื องจะแสดงหน่วยความจําทั งหมดถูกต้อง  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

รหัสผ่านและความปลอดภัย: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

เกี ยวกับรหัสผ่าน 

รหัสผ่านหลักจะป้องกันการใช้คอมพิวเตอร์โดยไม่ได้รับอนุญาตในขณะเริ มระบบ ทั งนี  คุณสามารถใช้รหัสผ่านของผู้บริหารระบบแทนรหัสผ่านหลักได้ ส่วนรหัส
ผ่านของฮาร์ดดิสก์จะช่วยป้องกันการเข้าใช้งานข้อมูลในฮาร์ดดิสก์ในทุกกรณี แม้จะนําฮาร์ดดิสก์นั นไปใช้กับคอมพิวเตอร์เครื องอื นก็ตาม 

หากคุณลืมรหัสผ่าน กรุณาโทรติดต่อ Dell เพื อความปลอดภัย พนักงานสนับสนุนทางด้านเทคนิคของ Dell จะสอบถามเพื อพิสูจน์ว่าเป็นตัวคุณจริง เพื อให้มั น
ใจว่าบุคคลที ไม่ได้รับอนุญาตจะไม่สามารถใช้คอมพิวเตอร์ได้  

การใช้รหัสผ่านหลัก 

รหัสผ่านหลักทําให้คุณสามารถป้องกันการใช้เครื องโดยไม่ได้รับอนุญาตได ้

หลังจากที กําหนดรหัสผ่านแล้ว คุณจะต้องป้อนรหัสผ่านทุกครั งที เปิดเครื อง ซึ งจะมีข้อความต่อไปนี ปรากฏขึ นทุกครั งที คุณเปิดเครื องคอมพิวเตอร์  

Please type in the primary or administrator password and press <Enter>. 

เพื อดําเนินงานต่อ ให้ใส่รหัสผ่าน (ความยาวไม่เกิน 8 อักขระ) 

ถ้าคุณกําหนดรหัสผ่านของผู้บริหารระบบไว้ คุณจะสามารถใช้รหัสผ่านนี แทนการใช้รหัสผ่านหลักได้ แต่คอมพิวเตอร์จะไม่สอบถามรหัสผ่านผู้บริหารระบบโดย
เฉพาะเจาะจง  

ข้อสังเกต: หากคุณยกเลิกการใช้รหัสผ่านของผู้บริหารระบบ รหัสผ่านหลักจะถูกยกเลิกไปด้วย 

การใช้รหัสผ่านของผู้บริหารระบบ 

รหัสผ่านของผู้บริหารระบบได้รับการออกแบบมา เพื อให้ผู้บริหารระบบหรือช่างเทคนิคบริการ ในหน่วยงานขนาดใหญ่สามารถใช้คอมพิวเตอร์ เพื อซ่อมแซมหรือ
ตั งค่าคอนฟิกใหม่ได้ โดยที ผู้บริหารระบบหรือช่างเทคนิคสามารถกําหนดรหัสผ่านของผู้บริหารระบบให้กับเครื องคอมพิวเตอร์ที จะนํามาใช้ ทั งนี จะเว้นรหัสผ่าน
หลักไว้ให้ผู้ใช้เป็นผู้กําหนดเอง 

หลังจากที คุณกําหนดรหัสผ่านของผู้บริหารระบบแล้ว ตัวเลือก Configure Setup ในโปรแกรมการตั งค่าระบบจะสามารถใช้งานได้ ตัวเลือก Configure 
Setup จะช่วยจํากัดสิทธิ ในการใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบเช่นเดียวกับการใช้รหัสผ่านของระบบเพื อจํากัดการเข้าใช้เครื อง  

รหัสผ่านของผู้บริหารระบบสามารถใช้แทนรหัสผ่านหลักได้ เมื อคอมพิวเตอร์แจ้งให้คุณป้อนรหัสผ่านหลัก คุณสามารถป้อนรหัสผ่านผู้บริหารระบบลงไปแทนได้  

ถ้าคุณลืมรหัสผ่านหลักและไม่ได้กําหนดรหัสผ่านของผู้บริหารระบบเอาไว้ หรือถ้าคุณมีรหัสผ่านทั งสองตัวแต่จําไม่ได้ โปรดโทรติดต่อ Dell 

ข้อสังเกต: หากคุณยกเลิกการใช้รหัสผ่านของผู้บริหารระบบ รหัสผ่านหลักจะถูกยกเลิกไปด้วย 

การใช้รหัสผ่านของฮาร์ดดิสก ์

รหัสผ่านสําหรับฮาร์ดดิสก์จะช่วยป้องกันการเข้าใช้ข้อมูลในฮาร์ดดิสก์โดยไม่ได้รับอนุญาต นอกจากนี  คุณยังสามารถกําหนดรหัสผ่านสําหรับฮาร์ดดิสก์ที ติดตั ง
ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ (ในกรณีที มีการใช้งาน) ซึ งอาจจะเหมือนหรือต่างไปจากรหัสผ่านของฮาร์ดดิสก์หลักก็ได้  

เกี ยวกับรหัสผ่าน การใช้รหัสผ่านของฮาร์ดดิสก์

การใช้รหัสผ่านหลัก การกําหนดป้ายทรัพยากร

การใช้รหัสผ่านของผู้บริหารระบบ การใช้ช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัย

หมายเหตุ: รหัสผ่านทั งสามจะยังไม่ได้รับการตั งค่าให้ทํางานเมื อคุณได้รับเครื อง โดยคุณจะต้องกําหนดรหัสผ่านเหล่านี เอง หากคุณต้องการรักษา
ความปลอดภัยให้กับคอมพิวเตอร์โดยใช้รหัสผ่าน ทั งนี  บริษัทบางแห่งอาจกําหนดรหัสผ่านเหล่านี อย่างใดอย่างหนึ งหรือทั งหมดก่อนที จะกระจายเครื อง
ไปตามสายงาน  
 
หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการ Microsoft® Windows NT® ให้ใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบในการตั งรหัสผ่านทั งหมด 

ข้อสังเกต: คุณสมบัติรหัสผ่านมีความสามารถในการป้องกันข้อมูลในเครื องหรือในฮาร์ดดิสก์ในระดับสูง อย่างไรก็ตาม รหัสผ่านที มีก็อาจ
ป้องกันข้อมูลไม่ได้ทั งหมด หากต้องการเพิ มความปลอดภัยให้กับข้อมูล คุณควรจะเลือกใช้วิธีการป้องกันเพิ มเติมอื น ๆ เช่น การใช้โปรแกรม
เข้ารหัสข้อมูลหรือการ์ดพีซีที มีการเข้ารหัสข้อมูล เป็นต้น 

หมายเหตุ: ถ้าคุณไม่ใส่รหัสผ่านใด ๆ ภายใน 2 นาที เครื องจะกลับไปสู่สถานะเดิม

หมายเหตุ: รหัสผ่านของผู้บริหารระบบใช้สําหรับการเข้าใช้ระบบ แต่ไม่สามารถเข้าใช้งานฮาร์ดดิสก์ซึ งมีการกําหนดรหัสผ่านไว้ได้
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หลังจากที กําหนดรหัสผ่านของฮาร์ดดิสก์แล้ว คุณจะต้องป้อนรหัสผ่านนี ทุกครั งที เปิดเครื องคอมพิวเตอร์และทุกครั งที เครื องกลับมาทํางานในสภาวะปกติจาก
โหมด Suspend หรือ Standby  

ถ้าได้ตั งให้รหัสผ่านสําหรับฮาร์ดดิสก์ทํางาน ข้อความต่อไปนี จะปรากฏขึ นทุกครั งที คุณเปิดเครื อง  

Please type in the hard-disk password and press <Enter>. 

เพื อดําเนินการต่อ ให้ใส่รหัสผ่าน (ความยาวไม่เกิน 8 อักขระ) หรือกด <Esc> เพื อย้อนกลับไปยังสถานะการทํางานก่อนหน้านี ได้แก่ โหมด Suspend หรือ
โหมด Standby  

ถ้าคุณใส่รหัสผิด ข้อความต่อไปนี จะปรากฏขึ น 

Invalid password 
[Press Enter to retry] 

ถ้าระบุรหัสผ่านไม่ถูกต้อง 3 ครั งติดต่อกัน เครื องคอมพิวเตอร์จะพยายามบูตโดยใช้อุปกรณ์อื น ๆ หากคุณได้กําหนดตัวเลือก Boot First Device ใน
โปรแกรมการตั งค่าระบบให้ใช้งานได้ หากไม่ได้กําหนดตัวเลือก Boot First Device ให้สามารถบูตโดยใช้อุปกรณ์อื น ๆ ได้ เครื องจะกลับไปอยู่ในสภาวะก่อน
หน้าที คุณจะใช้งานเครื อง เช่น โหมด Standby  

การกําหนดป้ายทรัพยากร 

Dell ได้ติดตั งยูทิลิตีป้ายทรัพยากรไว้ในเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณแล้ว ยูทิลิตีป้ายทรัพยากรใช้ระบุหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากรที คุณหรือหน่วยงานของคุณ
ต้องการกําหนดใหกับคอมพิวเตอร์ ส่วนหน้าจอดีฟอลต์ของการตั งค่าระบบ จะไม่แสดงหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากรนอกจากคุณจะเป็นผู้ป้อนหมายเลขโดยใช้
ยูทิลิตีนี   

คุณยังสามารถใช้ยูทิลิตีป้ายทรัพยากรในการกําหนดป้ายทรัพยากร ซึ งจะปรากฏในหน้าจอการเข้าใช้งานระบบ พร้อมกับการสอบถามรหัสผ่านหลัก  

การเรียกดูหมายเลขป้ายทรัพยากรและหมายเลขป้ายกํากับการบริการที มีอยู่ 

1. บูตเครื องคอมพิวเตอร์จากฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดีที มี MS-DOS®  
 

2. พิมพ์ cd c:Dell\Util แล้วกด <Enter>  
 

3. พิมพ์ asset แล้วกด <Enter>  

การกําหนดหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากร 

หมายเลขกํากับป้ายทรัพยากรสามารถใช้ตัวเลขสูงสุดได้ถึง 10 ตัว โดยที ตัวอักษรที ผสมกันโดยไม่มีเคาะเว้นวรรคก็สามารถใช้เป็นรหัสได้เช่นกัน  

1. บูตเครื องคอมพิวเตอร์จากฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดีที มี MS-DOS  
 

2. พิมพ์ cd c:Dell\Util แล้วกด <Enter>  
 

3. พิมพ์ asset เว้นวรรคแล้วตามด้วยหมายเลขใหม่ จากนั นให้กด <Enter>  
 
ตัวอย่างเช่น ให้พิมพ์บรรทัดคําสั งต่อไปนี  แล้วกด <Enter> 
 
asset 1234$ABCD& 
 

4. เมื อระบบสอบถามเพื อให้คุณยืนยันหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากร ให้พิมพ์ y แล้วกด <Enter>  
 
ระบบจะแสดงหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากรหรือหมายเลขป้ายกํากับการบริการตามที ได้แก้ไขไว้  

การลบหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากร 

1. บูตเครื องคอมพิวเตอร์จากฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดีที มี MS-DOS  
 

2. พิมพ์ cd c:Dell\Util แล้วกด <Enter>  
 

หมายเหตุ: เฉพาะฮาร์ดดิสก์ที สั งซื อจาก Dell สําหรับเครื องคอมพิวเตอร์แบบพกพารุ่น Latitude ตระกูล C เท่านั น จึงจะสนับสนุนคุณสมบัติการใช้รหัส
ผ่านของฮาร์ดดิสก์

หมายเหตุ: ถ้าคุณไม่ใส่รหัสผ่านใด ๆ ภายใน 2 นาที เครื องจะกลับไปสู่สถานะเดิม

หมายเหตุ: ในกรณีที รหัสผ่านหลัก รหัสผ่านของฮาร์ดดิสก์ และรหัสผ่านของผู้บริหารระบบเหมือนกันหมด ระบบจะสอบถามรหัสผ่านหลักเพียงอย่าง
เดียวเท่านั น และถ้ารหัสผ่านของฮาร์ดดิสก์แตกต่างจากรหัสผ่านหลัก เครื องจะหยุดรอให้ระบุทั งสองรหัส ดังนั น การตั งรหัสผ่านทั งสองค่าให้ต่างกันจะ
ช่วยรักษาความปลอดภัยได้ดีกว่า 

รหัสผ่านของผู้บริหารระบบใช้สําหรับการเข้าใช้ระบบ แต่ไม่สามารถเข้าใช้งานฮาร์ดดิสก์ซึ งมีการกําหนดรหัสผ่านไว้ได้  
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3. พิมพ์ asset /d แล้วกด <Enter>  

การกําหนดแท็กที ผู้ใช้กําหนด 

แท็กที ผู้ใช้กําหนดสามารถใช้ตัวอักษรสูงสุดได้ถึง 48 ตัว โดยสามารถใช้ทั งตัวอักษร หมายเลข และช่องว่างประกอบร่วมกันได้  

1. บูตเครื องคอมพิวเตอร์จากฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดีที มี MS-DOS  
 

2. พิมพ์ cd c:Dell\Util แล้วกด <Enter>  
 

3. พิมพ์ asset /o เว้นวรรคแล้วตามด้วยแท็กที ผู้ใช้ต้องการกําหนดตัวใหม่ แล้วกด <Enter>  
 
ตัวอย่างเช่น ให้พิมพ์บรรทัดคําสั งต่อไปนี  แล้วกด <Enter> 
 
asset /o ABC Company 
 

4. เมื อระบบถามยืนยันการเปลี ยนแท็กที ผู้ใช้กําหนด ให้คุณพิมพ์ y แล้วกด <Enter>  
 
ระบบจะแสดงแท็กที ผู้ใช้กําหนดขึ นใหม่  

การลบแท็กที ผู้ใช้กําหนดขึ น 

1. บูตเครื องคอมพิวเตอร์จากฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดีที มี MS-DOS  
 

2. พิมพ์ cd c:Dell\Util แล้วกด <Enter>  
 

3. พิมพ์ asset /o /d แล้วกด <Enter>  

ในการใช้ตัวเลือกคําสั ง ให้เข้าสู่พรอมต์ของ MS-DOS® พิมพ์ asset เว้นวรรคแล้วตามด้วยตัวเลือกที ต้องการ จากนั นให้กด <Enter>  

ตัวเลือกคําสั งของยูทิลิตีป้ายทรัพยากร 

คําแนะนําทั วไปสําหรับการใช้ช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัย 

เพื อป้องกันการถอดฮาร์ดดิสก์ออกจากคอมพิวเตอร์โดยไม่ได้รับอนุญาต คุณสามารถใช้สายเคเบิลเพื อความปลอดภัยคล้องคอมพิวเตอร์เข้ากับวัตถุที ไม่
สามารถเคลื อนย้ายได้ เครื องคอมพิวเตอร์ของคุณมีช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัย 2 ช่อง โดยตั งอยู่ด้านข้างทั ง 2 ข้างของเครื อง 

1. คล้องสายเคเบิลไว้รอบวัตถุที ไม่สามารถเคลื อนย้ายได ้
 

2. ใส่ตัวล็อคเข้าไปในช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัยและล็อคอุปกรณ์นั น  เอกสารคําแนะนําสําหรับการติดตั งอุปกรณ์ป้องกันขโมยประเภทนี มัก
จะให้มาพร้อมกับอุปกรณ์ดังกล่าว  

 

โดยทั วไป อุปกรณ์ป้องกันขโมยสําหรับคอมพิวเตอร์แบบพกพา มักจะประกอบด้วยส่วนของสายเกลียวโลหะพร้อมกับอุปกรณ์สําหรับล็อค และลูกกุญแจที ต่ออยู่  

หมายเหตุ: เพื อความปลอดภัยคุณจะไม่สามารถกําหนด เปลี ยนค่า หรือลบแท็กที ผู้ใช้กําหนดได้ หากมีการกําหนดให้ใช้รหัสผ่านหลักหรือรหัสผ่านของผู้
บริหารระบบเอาไว้ 

ตัวเลือก  
ป้ายทรัพยากร คําอธิบาย

/d ลบหมายเลขกํากับป้ายทรัพยากร

/o tag กําหนดแท็กที ผู้ใช้กําหนดขึ นใหม่

/o /d ลบแท็กที ผู้ใช้กําหนดขึ น

/? แสดงวิธีใช้ยูทิลิตีป้ายทรัพยากร



กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

หมายเหตุ: ก่อนซื ออุปกรณ์ป้องกันการขโมย โปรดตรวจสอบว่าสามารถใช้งานได้กับช่องเสียบสายเคเบิลรักษาความปลอดภัยหรือไม่ 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

ข้อมูลทั วไป 

คุณสามารถใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบเพื อวัตถุประสงค์ต่าง ๆ ดังต่อไปนี   

l ใช้กําหนดหรือเปลี ยนแปลงคุณสมบัติต่าง ๆ ซึ งผู้ใช้เป็นผู้กําหนด เช่น รหัสผ่านหรือคุณสมบัติการจัดการพลังงาน  
 

l ใช้ตรวจสอบข้อมูลเกี ยวกับค่าคอนฟิเกอเรชันปัจจุบันของเครื อง เช่น จํานวนหน่วยความจําของระบบ  

สําหรับตัวเลือกการตั งค่าบางประเภท คุณจะต้องบูตเครื องก่อนเพื อให้การเปลี ยนแปลงนั นส่งผล ส่วนตัวเลือกอีกประเภทจะส่งผลทันทีหลังการเปลี ยนแปลง ข้อ
ความวิธีใช้ที มุมขวาบนของพื นที หน้าจอ System Setup จะบอกคุณว่าจะต้องบูตเครื องใหม่หรือไม่  

หลังจากได้ติดตั งเครื องคอมพิวเตอร์แล้ว ให้รันโปรแกรมการตั งค่าระบบเพื อให้คุณได้รับทราบข้อมูลเกี ยวกับคอนฟิเกอเรชันและตัวเลือกการตั งค่าต่าง ๆ Dell 
ขอแนะนําให้คุณจดบันทึกข้อมูลต่าง ๆ เหล่านี ไว้เพื อใช้อ้างอิงในอนาคต  

การเข้าและออกจากโปรแกรมการตั งค่าระบบ 

พื นที หน้าจอ System Setup 

พื นที หน้าจอของโปรแกรมการตั งค่าระบบจะแสดงรายละเอียดการตั งค่าที ใช้อยู่รวมทั งการกําหนดค่าตัวเลือกต่าง ๆ ของคอมพิวเตอร์ด้วย โดยแบ่งข้อมูลออก
เป็น 5 กลุ่มด้วยกัน ได้แก่  

l ชื อ 

กรอบด้านบนของแต่ละหน้าจอจะแสดงจํานวนหน้า ชื อระบบ และหมายเลขเวอร์ชั นของ BIOS (basic input/output system)  

l รายการตัวเลือกต่าง ๆ 

กรอบบริเวณด้านซ้ายครึ งหนึ งของแต่ละหน้าจอจะแสดงรายการตัวเลือกซึ งระบุฮาร์ดแวร์ต่าง ๆ ที ได้ติดตั งไว้ในเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ รวมทั ง
คุณสมบัติการประหยัดพลังงานและการรักษาความปลอดภัยของเครื องคอมพิวเตอร์ด้วย  

ฟิลด์ถัดจากตัวเลือกจะประกอบด้วยการติดตั งหรือค่า คุณสามารถเปลี ยนค่าต่าง ๆ ซึ งแสดงเป็นตัวสว่างบนจอได้ ตัวเลือกหรือค่าซึ งคุณไม่สามารถ
เปลี ยนแปลงได้ (เพราะเป็นค่าที กําหนดหรือคํานวณให้โดยระบบคอมพิวเตอร์) จะแสดงโดยใช้สีที ทึบกว่า 

ข้อมูลทั วไป การเปลี ยนโหมดเครื องพิมพ์

การเข้าและออกจากโปรแกรมการตั งค่าระบบ การเปลี ยนพอร์ต COM

พื นที หน้าจอ System Setup การกําหนดใช้เซ็นเซอร์สัญญาณ IR

การเปลี ยนลําดับการบูต 

หมายเหตุ: หัวข้อนี ให้ข้อมูลโดยทั วไปเกี ยวกับการใช้โปรแกรมการตั งค่าระบบ สําหรับข้อมูลโดยละเอียดเกี ยวกับตัวเลือกและการตั งค่า โปรดเข้าไปที 
โปรแกรมการตั งค่าระบบและดูที พื นที หน้าจอแสดงผล หรือดูเว็บไซต์สนับสนุนของ Dell ที  http://support.dell.com 

หมายเหตุ: ระบบปฏิบัติการแบบ ACPI เช่น Microsoft® Windows® Me และ Windows 2000 จะตั งค่าคอนฟิกของตัวเลือกการติดตั งส่วนใหญ่ที มีใน
โปรแกรมการตั งค่าระบบโดยอัตโนมัติ โดยจะไปแทนที ตัวเลือกต่าง ๆ ที ป้อนผ่านโปรแกรมการตั งค่าระบบ แต่มีตัวเลือกที ยกเว้น คือ ตัวเลือก 
External Hot Key ซึ งคุณสามารถกําหนดใช้งานหรือยกเลิกการใช้ได้จากโปรแกรมการตั งค่าระบบเท่านั น สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับคุณสมบัติ
การกําหนดค่าคอนฟิกสําหรับระบบปฏิบัติการเหล่านี  โปรดดูที วิธีใช้ไมโครซอฟต์วินโดวส์ (Microsoft Windows Help)

การแก้ปัญหา คอมพิวเตอร์หรือแป้นพิมพ์ภายนอก

เข้าสู่โปรแกรมการตั งค่าระบบ <F2> เมื อระบบแสดงข้อความขึ นระหว่างรูทีนการบูต 

หากคุณไม่เข้าไปที โปรแกรมการตั งค่าระบบเมื อระบบแสดงข้อความขึ น โปรดรอจนกระทั ง
เครื องได้รูทีนการบูตเสร็จ รีสตาร์ตเครื อง แล้วเริ มอีกครั ง 

ออกจากโปรแกรมการตั งค่าระบบ <Esc>

หากคุณเปลี ยนค่าของตัวเลือกซึ งต้องบูตเครื องใหม่เพื อให้การตั งค่าส่งผล ให้ออกจากระบบ
ปฏิบัติการ ก่อนที จะสั งบูตเครื องใหม่ (วิธีใช้ที อยู่ตรงมุมบนขวาของหน้าจอของโปรแกรมการ
ตั งค่าระบบ จะแจ้งให้ทราบในกรณีที คุณจําเป็นต้องบูตเครื องใหม่)  

หมายเหตุ: ถ้ามีการรันโปรแกรมการตั งค่าระบบขณะที คอมพิวเตอร์เข้าสู่โหมด Standby คอมพิวเตอร์จะออกจากโปรแกรมการตั งค่าระบบ แล้วกลับเข้า
สู่โหมด Standby อีกครั ง 
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l วิธีใช้ 

กรอบมุมบนขวาครึ งหนึ งของแต่ละหน้าจอจะแสดงข้อมูลวิธีใช้ของตัวเลือกพร้อมฟิลด์ที ไฮไลต์ไว้  

l ข้อมูลคอมพิวเตอร์ 

กรอบที มุมล่างขวาของแต่ละหน้าจอจะแสดงข้อมูลต่าง ๆ ของเครื องคอมพิวเตอร์  

l ฟังก์ชันต่าง ๆ ของคีย์ 

กรอบด้านล่างที เรียงเป็นแถวของแต่ละหน้าจอจะแสดงคีย์และฟังก์ชันต่าง ๆ ที ใช้ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ  

การเปลี ยนลําดับการบูต 

ในการเปลี ยนลําดับการบูตของคอมพิวเตอร์ ให้เปลี ยนการตั งค่าอุปกรณ์ในตัวเลือก Boot First device, Boot Second device หรือ Boot Third 
device 

เพื อให้การเปลี ยนแปลงตัวเลือกลําดับการบูตมีผล คุณต้องบูตเครื องคอมพิวเตอร์ใหม่ 

คําว่าบูต หมายถึง ขั นตอนการเริ มต้นระบบคอมพิวเตอร์ เมื อคุณเปิดเครื อง เครื องจะ "บูต" ตัวเองเข้าสู่สถานะปฏิบัติการโดยการโหลดโปรแกรมขนาดเล็กเข้า
ไปในหน่วยความจํา ในทางกลับกัน หน่วยความจําก็จะโหลดระบบปฏิบัติการที จําเป็นให้ด้วย ลําดับการบูตจะแจ้งให้คอมพิวเตอร์ทราบว่าจะหาซอฟต์แวร์ที ต้อง
ใช้ในการเริ มระบบปฏิบัติการได้จากที ใด 

การเปลี ยนโหมดเครื องพิมพ ์

ตั งตัวเลือก Parallel Mode ตามชนิดเครื องพิมพ์หรืออุปกรณ์ที ต่ออยู่กับพอร์ตขนาน โปรดดูเอกสารที มาพร้อมกับอุปกรณ์นั นเพื อกําหนดว่าควรจะใช้โหมดใด
จึงจะเหมาะสม 

การตั งค่า Parallel Mode เป็น Disabled จะตัดการทํางานของพอร์ตขนาน และค่าที กําหนดไปยังแอดเดรส LPT พร้อมทั งปล่อยอินเทอร์รัปต์ให้ว่าง เพื อให้
อุปกรณ์อื นสามารถใช้ได้  

การเปลี ยนพอร์ต COM 

Serial Port ใช้ในการแม็ปแอดเดรสพอร์ตอนุกรม หรือใช้เพื อยกเลิกการใช้พอร์ตอนุกรมและแอดเดรส COM ที กําหนดไว้ พร้อมทั งปล่อยอินเทอร์รัปต์ให้ว่าง 
เพื อให้อุปกรณ์อื นสามารถใช้ได้  

การกําหนดใช้เซ็นเซอร์สัญญาณ IR 

1. ตั งตัวเลือก Infrared Data Port เป็น COM (แนะนําให้เลือก COM3)  
 

2. ตั งตัวเลือก Infrared Mode เป็น Fast IR หรือ Slow IR อย่างใดอย่างหนึ ง  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

ตัวเลือก Boot Sequence คําอธิบาย

Boot First device แจ้งให้คอมพิวเตอร์ทราบว่าจะหาซอฟต์แวร์ที ต้องใช้ในการเริ มระบบปฏิบัติการได้จากที ใด 

Boot Second device แจ้งให้คอมพิวเตอร์ทราบว่าจะหาซอฟต์แวร์ที ต้องใช้ในการเริ มระบบปฏิบัติการได้จากที ใด หากไม่พบในไดรฟ์ซึ งระบุ
ไว้ใน Boot First Device

Boot Third device แจ้งให้คอมพิวเตอร์ทราบว่าจะหาซอฟต์แวร์ที ต้องใช้ในการเริ มระบบปฏิบัติการได้จากที ใด หากไม่พบในไดรฟ์ซึ งระบุ
ไว้ใน Boot First device หรือ Boot Second Device

หมายเหตุ: คุณสามารถบูตจากไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD ที ติดตั งเป็นไดรฟ์แบบออปติคัลถาวรได้ แต่คุณไม่สามารถบูตจากโมดูลใด ๆ ที ติดตั งใน
ช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ได้ 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

วิธีแก้ปัญหา: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

ข้อมูลทั วไป 

ก่อนที คุณจะติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค ให้ทําสิ งต่อไปนี ให้เสร็จเรียบร้อยก่อน เพื อแก้ปัญหาบางอย่างของคอมพิวเตอร์  

1. อ่านคําแนะนําเพื อความปลอดภัยในคู่มือข้อมูลของระบบ และใน "สิ งที คุณต้องรู"้ 
 

2. รันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell เพื อตรวจสอบปัญหาอย่างรวดเร็ว  
 

3. ทําตามขั นตอนที เหมาะสมสําหรับส่วนประกอบหรืออุปกรณ์ที ทํางานผิดปกติ โปรดคลิกเลือกหัวเรื องจากเมนูที ด้านบนของหน้านี สําหรับคําแนะนํา  

ข้อสังเกต: คุณควรเข้าถึงชิ นส่วนภายในเครื องคอมพิวเตอร์เฉพาะเมื อคุณต้องการติดตั งหน่วยความจําเท่านั น  

ข้อมูลทั วไป ปัญหาเกี ยวกับการ์ดพีซี

ออกจากโปรแกรมซึ งไม่ตอบสนองการทํางานเพื อกลับสู่สภาวะปกติ ปัญหาเกี ยวกับการต่อโมเด็ม แฟกซ์ และอินเตอร์เน็ต

บูตเครื องซึ งไม่ตอบสนองการทํางาน ไม่มีภาพปรากฏบนจอแสดงผล

คอมพิวเตอร์เปียกนํ า ไม่มีภาพปรากฏบนจอภาพภายนอก

คอมพิวเตอร์ตกหรือเสียหาย ไม่มีภาพปรากฏบนทีวี 

ไม่มีไฟทั งระบบ ปัญหาเกี ยวกับเสียงและลําโพง

ไม่มีไฟ ขณะที ใช้อะแดปเตอร์ AC อุปกรณ์ DualPoint ทัชแพด หรือเมาส ์

ไม่มีไฟ ขณะที ใช้แบตเตอรี  , และไฟ  ไม่สว่าง

มีไฟเพียงบางส่วน แป้นพิมพ์ภายนอกไม่ทํางาน

ปัญหาเกี ยวกับฟล็อปปี ไดรฟ์ อุปกรณ์ที ต่อกับพอร์ตอนุกรมหรือพอร์ตขนานไม่ทํางาน

ไดรฟ์ CD, CD-RW และ DVD เครื องพิมพ์ที ต่อกับพอร์ตขนานไม่ทํางาน

ปัญหาเกี ยวกับฮาร์ดดิสก์   วิธีแก้ปัญหาเกี ยวกับซอฟต์แวร์

ความขัดแย้งของฮาร์ดแวร์

จํานวนหน่วยความจําคอมพิวเตอร์ไม่ถูกต้อง  

หมายเหตุ: เมื อคุณเห็นคําถาม "ปัญหาได้รับการแก้ไขแล้วหรือไม่" ในขั นตอนการแก้ปัญหา ให้ลองทํางานที ก่อให้เกิดปัญหาเพื อดูว่าปัญหานั นยังมีอยู่
หรือไม่ 

ข้อควรระวัง: ในการป้องกันความเสียหายที อาจเกิดขึ นกับเมนบอร์ด ก่อนที คุณจะถอดอุปกรณ์หรือถอดหน่วยความจําออก โปรดรอเป็น
เวลา 5 วินาทีหลังจากที ปิดเครื องคอมพิวเตอร์ 

ปัญหา ขั นตอน

ออกจากโปรแกรมซึ งไม่
ตอบสนองการทํางานเพื อ
กลับสู่สภาวะปกติ

1. กดปุ่ม <Ctrl><Alt><Del>  
2. หน้าต่าง Close Program จะปรากฏขึ น  
3. คลิกที โปรแกรมที ไม่ตอบสนองการทํางาน  
4. คลิก End Task 

  

บูตเครื องซึ งไม่ตอบสนอง
การทํางาน

1. กดปุ่มเพาเวอร์ค้างไว้จนกว่าเครื องคอมพิวเตอร์จะปิด  
2. ในการเปิดเครื องคอมพิวเตอร์ ให้กดปุ่มเพาเวอร์ 

 
ScanDisk เป็นโปรแกรมที ใช้ตรวจดูและแก้ไขข้อผิดพลาดของฮาร์ดดิสก์ โดยที โปรแกรม ScanDisk นี จะทํางานใน
ระหว่างขั นตอนการบูต Microsoft® Windows® จะโหลดและทํางานหลังจากสแกนฮาร์ดดิสก์เสร็จเรียบร้อย  

คอมพิวเตอร์เปียกนํ า

การทํานํ าหกใส่
คอมพิวเตอร์ หรือมีความ

ชื นมากเกินไปอาจทําให้เครื อง
เสียหายได ้  

 ข้อควรระวัง: ทําตามขั นตอนที  1 เฉพาะเมื อคุณมั นใจในความปลอดภัยแล้วเท่านั น หากคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับ
เต้าเสียบไฟ Dell แนะนําให้คุณปิดไฟ AC ที สะพานไฟก่อนที จะปลดสายไฟออกจากเต้าเสียบ ให้ใช้ความระมัดระวัง
มากที สุดในขณะที ถอดสายเคเบิลที เปียกออกจากแหล่งจ่ายไฟที ยังมีไฟอยู่ 

1. ปิดคอมพิวเตอร์และปลดออกจากอะแดปเตอร์ AC จากนั นถอดสายไฟของอะแดปเตอร์ AC ออกจากเต้าเสียบไฟ ปิด
อุปกรณ์ต่อพ่วงที ต่ออยู่ทั งหมด และถอดสายออกจากแหล่งจ่ายไฟ แล้วจึงถอดออกจากคอมพิวเตอร์  

2. คายประจุออกจากตัวโดยการแตะที ช่องเสียบที เป็นโลหะที ด้านหลังคอมพิวเตอร์  
3. ถอดแบตเตอรี ที ติดตั งไว้ออก 
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เช็ดแบตเตอรี แต่ละก้อน แล้วเก็บในที แห้ง 

4. หากช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์เปียกนํ า ใหถ้อดอุปกรณ์ออกจากช่องใส่ แต่หากสล็อตสําหรับติดตั งการ์ดพีซีเปียกนํ า ให้
ถอดการ์ดพีซีออก และวางอุปกรณ์และการ์ดดังกล่าวทิ งไว้จนแห้ง  

5. ถอดฮาร์ดดิสก์ออก  
6. ถอดหน่วยความจําออก  
7. เปิดจอแสดงผล และวางคอมพิวเตอร์ขวางระหว่างหนังสือ 2 เล่ม หรือวัตถุที คล้ายกัน เพื อให้อากาศเข้าไปหมุนเวียนภาย

ในเครื อง ปล่อยให้คอมพิวเตอร์แห้งอย่างน้อย 24 ชั วโมง  

วางคอมพิวเตอร์ไว้ในบริเวณที แห้งและอยู่ในอุณหภูมิห้อง อย่าใช้อุปกรณ์ใด ๆ ช่วยเร่งกระบวนการให้แห้งเร็วขึ น  

ข้อควรระวัง: ก่อนที จะทําตามขั นตอนต่อไปนี  ให้ตรวจดูว่าคอมพิวเตอร์ทั งเครื องแห้งสนิทแล้ว  

8. คายประจุออกจากตัวโดยการแตะที ช่องเสียบที เป็นโลหะซึ งไม่มีสีเคลือบที แผง I/O  
9. ใส่หน่วยความจํากลับเข้าที   

10. ใส่ฝาปิดหน่วยความจํา  
11. ติดตั งฮาร์ดดิสก์กลับเข้าที   
12. ติดตั งช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์และการ์ดพีซีกลับเข้าที   
13. ใส่แบตเตอรี กลับเข้าที   
14. ต่อคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงกับเต้าเสียบไฟและเปิดเครื อง  
15. คอมพิวเตอร์ทํางานได้อย่างถูกต้องหรือไม  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่หากบูตเครื องได้ ให้รันโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell เพื อตรวจดูความเสียหายของคอมพิวเตอร์ หากไม่สามา
รถบูตเครื องได้ โปรดดูที หัวข้อ "ไม่มีไฟทั งระบบ" หากคุณไม่สามารถระบุชิ นส่วนที เสียหายได้ โปรดติดต่อ Dell 
เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค 

คอมพิวเตอร์ตกหรือเสีย
หาย 

1. บันทึกและปิดไฟล์ที เปิดอยู่ แล้วออกจากโปรแกรมแอปพลิเคชัน จากนั นให้ปิดเครื อง  
2. ปลดอะแดปเตอร์ AC ออกจากเต้าเสียบไฟและปลดอะแดปเตอร์ AC ออกจากคอมพิวเตอร์ ปิดอุปกรณ์ที ต่อไว้ทั งหมด 

และปลดการเชื อมต่ออุปกรณ์ดังกล่าวออกจากเต้าเสียบไฟและจากคอมพิวเตอร์  
3. คายประจุออกจากตัวโดยการแตะที ช่องเสียบที เป็นโลหะที ด้านหลังคอมพิวเตอร์  
4. ถอดแบตเตอรี ที ติดตั งไว้หรืออุปกรณ์อื นออกจากช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์  
5. ถอดฮาร์ดดิสก์ออก  
6. ถอดฝาปิดหน่วยความจําและตัวหน่วยความจําออก  
7. ติดตั งหน่วยความจําใหม่อีกครั งโดยใส่ให้เข้าที   
8. ใส่ฝาปิดหน่วยความจํา  
9. ติดตั งฮาร์ดดิสก์กลับเข้าที   

10. ตรวจดูว่าการ์ดพีซีที มี ติดตั งอยู่ในช่องเสียบการ์ดพีซีอย่างแน่นหนาหรือไม่  
11. ติดตั งแบตเตอรี หรืออุปกรณ์อื นที นําออกจากช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ลงไปใหม่ ตรวจสอบว่าได้ติดตั งอุปกรณ์ดังกล่าว

อย่างเหมาะสม  
12. ต่อคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงกับเต้าเสียบไฟแล้วเปิดเครื อง  
13. รันโปรแกรมวินิจฉัยของ Dell เพื อตรวจสอบว่าคอมพิวเตอร์ทํางานได้อย่างถูกต้อง   
14. หากคอมพิวเตอร์ทํางานไม่ถูกต้อง ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย จากนั น โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วย

เหลือด้านเทคนิค  

ไม่มีไฟทั งระบบ 

หากไม่มีไฟ คุณจะไม่เห็น
ไฟสว่างขึ นที แป้นพิมพ์

ของคุณและคุณจะไม่ได้ยินเสียง
จากไดรฟ์ โปรดดูเพิ มเติมที  " มี
ไฟเพียงบางส่วน"  

กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย ขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. ต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับคอมพิวเตอร์และเข้ากับเต้าเสียบไฟ  
2. ถอดอุปกรณ์ทั งหมด รวมถึงอุปกรณ์ภายในอย่างเช่น ฟล็อปปี ไดรฟ์, ฮาร์ดดิสก์ และแบตเตอรี   
3. เปิดคอมพิวเตอร์  
4. คอมพิวเตอร์เริ มทํางานตามปกติหรือไม่  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5  

5. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์ มีไฟ   ติดสว่างขึ นหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  7 

6. ถอดแบตเตอรี ที ติดตั งไว้ออกและปลดอะแดปเตอร์ AC จากนั นใส่แบตเตอรี และต่ออะแดปเตอร์ AC กลับเข้าที  และเปิด
เครื องคอมพิวเตอร์ มีไฟ   ติดสว่างขึ นหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  8 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  7 

7. ปิดเครื องแล้วรอสักครู่ จากนั นเปิดเครื องอีกครั ง มีไฟ  ติดสว่างขึ นหรือไม่  
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ใช ่แสดงว่าคอมพิวเตอร์ได้รับกระแสไฟฟ้า ไปยังขั นตอนที  8 

ไม ่คอมพิวเตอร์ไม่ได้รับกระแสไฟฟ้า ไปยังขั นตอนที  9 

8. คอมพิวเตอร์บูตขึ นอย่างสมบูรณ์หรือไม่  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9 

9. นําแบตเตอรี ออกแล้วติดตั งเข้าไปใหม่ จากนั นตรวจสอบการเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC มีไฟ   ติดสว่างขึ นหรือไม่  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว  

ไม ่หากต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับคอมพิวเตอร์อยู่ โปรดดูที  "ไม่มีไฟ ขณะที ใช้อะแดปเตอร์ AC" หาก
คอมพิวเตอร์ใช้พลังงานจากแบตเตอรี  โปรดดูที  "ไม่มีไฟ ขณะที ใช้แบตเตอรี "  

ไม่มีไฟ ขณะที ใช้อะแด
ปเตอร์ AC 

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l ทดสอบเต้าเสียบไฟ: ตรวจดูว่าเต้าเสียบไฟทํางานหรือไม่ โดยทดสอบกับอุปกรณ์อื น เช่น หลอดไฟ  
l ต่ออะแดปเตอร์ AC กับเต้าเสียบไฟโดยตรง: โดยไม่ต่อผ่านอุปกรณ์ป้องกันกระแสไฟฟ้า แถบปลั กไฟ และสายไฟต่อพ่วง
เพื อตรวจดูว่าคอมพิวเตอร์เปิดได้หรือไม่  

l ตรวจสอบสัญญาณรบกวน: การใช้งานเครื องใช้ไฟฟ้าที มีแรงดันไฟฟ้าสูงในวงจรเดียวกันหรือในบริเวณใกล้เคียงกับ
คอมพิวเตอร์อาจทําให้เกิดสัญญาณรบกวนได้ การต่อสายไฟหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงในแถบปลั กไฟแถบหนึ ง หรือใช้แถบปลั ก
ไฟหลายแถบกับเต้าเสียบไฟอาจทําให้เกิดปัญหาได้  

กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย ขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. ปิดคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่าง ๆ และปลดสายไฟของเครื องและอุปกรณ์ออกจากเต้าเสียบ ถ้าคุณใช้เครื องป้องกันไฟ
กระชาก ให้ถอดออกด้วย  

2. ตรวจดูการเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC กับคอมพิวเตอร์ และต่อสายไฟกับอะแดปเตอร์ AC และเต้าเสียบไฟให้แน่น  
3. ไฟที ด้านบนอะแดปเตอร์ AC ติดสว่างขึ นหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  4 

ไม ่อะแดปเตอร์ AC อาจเสีย ไปยังขั นตอนที  5 

4. เปิดคอมพิวเตอร์ มีไฟ   ติดสว่างขึ นหรือไม่  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5 

5. โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม่มีไฟ ขณะที ใช้
แบตเตอรี 

หากไม่ต่ออะแดปเตอร์ 
AC กับคอมพิวเตอร์ 

เครื องจะใช้พลังงานจาก
แบตเตอรี  แต่หากคอมพิวเตอร์
ไม่ทํางานขณะที มีการติดตั ง
แบตเตอรี ไว้ แสดงว่า ประจุ
ไฟฟ้าในแบตเตอรี อาจหมด 

กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย ขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์อื น ปลดสายของอุปกรณ์ต่าง ๆ ออกจากเต้าเสียบไฟ  
2. นําแบตเตอรี ออกแล้วติดตั งใหม่ในช่องใส่ไดรฟ ์  
3. กดปุ่มเพาเวอร์ เปิดคอมพิวเตอร์ได้หรือไม่  

รอประมาณ 1 นาที เพื อให้องค์ประกอบส่วนต่าง ๆ ของคอมพิวเตอร์เริ มทํางาน ก่อนที จะตรวจสอบสัญญาณไฟ 

ใช ่แบตเตอรี ไม่เข้าที  คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ใช้อะแดปเตอร์ AC ในการต่อคอมพิวเตอร์กับเต้าเสียบไฟ ถ้าคอมพิวเตอร์ทํางานได้ตามปกติในขณะที ใช้ไฟ 
AC ให้ข้ามไปยังขั นตอนที  4 หากเครื องคอมพิวเตอร์ไม่บูตเมื อใช้อะแดปเตอร์ AC โปรดดูที หัวข้อ " ไม่มีไฟ ขณะที 
ใช้อะแดปเตอร์ AC" 

4. ใช้อะแดปเตอร์ AC ในการชาร์จแบตเตอรี   
5. ไฟ   ยังสว่างอยู่อย่างสมํ าเสมอ (ไม่กะพริบ) หรือไม่ เพื อแสดงว่ากําลังชาร์จแบตเตอรี อยู่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่แบตเตอรี ของคุณอาจเสีย โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค 

6. กดปุ่มเพาเวอร์ เปิดคอมพิวเตอร์ได้หรือไม่  

ใช ่คุณต้องชาร์จแบตเตอรี  คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว  

ไม ่โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือ 
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มีไฟเพียงบางส่วน

หาก ไฟ   ยังสว่างซึ ง
แสดงว่าเครื องคอมพิวเตอร์ได้รับ
กระแสไฟ แต่จอแสดงผลยังว่าง
เปล่า แสดงว่าส่วนประกอบ
บางอย่างในเครื องคอมพิวเตอร์
อาจจะไม่ได้รับกระแสไฟ โปรด
ดูเพิ มเติมที หัวข้อ "ไม่มีไฟทั ง
ระบบ"  

1. ปิดคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่าง ๆ และปลดสายไฟของเครื องและอุปกรณ์ออกจากเต้าเสียบ ปลดการเชื อมต่ออุปกรณ์
ต่าง ๆ ออกจากคอมพิวเตอร์  

2. ตรวจดูว่าต่ออะแดปเตอร์ AC กับคอมพิวเตอร์และกับเต้าเสียบไฟแล้ว นอกจากนี ต้องแน่ใจว่าได้ใส่แบตเตอรี ที ชาร์จประจุ
เต็มไว้ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์แล้วอย่างเหมาะสม  

3. เปิดคอมพิวเตอร์ จอแสดงผลติดอยู่หรือไม่  

รอประมาณ 1 นาที เพื อให้องค์ประกอบส่วนต่าง ๆ ของคอมพิวเตอร์เริ มทํางาน ก่อนที จะตรวจสอบสัญญาณไฟ 

ใช ่คอมพิวเตอร์ทั งระบบได้รับกระแสไฟเข้า คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ปรับค่าความสว่างของจอแสดงผล หากจอแสดงผลยังไม่แสดงภาพ โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วย
เหลือด้านเทคนิค 

ปัญหาเกี ยวกับฟล็อปปี 
ไดรฟ์ 

ระหว่างกระบวนการ 
POST คอมพิวเตอร์จะ

ตรวจสอบฟล็อปปี ไดรฟ์ โดย
เปรียบเทียบคุณลักษณะของ
ฟล็อปปี ไดรฟ์กับข้อมูลค่าคอนฟิ

เกอเรชันของระบบ (ไฟ   จะ
กะพริบเพื อแสดงว่าเครื อง
คอมพิวเตอร์ทําการตรวจเช็ค
ฟล็อปปี ไดรฟ์อยู่)  

การตรวจสอบเบื องต้น:

l หากคุณได้ยินเสียงผิดปกติขณะที มีการใช้งานไดรฟ์ ต้องแน่ใจว่าเสียงนั นไม่ได้เกิดจากการทํางานของโปรแกรมแอปพลิ
เคชัน ซึ งสาเหตุของเสียงดังกล่าวอาจเกิดจากความผิดปกติของฮาร์ดแวร์ สําหรับคําแนะนําเกี ยวกับการขอรับความช่วย
เหลือทางด้านเทคนิคจาก Dell โปรดดูในหัวข้อ "ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธีใช"้  

l ขณะที คุณเปิดเครื องคอมพิวเตอร์ คุณจะได้ยินเสียงการทํางานของฟล็อปปี ไดรฟ์หรือฮาร์ดดิสก์ในระหว่างที มีรูทีนการบูต 
ถ้าคอมพิวเตอร์ไม่บูต โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค (โปรดดูคําแนะนําที  "ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับ
วิธีใช"้) หรือดูที  "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  

l ทดสอบไฟแสดงการทํางานโดยการใส่ฟล็อปปี ดิสก์ลงไปในไดรฟ์ พิมพ์ dir a: ที พรอมต์ของ MS-DOS และกด 
<Enter>   

l หากคุณจะคัดลอกข้อมูลลงในแผ่นดิสก์ ตรวจดูว่าไม่ได้ป้องกันการเขียนแผ่นฟล็อปปี ดิสก์ไว้  
l รันการทดสอบ Diskette ตามที ระบุไว้ใน "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  
l ลองใช้ฟล็อปปี ดิสก์แผ่นอื นในไดรฟ์ หากสามารถใช้ฟล็อปปี ดิสก์แผ่นใหม่ได้ แสดงว่าแผ่นเก่าเสีย  
l ตรวจดูการตั งค่าในเมนูย่อย Page One ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ  
l ทําความสะอาดไดรฟ์โดยใช้ชุดทําความสะอาดที มีขายตามท้องตลาด  

ข้อสังเกต: อย่าพยายามทําความสะอาดหัวอ่านไดรฟ์ด้วยผ้าชุบนํ า เพราะอาจทําให้หัวอ่านเคลื อนที  และทําให้ไดรฟ์
ไม่สามารถทํางานได้  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปน  

1. บันทึกและปิดไฟล์ที เปิดอยู่ แล้วออกจากโปรแกรมแอปพลิเคชัน จากนั นปิดเครื อง  
2. ถอดฟล็อปปี ไดรฟ์ออกจากช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์  
3. ใส่ฟล็อปปี ไดรฟ์อีกครั ง  
4. บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ ไฟ   กะพริบระหว่างรูทีนการบูตหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5 

5. ถอดและใส่ฟล็อปปี ไดรฟ์อีกครั ง บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ ไฟ   สว่างระหว่างรูทีนการบูตหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9 

6. คอมพิวเตอร์แสดงข้อความแสดงความผิดพลาดเกี ยวกับไดรฟ์หรือไม่  

ใช ่โปรดดูคําอธิบายของข้อความนี ได้ที หัวข้อ "การศึกษาข้อความแสดงความผิดพลาด" จากนั นให้ไปที ขั นตอนที  
7 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9 

7. ใส่แผ่นฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้เองขนาด 1.44 เมกะไบต์ เข้าไปในฟล็อปปี ไดรฟ์และบูตเครื องคอมพิวเตอร์อีกครั ง  
8. ไฟ   กะพริบระหว่างรูทีนการบูตหรือไม่ และไดรฟ์บูตระบบปฏิบัติการหรือไม่  

ใช ่ได้แก้ไขปัญหาเกี ยวกับฟล็อปปี ไดรฟ์แล้ว ถ้ายังคงมีปัญหา โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้าน
เทคนิค 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9 

9. โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ปัญหาเกี ยวกับไดรฟ์ CD, 
CD-RW และ DVD

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l หากคุณได้ยินเสียงผิดปกติขณะที ไดรฟ์กําลังทํางาน ให้ทําดังนี  
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ระหว่างกระบวนการ 
POST คอมพิวเตอร์จะ

ตรวจสอบฮาร์ดดิสก์ โดยเปรียบ
เทียบคุณลักษณะของฮาร์ดดิสก์
กับข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของ

ระบบ ไฟ   กะพริบขณะที 
เครื องคอมพิวเตอร์ทําการตรวจ
สอบ   

ความไม่คงที ของเครื องผลิตแผ่น 
CD อาจส่งผลให้มีการผลิตแผ่น 
CD ที มีความเร็วสูงเกินไป ซึ งทํา
ให้แผ่น CD นั นมีการสั นสะเทือน
มากกว่าแผ่น CD อื น การสั น
สะเทือนและเสียงที เกิดขึ นเช่นนี 
ไม่ได้แสดงว่าไดรฟ์หรือแผ่นซีดี
เสีย  

¡ ตรวจดูให้แน่ใจว่าเสียงดังกล่าวไม่ได้เกิดจากโปรแกรมแอปพลิเคชันที กําลังทํางานอยู่ ซึ งสาเหตุของเสียงดังกล่าว
อาจเกิดจากความผิดปกติของฮาร์ดแวร์ สําหรับคําแนะนําเกี ยวกับการขอรับความช่วยเหลือทางด้านเทคนิคจาก 
Dell โปรดดูในหัวข้อ "ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธีใช"้  

¡ ตรวจดูว่าได้วางดิสก์ไว้บนแกนไดรฟ์อย่างพอดีแล้ว  
l เมื อคุณเปิดเครื องคอมพิวเตอร์ คุณอาจได้ยินเสียงการทํางานของฟล็อปปี ไดรฟ์หรือฮาร์ดไดรฟ์ในระหว่างรูทีนการบูต ถ้า
คอมพิวเตอร์ไม่บูต โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค หรือดูที  "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  

l ทดสอบไฟแสดงการทํางานของไดรฟ์โดยการพิมพ์ dir x: ที พรอมต์ MS-DOS® โดยที  x คือตัวอักษรระบุไดรฟ์ หลัง
จากนั นให้กดปุ่ม <Enter>   

l ดับเบิลคลิกที ไอคอน My Computer ในเดสก์ทอปและตรวจดูว่าคอมพิวเตอร์รับรู้การทํางานของไดรฟ์นี หรือไม่ ไวรัสที 
อยู่ในบูตเซ็กเตอร์ส่วนใหญ่จะทําให้ไดรฟ์ CD-ROM หรือ DVD-ROM "หายไป" ให้ใช้ซอฟต์แวร์สแกนไวรัส (หาก Dell ติด
ตั งระบบปฏิบัติการไว้ในเครื องของคุณ คุณควรมีซอฟต์แวร์สําหรับสแกนไวรัสอยู่ในเครื องแล้ว) เพื อตรวจสอบและกําจัด
ไวรัส  

l ทําความสะอาดดิสก์โดยใช้ชุดทําความสะอาดที มีขายตามท้องตลาด  
l ทําความสะอาดไดรฟ์โดยใช้ชุดทําความสะอาดที มีขายตามท้องตลาด  
l ลองใช้ซีดีหรือ DVD แผ่นอื น  

l รันการทดสอบ IDE Devices ตามที ระบุไว้ใน "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  
l ปิดเครื องแล้วนําไดรฟ์ออกจากช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ ใส่ไดรฟ์กลับลงไปแล้วลองเปิดเครื อง  

หากปุ่มเปิดถาดของไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD ไม่ทํางาน หรือหากประสบปัญหาเกี ยวกับไฟ ให้ทําดังนี   

1. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์  
2. ดัดคลิปหนีบกระดาษให้ตรงแล้วใส่เข้าไปในช่องเปิดถาดซึ งอยู่ด้านหน้าไดรฟ์ ดันเข้าไปแรง ๆ จนกว่าถาดจะเปิดออกมา

บางส่วน  
3. ดึงถาดส่วนที เหลือออกมา  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. บันทึกและปิดไฟล์ที เปิดอยู่ แล้วออกจากโปรแกรมแอปพลิเคชัน จากนั นปิดเครื อง  
2. หากติดตั งฮาร์ดดิสก์ไว้ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ ให้ถอดไดรฟ์ดังกล่าวออก หากไดรฟ์นั นเป็นไดรฟ์แบบออปติคัลที ติด

ตั งถาวร ให้ไปยังขั นตอนที  6   
3. ติดตั งไดรฟ์กลับเข้าที   
4. บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ ไฟ   กะพริบระหว่างรูทีนการบูตหรือไม่  

ใชไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5 

5. ถอดและใส่ไดรฟ์กลับคืน บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ ไฟ   กะพริบระหว่างรูทีนการบูตหรือไม่  

ใช ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  10 

6. ถอดฮาร์ดดิสก์ออกแล้วบูตเครื องจากซีดีที สามารถบูตได้ ไฟ   กะพริบหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  7 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  10 

7. ใส่ฮาร์ดดิสก์กลับเข้าที  จากนั นเปิด Control Panel และดับเบิลคลิกที  System Properties และคลิกแท็บ Device 
Manager ไดรเวอร์ที ติดตั งไว้ถูกต้องหรือไม่    

ใช ่ไปยังขั นตอนที  8 

ไม ่ให้โหลดไดรเวอร์แล้วกลับไปเริ มทําตามขั นตอนที  1 อีกครั ง (ในการโหลดไดรเวอร์ ให้ใช้แผ่น ResourceCD ที 
คุณได้รับพร้อมเครื องคอมพิวเตอร์ Dell)  

8. ใส่แผ่นฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้เข้าไปในไดรฟ์ A หลังจากนั นให้บูตเครื องคอมพิวเตอร์อีกครั ง  
9. พิมพ์x:(โดยที  x คือตัวอักษรระบุไดรฟ์) แล้วกด <Enter> จากนั นพิมพ์ dir แล้วกด <Enter> MS-DOS แสดงไดเรค

ทอรีรากของไดรฟ์ดังกล่าวหรือไม่  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  10 

10. ใส่แผ่น ResourceCD ลงในไดรฟ ์แล้วบูตเครื องอีกครั ง จากนั นรันกลุ่มอุปกรณ์ IDE Devices ไดรฟ์ดังกล่าวผ่านการ
ทดสอบทั งหมดหรือไม่  

ใช ่กลับไปยังขั นตอนที  1 และทําตามขั นตอนการแก้ปัญหานี อีกครั ง ถ้ายังคงมีปัญหา โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอ

หมายเหตุ: DVD บางแผ่นอาจใช้ไม่ได้ในไดรฟ์ DVD-ROM บางชนิด เนื องจากความแตกต่างของข้อตกลง
ที ใช้ในอุตสาหกรรมการผลิต 
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รับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  11 

11. โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ปัญหาเกี ยวกับฮาร์ดดิสก์ 

ระหว่างกระบวนการ 
POST คอมพิวเตอร์จะ

ตรวจสอบฮาร์ดดิสก์ โดยเปรียบ
เทียบคุณลักษณะของฮาร์ดดิสก์
กับข้อมูลค่าคอนฟิเกอเรชันของ

ระบบ ( ไฟ   จะกะพริบขณะที 
เครื องคอมพิวเตอร์ทําการตรวจ
สอบ)  

การตรวจสอบเบื องต้น:

l หากคุณได้ยินเสียงผิดปกติขณะที มีการใช้งานไดรฟ์ ต้องแน่ใจว่าเสียงนั นไม่ได้เกิดจากการทํางานของโปรแกรมแอปพลิ
เคชัน ซึ งสาเหตุของเสียงดังกล่าวอาจเกิดจากความผิดปกติของฮาร์ดแวร์ สําหรับคําแนะนําเกี ยวกับการขอรับความช่วย
เหลือทางด้านเทคนิคจาก Dell โปรดดูในหัวข้อ "ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธีใช"้  

l เมื อคุณเปิดเครื องคอมพิวเตอร์ คุณอาจได้ยินเสียงการทํางานของฟล็อปปี ไดรฟ์หรือฮาร์ดไดรฟ์ในระหว่างรูทีนการบูต ถ้า
คอมพิวเตอร์ไม่บูต โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค (โปรดดูคําแนะนําที  "ข้อมูลทั วไปเกี ยวกับวิธี
ใช"้) หรือดูที  "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  

l ทดสอบไฟแสดงการทํางานของไดรฟ์โดยการพิมพ์ dir x:ที พรอมต์ของ MS-DOS โดยที x แทนตัวอักษรระบุไดรฟ์ 
และกด <Enter>   

l ให้รันยูทิลิตี ScanDisk โดยคลิกที ปุ่ม Start เลือก Programs—> Accessories—> System Tools และคลิกที  
ScanDisk  

l รันกลุ่มอุปกรณ์ IDE Devices ตามที อธิบายไว้ใน "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. ปิดคอมพิวเตอร์  
2. บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ ไฟ   กะพริบระหว่างรูทีนการบูตหรือไม่ และไดรฟ์บูตระบบปฏิบัติการได้หรือไม่  

ใช ่หากมีข้อความปรากฏขึ นที จอแสดงผล โปรดดูคําอธิบายข้อความและการแก้ไขปัญหาที หัวข้อ "การศึกษาข้อ
ความแสดงความผิดพลาด" แล้วจึงทําตามขั นตอนที  7 ต่อไป 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  3 

3. ใส่แผ่นฟล็อปปี ดิสก์ที สามารถบูตได้เข้าไปในไดรฟ์ A หลังจากนั นให้บูตเครื องคอมพิวเตอร์อีกครั ง  
4. พิมพ์ c:และกด <Enter> จากนั นพิมพ์ dir แล้วกด <Enter> MS-DOS แสดงไดเรคทอรีรากของไดรฟ์ C หรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5  

5. หากฮาร์ดดิสก์มีลอจิคัลไดรฟ์มากกว่าหนึ งไดรฟ์ ให้พิมพ์ x: (ซึ งx คือตัวอักษรแทนไดรฟ์ CD-ROM หรือไดรฟ์ DVD) 
แล้วให้กดปุ่ม <Enter> จากนั นพิมพ์ dir และกด <Enter> MS-DOS แสดงไดเรคทอรีรากของไดรฟ์ CD-ROM และ 
DVD หรือไม่  

ใช ่ฮาร์ดดิสก์อาจจะมีบูตเซ็กเตอร์หรือ FAT (file allocation table) เสียในไดรฟ์ C ให้ข้ามไปยังขั นตอนที  9  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  8 

6. เปลี ยนชื อไฟล์ autoexec.bat และ config.sys นําฟล็อปปี ดิสก์ออกจากไดรฟ์ A และบูตเครื องอีกครั ง ระบบปฏิบัติ
การโหลดขึ นมาหรือไม่  

ใช ่แสดงว่ามีความผิดพลาดในไฟล์ autoexec.bat หรือ config.sys ให้ใช้เท็กซ์เอดิเตอร์เพื อดูเนื อหาของไฟล์
เหล่านี  และค้นหาข้อผิดพลาด สําหรับข้อมูลเกี ยวกับรูปแบบคําสั งที ถูกต้องในไฟล์เหล่านี  โปรดดูในเอกสารซึ งให้
มาพร้อมกับระบบปฏิบัติการของคุณ  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  7 

7. ใส่แผ่น ResourceCD แล้วบูตเครื องใหม่ จากนั นรันกลุ่มอุปกรณ์ IDE Devices ไดรฟ์ของคุณผ่านการทดสอบทั งหมด
หรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  8 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9  

8. นําแผ่น ResourceCD ออกแล้วใส่แผ่นซีดีของระบบปฏิบัติการ และบูตเครื องอีกครั ง ระบบปฏิบัติการโหลดขึ นมาหรือไม่  

ใช ่ระบบปฏิบัติการในฮาร์ดดิสก์อาจจะเสีย หรือภายในฮาร์ดดิสก์อาจมีเซ็กเตอร์เสีย ติดตั งระบบปฏิบัติการใหม่อีก
ครั งตามที อธิบายไว้ในเอกสารซึ งให้มาพร้อมกัน หากการติดตั งระบบปฏิบัติการใหม่แก้ปัญหาไม่ได้ ให้ไปยังขั นตอน
ที  9 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9 

9. โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ความขัดแย้งของฮาร์ดแวร์ ความขัดแย้งระหว่างฮาร์ดแวร์จะเกิดขึ นหากระบบปฏิบัติการตรวจพบอุปกรณ์และค่าคอนฟิกไม่ถูกต้อง การตรวจสอบความขัด
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ความขัดแย้งระหว่าง
ฮาร์ดแวร์จะเกิดขึ นหากระบบ
ปฏิบัติการตรวจพบอุปกรณ์ ซึ ง
ตั งค่าคอนฟิกไม่ถูกต้อง  

อาการ: 

l ระบบค้างหรือไม่ทํางาน 
โดยเฉพาะอย่างยิ งขณะ
ที ใช้อุปกรณ ์ 

l พาริตี (หน่วยความจํา) มี
ความผิดพลาดเมื อได้
กําหนดให้ระบบใช้พาริตี  

l มีเสียงหรือเกิดปัญหาที 
การ์ดเสียง  

l มีตัวอักษรที เป็นขยะใน
งานพิมพ์เมื อใช้เครื อง
พิมพ์  

l เมาส์ค้างหรือไม่เคลื อนที  
หรือเคลื อนที แบบติดขัด  

l ข้อความแสดงความผิด
พลาดจากวินโดวส์ ซึ ง
เป็นข้อความเกี ยวกับการ
ทํางานของคอมพิวเตอร์
ที ไม่ทํางานด้วย
ประสิทธิภาพสูงสุด หรือ
ระบบหยุดอยู่ที โหมด 
"Safe Mode" หรือ "MS-
DOS Compatibility 

Mode"  
l แอปพลิเคชันมีความผิด
พลาดหรือล้มเหลวโดย
ไม่ทราบสาเหตุ  

  

แย้งดังกล่าว ให้ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. คลิกปุ่ม Start เลือก Settings และคลิก Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิกที  
Control Panel)  

2. ใน Control Panel ดับเบิลคลิกที  System  
3. คลิกที แท็บ Device Manager  
4. ความขัดแย้งที แสดงไว้ในรายการ Device Manager โดยมีเครื องหมายอัศเจรีย์ (!) อยู่ข้างอุปกรณ์ที เกิดความขัดแย้ง 

และตัว X สีแดงที อยู่ข้างอุปกรณ์แสดงว่าไม่มีการใช้งานอุปกรณ์นั นในรายการฮาร์ดแวร์ที ใช้อยู่ในขณะนั น  
5. หากมีความขัดแย้งของฮาร์ดแวร์ พื นที  Device status ใน Properties จะแสดงความขัดแย้งของการ์ดเอ็กซ์แพนชัน

หรืออุปกรณ์อื น  

สําหรับการแก้ปัญหา โปรดดูในเอกสารระบบปฏิบัติการของคุณ 

   

จํานวนหน่วยความจํา
คอมพิวเตอร์ไม่ถูกต้อง

ระหว่างกระบวนการ 
POST คอมพิวเตอร์จะ

ตรวจสอบหน่วยความจํา รวมทั ง
บันทึกและอ่านจํานวนไบต์ที มีอยู่
เพื อให้การทํางานถูกต้อง   

  

การตรวจสอบเบื องต้น:

l หากปรากฏข้อความแสดงว่าหน่วยความจํามีไม่เพียงพอ ให้บันทึกไฟล์ที เปิดอยู่และปิดไฟล์นั น หลังจากนั นให้ออกจาก
โปรแกรมที เปิดใช้งานอยู่  

l ตรวจดูการติดตั งหน่วยความจําของระบบที เพิ มขึ นมา  
l รันการทดสอบหน่วยความจําของระบบ ตามที อธิบายไว้ใน "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  
l ใส่หน่วยความจําเข้าไปใหม่   
l บูตเครื องคอมพิวเตอร์ใหม่  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. บูตคอมพิวเตอร์ใหม่ จํานวน RAM (random-access memory) ที แสดงนั นตรงกับจํานวนหน่วยความจําที ติดตั งใน
คอมพิวเตอร์หรือไม่  

ใช ่คอมพิวเตอร์จําเป็นต้องได้รับการอัปเดตหน่วยความจํา ขั นตอนการตรวจสอบหน่วยความจําเสร็จเรียบร้อย  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  2 

2. บันทึกและปิดไฟล์ที เปิดค้างไว้ ออกจากโปรแกรมที เปิดอยู่และนําแบตเตอรี ที ติดตั งไว้ออก  
3. ปิดคอมพิวเตอร์และปลดออกจากอะแดปเตอร์ AC จากนั นถอดสายไฟของอะแดปเตอร์ AC ออกจากเต้าเสียบไฟ ปิด

อุปกรณ์ที ต่ออยู่ และปลดสายไฟออกจากแหล่งจ่ายไฟและจากคอมพิวเตอร์  
4. คายประจุออกจากตัวโดยการแตะที ช่องเสียบที เป็นโลหะที ด้านหลังคอมพิวเตอร์  
5. หงายคอมพิวเตอร์ขึ น จากนั นถอดฝาปิดหน่วยความจําและหน่วยความจําออก  
6. ติดตั งหน่วยความจําใหม่  
7. ใส่ฝาปิดหน่วยความจํา  
8. บูตเครื องและกด <F2> เมื อระบบแสดงข้อความให้เข้าสู่โปรแกรมการตั งค่าระบบ  
9. โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ปัญหาเกี ยวกับการ์ดพีซี

   

การตรวจสอบเบื องต้น:

l ต้องแน่ใจว่าใส่การ์ดพีซีในช่องเสียบไว้อย่างถูกต้อง  
l ต้องแน่ใจว่าระบบปฏิบัติการวินโดวส์รับรู้การทํางานการ์ดนั น  
l คลิกที ปุ่ม Start เลือกที  Settings และคลิก Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิ
กที  Control Panel)  

l ดับเบิลคลิกที ไอคอน PC Card (PCMCIA)  

ต้องแน่ใจว่าการ์ดนั นมีอยู่ในหน้าต่าง PC Card (PCMCIA) Properties  

หากการ์ดพีซีที  Dell ให้มายังคงมีปัญหา โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค แต่หากเป็นการ์ดพีซีที ไม่
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ใช่ของ Dell โปรดติดต่อผู้ผลิตการ์ดนั น   

ปัญหาเกี ยวกับการต่อ
โมเด็ม แฟกซ์ และ
อินเตอร์เน็ต 

หากคุณต่ออินเตอร์เน็ตกับ
ผู้ให้บริการอินเตอร์เน็ต 

(ISP) และส่งหรือรับแฟกซ์ได้ 
แสดงว่าโมเด็มของคุณทํางานได้
อย่างถูกต้อง หากคุณแน่ใจว่า
โมเด็มของคุณใช้งานได้ แต่คุณ
มีปัญหาในการต่ออินเตอร์เน็ตกับ 
ISP โปรดติดต่อขอความช่วย
เหลือจากฝ่ายสนับสนุนด้าน
เทคนิคของ ISP  

ข้อสังเกต: ให้ต่อโมเด็มกับสายสัญญาณแบบอะนาล็อกเท่านั น การใช้สายสัญญาณแบบอื น เช่น แบบดิจิตอลหรือ
แบบ PBX (private branch exchange) อาจทําให้โมเด็มเสียหายได้ 

ข้อสังเกต: อย่าสับสนระหว่างช่องเสียบโมเด็มและช่องเสียบเน็ตเวิร์กของคอมพิวเตอร์ ห้ามเสียบสายโทรศัพท์เข้ากับ
ช่องเสียบเน็ตเวิร์ก 

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l ต้องแน่ใจว่าโทรศัพท์ของคุณเป็นแบบปุ่มกด  
l หากคุณใช้บริการการรอสาย ให้ยกเลิกบริการนั น โปรดดูในสมุดโทรศัพท์หรือติดต่อผู้ให้บริการโทรศัพท์เพื อขอข้อมูลเกี ยว
กับการยกเลิกบริการดังกล่าวแบบชั วคราว  

l หากคุณใช้บริการฝากข้อความเสียง คุณจะได้ยินเสียงสัญญาณหมุนโทรศัพท์ที ผิดจากปกติเมื อมีข้อความถึงคุณ โปรด
ติดต่อผู้ให้บริการโทรศัพท์สําหรับข้อมูลเกี ยวกับการใช้บริการหมุนโทรศัพท์แบบปกติ  

l หากคุณมีอุปกรณ์โทรศัพท์อื น ๆ ที ต้องต่อกับสาย เช่น เครื องตอบรับโทรศัพท์ เครื องแฟกซ์ หรือตัวแยกสาย ให้ต่อสาย
โดยไม่ผ่านอุปกรณ์เหล่านี และเสียบสายเคเบิลของโมเด็มกับช่องเสียบของโทรศัพท์โดยตรง  

l ต่อสายเคเบิลใหม่   
l ลองใช้สายเคเบิลอื น หากคุณใช้สายเคเบิลที ยาว 10 ฟุตขึ นไป ให้ลองใช้สายที สั นลง  
l ถอดสายเคเบิลออกจากโมเด็มและต่อกับโทรศัพท์โดยตรง ลองฟังเสียงสัญญาณหมุนโทรศัพท์  
l สัญญาณรบกวนภายในสายอาจทําให้ความเร็วในการเชื อมต่อลดลง หากยังมีปัญหา ให้ลองต่อโมเด็มกับช่องเสียบ
โทรศัพท์อื น หรืออาจแจ้งให้บริษัทโทรศัพท์ทราบ  

หากโมเด็มที  Dell ให้มามีปัญหา โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค แต่หากไม่ใช่โมเด็มที มาจาก Dell 
โปรดติดต่อผู้ผลิตโมเด็มนั น 

ไม่มีภาพปรากฏบน
จอแสดงผล

จอแสดงผลแบบ XGA 
สนับสนุนการแสดงผล

แบบ 1024 x 768 พิกเซล และ
จอแสดงผลแบบ SXGA+ จะ
สนับสนุนการแสดงผลแบบ 
1400 x 1050 พิกเซล หาก
โปรแกรมแอปพลิเคชันของคุณ
ต้องใช้ค่าความละเอียดสูงกว่า
นั น คุณต้องต่อจอภาพ VGA 
(video graphics array) ภาย
นอกกับคอมพิวเตอร์ของคุณ 

  

  

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l หากจอแสดงผลว่างเปล่า คอมพิวเตอร์อาจอยู่ในโหมด Suspend หรือโหมด Standby การกลับสู่การทํางานปกติ ให้กด
ปุ่มเพาเวอร์  

l หากจอแสดงผลว่างเปล่า แต่ไฟ   เพาเวอร์ติดอยู่ แสดงว่าจอแสดงผลเข้าสู่โหมดประหยัดพลังงาน ในกรณีเช่นนี  ให้กด
คีย์ใดคีย์หนึ งบนแป้นพิมพ์ หรือเลื อนเมาส์เพื อให้กลับสู่การทํางานตามปกติ  

l ถ้าไฟ   กะพริบ ให้ต่ออะแดปเตอร์ AC เข้ากับคอมพิวเตอร์หรือให้เปลี ยนแบตเตอรี ใหม่  
l ปรับความสว่าง   
l ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับจอภาพภายนอก ให้กด <Fn><F8> เพื อสลับภาพไปยังจอแสดงผล  

หากคอมพิวเตอร์ได้รับการจ่ายไฟ แต่ไม่มีสิ งใดปรากฏบนจอแสดงผล (เช่น ไฟ ข้อความ หรือกราฟิก) หรือไม่มีภาพปรากฏบน
จอแสดงผลตามที คาดไว้ ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย ขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปน  

1. หากกําลังใช้งานคอมพิวเตอร์อยู่ ให้กดคีย์ใดคีย์หนึ งบนแป้นพิมพ์ จอแสดงผลแสดงภาพได้ครบหรือไม่  

ใช ่คอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Standby หรือโหมด Suspend คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  2 

2. มีจอภาพภายนอกต่อกับคอมพิวเตอร์หรือไม่  

ใช ่ให้ไปยังขั นตอนที  3 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  4 

3. ให้กดคีย์ผสม <Fn><F8> จอแสดงผลแสดงภาพได้ครบหรือไม่  

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  8 

4. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงทุกชนิด ปลดการเชื อมต่ออุปกรณ์ทั งหมดออกจากคอมพิวเตอร์  
5. ต้องแน่ใจว่าเชื อมต่ออะแดปเตอร์ AC กับคอมพิวเตอร์และเต้าเสียบไฟอย่างแน่นหนา และดูว่าแบตเตอรี ที เสียบอยู่ในช่อง

ใส่นั นมีประจุอยู่เต็ม  
6. เปิดคอมพิวเตอร์ จอแสดงผลติดอยู่หรือไม่  

รอ 1 นาทีเพื อให้ส่วนประกอบต่าง ๆ ของคอมพิวเตอร์เริ มต้นทํางาน 

ใช ่ไปยังขั นตอนที  7 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9 

7. ปรับความสว่าง จอแสดงผลแสดงภาพได้ครบหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  8 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  9  

8. ปรากฏข้อความแสดงความผิดพลาดหรือไม่  
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ใช ่โปรดดูข้อความพร้อมคําอธิบายได้ที หัวข้อ "การศึกษาข้อความแสดงความผิดพลาด" หากคุณไม่พบข้อความ
นั น โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค   

ไม ่หากจอแสดงผลยังคงมีปัญหาแต่จอแสดงผลไม่ว่างเปล่า ให้รันกลุ่มอุปกรณ์ Video ในโปรแกรมการวินิจฉัย
ของ Dell จากนั นติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

9. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์ และต่อจอภาพภายนอกเข้ากับคอมพิวเตอร์  
10. เปิดคอมพิวเตอร์และจอภาพ และปรับค่าความสว่างและการควบคุมความคมชัดของจอภาพ จอภาพแสดงผลได้หรือไม่  

ใช ่จอแสดงผลของคอมพิวเตอร์อาจจะเสีย โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม ่คอนโทรลเลอร์สําหรับการแสดงผลของคอมพิวเตอร์ในเมนบอร์ดอาจเสีย โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับ
ความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม่มีภาพปรากฏบนจอภาพ
ภายนอก

ระหว่างกระบวนการ 
POST คอมพิวเตอร์จะทํา

การตรวจสอบว่ามีจอภาพภาย
นอกเชื อมต่ออยู่กับคอมพิวเตอร์
หรือไม่ 

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l กด <Fn>< F8> เพื อสลับภาพจากจอแสดงผลกับจอภาพภายนอก  

หากจอภาพภายนอกว่างเปล่า แสดงว่าคอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Standby หรือโหมด Hibernate (Suspend to Disk) การกลับสู่
การทํางานปกติ ให้กดปุ่มเพาเวอร์  

l ต้องแน่ใจว่าต่อสายเคเบิลการแสดงผลกับช่องเสียบจอแสดงผลที ด้านหลังคอมพิวเตอร์แน่นดี และต่อสายไฟของจอภาพ
กับเต้าเสียบไฟที ใช้งานได ้  

l ตรวจดูสายเคเบิลว่าชํารุดหรือหลุด และดูว่าขาของช่องเสียบงอหรือไม่ ตามปกติขาของช่องเสียบสายเคเบิลการแสดงผล
อาจดูเหมือนมีไม่ครบ โปรดดูในเอกสารของจอภาพ  

l ตรวจดูการตั งค่า Video Display Device ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ ในการใช้จอภาพภายนอก คุณต้องตั งตัวเลือกนี 
เป็น CRT Mode หรือ Simul Mode  

l ปรับการตั งค่าความสว่างและความคมชัด  
l รันการทดสอบ VESA/VGA Interface ตามที อธิบายไว้ใน "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  
l บูตเครื องคอมพิวเตอร์ใหม่  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. ปิดเครื องแล้วรอสักครู่ จากนั นเปิดคอมพิวเตอร์อีกครั ง ปรับค่าความสว่างและความคมชัดของจอภาพ จอภาพแสดงผลได้
หรือไม่  

รอ 1 นาทีเพื อให้ส่วนประกอบต่าง ๆ ของคอมพิวเตอร์เริ มต้นทํางาน 

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  2 

2. ปรับความสว่าง จอแสดงผลแสดงภาพได้ครบหรือไม่  

ใช ่จอภาพภายนอกอาจจะเสีย ให้ไปยังขั นตอนที  3 

ไม ่คอนโทรลเลอร์สําหรับการแสดงผลของคอมพิวเตอร์ในเมนบอร์ดอาจเสีย โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับ
ความช่วยเหลือด้านเทคนิค 

3. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ต่อพ่วงทุกชนิด ปลดการเชื อมต่ออุปกรณ์ทั งหมดออกจากคอมพิวเตอร์ ต่อจอภาพภาย
นอกอีกจอหนึ งเข้ากับคอมพิวเตอร์  

ถ้าคุณไม่มีจอภาพภายนอกจออื น โปรดโทรติดต่อ Dellเพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

4. บูตเครื องคอมพิวเตอร์ใหม่ และปรับความสว่างและความคมชัดของจอภาพ รอ 1 นาทีเพื อให้ส่วนประกอบต่าง ๆ ของ
คอมพิวเตอร์เริ มต้นทํางาน  

จอภาพแสดงผลได้หรือไม่ 

ใช ่จอภาพจอเดิมเสียโปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม ่โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค   

ไม่มีภาพปรากฏบนทีวี การตรวจสอบเบื องต้น: 

l กําจัดสัญญาณรบกวนที อาจเกิดขึ น ปิดพัดลม หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์ หรือไฟฮาโลเจนที อยู่บริเวณใกล้เคียงเพื อตรวจ
สัญญาณรบกวนจากอุปกรณ์เหล่านี   

l หากคุณต่อทีวีกับช่องเสียบสายสัญญาณ S-video TV-out ของคอมพิวเตอร์และไม่มีภาพปรากฏบนหน้าจอทีวี ให้ตรวจดู
ช่องเสียบและการตั งค่าต่อไปนี  

¡ ต่อสายเคเบิลที ถูกต้องกับช่องเสียบสายสัญญาณ S-video TV-out โปรดดูที หัวข้อ " ระบบเสียงทีวีและดิจิตอล"  
¡ ตรวจดูสายเคเบิลว่าชํารุดหรือหลุด และดูว่าขาของช่องเสียบงอหรือไม ่
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หมายเหตุ: หากไม่มีสายเคเบิลวิดีโอรวมมากับทีวี คุณสามารถซื อได้ที ร้านอุปกรณ์ไฟฟ้าทั วไป  

¡ ตั งค่า Television Type ในโปรแกรมการตั งค่าระบบให้ถูกต้องตามมาตรฐานการแสดงผลของประเทศคุณ  
¡ ตั งให้ Television Port ทํางาน ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ  

ตรวจดูการกําหนดชนิดทีวี 

1. บันทึกและปิดไฟล์ที เปิดอยู่ แล้วออกจากโปรแกรมแอปพลิเคชัน  
2. ปิดเครื องคอมพิวเตอร์  
3. ต่อสายเคเบิลสัญญาณภาพที เหมาะสมกับช่องเสียบสายสัญญาณ S-video TV-out ที เครื องคอมพิวเตอร์ โปรดดูที หัวข้อ 

"ระบบเสียงทีวีและดิจิตอล"  
4. เปิดทีวี  
5. ตรวจสอบว่ามีการเลือกอินพุตการแสดงผลที ถูกต้องที  TV  
6. บูตเครื องคอมพิวเตอร์  
7. คลิกที ปุ่ม Start เลือกที  Settings แล้วคลิกที  Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับ

เบิลคลิกที  Control Panel)  
8. ดับเบิลคลิกที ไอคอน Display  
9. คลิกที แท็บ Settings  

10. คลิกที ปุ่ม Advanced  
11. คลิกปุ่ม TV  
12. กําหนดชนิดโทรทัศน์เป็น NTSC (สหรัฐฯ) หรือ PAL (ยุโรป)  

หมายเหตุ: สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับการต่อ TV เข้ากับเครื องคอมพิวเตอร์ โปรดดูที หัวข้อ "ระบบเสียงทีวีและดิจิตอล" 

ปัญหาเกี ยวกับเสียงและ
ลําโพง 

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l หากใช้ลําโพงภายนอก: 
¡ ตรวจดูการเชื อมต่อสายเคเบิลของลําโพง  
¡ ทดสอบเต้าเสียบไฟฟ้า ต่อลําโพงกับเต้าเสียบไฟที ใช้งานได้ และตรวจสอบให้มั นใจว่าเปิดลําโพงไว้แล้ว  
¡ กําจัดสัญญาณรบกวนที อาจเกิดขึ น ปิดพัดลม หลอดไฟฟลูออเรสเซนต์ หรือไฟฮาโลเจนที อยู่บริเวณใกล้เคียงเพื อ
ตรวจสัญญาณรบกวนจากอุปกรณ์เหล่านี   

l ปรับระดับเสียง  
l ติดตั งไดรเวอร์สําหรับเสียงสําหรับระบบปฏิบัติการของคุณใหม่อีกครั ง   
l หากคุณใช้อุปกรณ์ที ตรงตามมาตรฐาน S/PDIF ให้ตรวจดูว่าต่อสายเคเบิลที ถูกต้องกับช่องเสียบสัญญาณ S-video TV-

out ที คอมพิวเตอร์ โปรดดูที หัวข้อ "ระบบเสียงทีวีและดิจิตอล"  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. ใส่แผ่น ResourceCD เข้าไปในไดรฟ์ CD บูตเครื องอีกครั ง และรันกลุ่มอุปกรณ์ Misc. PCI Devices ในโปรแกรมการ
วินิจฉัยของ Dell กลุ่มอุปกรณ์ Misc. PCI Devices จะตรวจสอบการทํางานของคอนโทรลเลอร์สําหรับเสียง  

2. การทดสอบสําเร็จหรือไม่  

ใช ่คอนโทรลเลอร์นั นทํางานถูกต้อง ถ้ายังมีปัญหาอยู่ โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค   

ไม ่โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค 

ปัญหาเกี ยวกับอุปกรณ์ 
DualPoint ทัชแพด หรือ
เมาส์

  

การตรวจสอบเบื องต้น

l หากคุณใช้เมาส์ ต้องแน่ใจว่ามีการต่อช่องเสียบเมาส์เข้ากับเครื อคอมพิวเตอร์อย่างแน่นหนา สายต่อพ่วงของเมาส์ก็อาจ
ทําให้เกิดปัญหาได้  

l หากคุณใช้ทัชแพดหรือเมาส์แบบ PS/2 ให้รันการทดสอบ Pointing Devices ตามที อธิบายไว้ใน " โปรแกรมการ
วินิจฉัยของ Dell"  

l ตรวจสอบว่าไดโ้ปรแกรมการตั งค่าระบบแสดงรายการอุปกรณ์ที ถูกต้องของตัวเลือก Pointing Devices สําหรับเมาส์
แบบ USB คุณไม่ต้องเปลี ยนค่า เนื องจากเครื องคอมพิวเตอร์จะรับรู้การทํางานของเมาส์แบบ USB โดยอัตโนมัติ  

l ติดตั ง ไดรเวอร์ทัชแพดลงในระบบปฏิบัติการของคุณอีกครั ง  
หมายเหตุ: โปรดอ่านหัวข้อสําหรับระบบปฏิบัติการของคุณโดยเฉพาะ  

l บูตเครื องคอมพิวเตอร์ใหม่  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. ใส่แผ่น ResourceCD ลงในไดรฟ์ CD บูตเครื องใหม่ และรันการทดสอบ Mouse ในกลุ่มอุปกรณ์ Pointing Devices 
ในส่วนโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell การทดสอบ Mouse จะตรวจสอบการทํางานของคอนโทรลเลอร์สําหรับเมาส์ (ซึ ง
จะมีผลต่อความสามารถในการเคลื อนเมาส์ในหน้าจอ) และการทํางานของปุ่มของทัชแพด  

2. การทดสอบสําเร็จหรือไม่  

ใช ่คอนโทรลเลอร์นั นทํางานถูกต้อง ถ้ายังมีปัญหาอยู่ โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม ่โปรดติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค 

ไฟ  ,  และ  ไม่
สว่าง

1. กดปุ่ม <Num Lk>, <Scroll Lk>  และปุ่ม <Caps Lock>   
2. หากไฟยังไม่สว่าง ให้รันการทดสอบ PC-AT Compatible Keyboards ในโปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell  
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แป้นพิมพ์ภายนอกไม่ทํา
งาน 

หากคุณต่อแป้นพิมพ์ภาย
นอก แป้นพิมพ์ภายในจะ

ยังคงทํางานได้ตามปกติ ระหว่าง
กระบวนการ POST คอมพิวเตอร์
จะตรวจสอบว่ามีการเชื อมต่อ
แป้นพิมพ์ภายนอกไว้หรือไม่ 
หากมี คอมพิวเตอร์จะรับทราบ
การทํางานของทั งแป้นพิมพ์ภาย
ในและแป้นพิมพ์ภายนอก   

ใช้แป้นพิมพ์ภายใน: 

l เมื อทํางานในโหมด MS-

DOS   
l เมื อรันโปรแกรมการ
วินิจฉัยของ Dell  

l เมื อใช้โปรแกรมการตั ง
ค่าระบบ  

ไม่ควรใช้แป้นพิมพ์ภายนอกแบบ 
USB หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการ 
Windows NT® 

  

การตรวจสอบเบื องต้น:

l ปลดสายเคเบิลของแป้นพิมพ์ออกจากคอมพิวเตอร์และตรวจดูช่องเสียบสายเคเบิลว่ามีขางอหรือหักหรือไม่ ตรวจสาย
เคเบิลว่าชํารุดหรือหลุด  

l ตรวจสอบสัญญาณรบกวน สายต่อพ่วงของแป้นพิมพ์อาจก่อให้เกิดปัญหา  
l รันการทดสอบ PC-AT Compatible Keyboards ตามที อธิบายไว้ใน "โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell"  
l บูตเครื องคอมพิวเตอร์ใหม่  

หากยังคงมีปัญหาอยู่หลังจากที คุณตรวจสอบเบื องต้นแล้ว ให้กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัยขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี  

1. ปิดคอมพิวเตอร์และปลดสายเคเบิลของแป้นพิมพ์ออก จากนั นตรวจดูว่ามีขาที งอหรือหักบ้างหรือไม่  

ใช ่หากมีขางอและคุณสามารถดัดขาได้ ให้ดัดให้ตรงและไปยังขั นตอนที  2 หากไม่สามารถดัดได้ หรือขาหัก คุณ
ต้องเปลี ยนแป้นพิมพ์ใหม่  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  2 

2. ต่อแป้นพิมพ์กับคอมพิวเตอร์อีกครั ง  
3. ต้องแน่ใจว่าต่อสายเคเบิลแป้นพิมพ์ภายนอกกับช่องเสียบของแป้นพิมพ/์เมาส์ที ด้านหลังคอมพิวเตอร์  
4. เปิดคอมพิวเตอร์  
5. หากคุณใช้แป้นพิมพ์ที สามารถตั งค่าคอนฟิกได้หลายอย่าง ต้องแน่ใจว่าตั งค่าคอนฟิกเป็น PS/2, Enhanced XT/AT 

หรือ PC/AT  

โดยทั วไปแล้วการตั งค่าสวิตช์จะอยู่ข้างใต้แป้นพิมพ์ ซึ งบางครั งจะอยู่หลังลิ นของแผง โปรดดูในเอกสารซึ งให้มา
พร้อมกับแป้นพิมพ์สําหรับข้อมูลเพิ มเติม  

6. ปิดคอมพิวเตอร์ รอ 1 นาทีแล้วเปิดเครื องใหม่ ในระหว่างรูทีนการบูต ไฟที ปุ่ม Num Lock, Caps Lock และ Scroll Lock 
ที แป้นพิมพ์ภายนอกกะพริบเป็นครั งคราวหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  7 

ไม ่แสดงว่าแป้นพิมพ์อาจเสีย ไปยังขั นตอนที  10 

7. คอมพิวเตอร์รับรู้การทํางานของแป้นพิมพ์ภายนอกหรือไม่  

ใช้แป้นพิมพ์ภายนอกเพื อทดลองพิมพ์ ตัวอักษรที พิมพ์ปรากฏขึ นบนจอแสดงผลหรือไม่ 

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  8 

8. ปิดคอมพิวเตอร์และปลดแป้นพิมพ์ภายนอกออกจากคอมพิวเตอร์  
9. เปิดคอมพิวเตอร์ คอมพิวเตอร์รับรู้การทํางานแป้นพิมพ์ภายในหรือไม่  

รอ 1 นาทีเพื อให้ส่วนประกอบต่าง ๆ ของคอมพิวเตอร์เริ มต้นทํางาน จากนั นใช้แป้นพิมพ์ภายในของคอมพิวเตอร์
เพื อทดลองพิมพ์ ตัวอักษรที พิมพ์ปรากฏขึ นบนจอแสดงผลหรือไม่  

ใช ่แป้นพิมพ์ภายนอกอาจจะเสีย รันกลุ่มอุปกรณ์ PC-AT Compatible Keyboards ในโปรแกรมการวินิจฉัย
ของ Dell ถ้าคุณยังไม่สามารถระบุปัญหาได้หลังจากที รันโปรแกรมวินิจฉัยแล้ว โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับ
ความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  10 

10. โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

อุปกรณ์ที ต่อกับพอร์ตอนุ
กรมหรือพอร์ตขนานไม่ทํา
งาน

หากคุณประสบปัญหากับ
เครื องพิมพ์ โปรดดูที หัว

ข้อ "เครื องพิมพ์ที ต่อกับพอร์
ตขนานไม่ทํางาน"  

ถ้าข้อความแสดงความผิดพลาด
ระบุว่าเป็นปัญหาเกี ยวกับพอร์ต 
หรือถ้าอุปกรณ์ที ต่อเชื อมกับพอร์
ตทํางานไม่ถูกต้อง หรือไม่ทํา
งานเลย สาเหตุของปัญหาอาจ
เกิดจากสิ งต่อไปนี   

l การเชื อมต่อระหว่าง
พอร์ต I/O และอุปกรณ์มี
ความผิดพลาด  

l การตั งค่าตัวเลือกการตั ง
  

การตรวจสอบเบื องต้นสําหรับอุปกรณ์ทั งหมด: 

l ตรวจดูว่าได้ต่อสายเคเบิลของอุปกรณ์กับช่องเสียบของคอมพิวเตอร์แน่นหนาแล้ว  
l ทดสอบเต้าเสียบไฟฟ้า และต่ออุปกรณ์กับเต้าเสียบไฟที ใช้งานได้ ตรวจดูว่าเปิดอุปกรณ์แล้ว  

การตรวจสอบอุปกรณ์ที ต่อแบบอนุกรมเบื องต้น 

1. ออกจากโปรแกรมแอปพลิเคชัน และปิดคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์อนุกรม  
2. เปลี ยนสายเคเบิลของอุปกรณ์ด้วยสายเคเบิลที ใช้งานได้  
3. เปิดคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์อนุกรม  

ปัญหาได้รับการแก้ไขหรือไม่ 

ใช ่คุณอาจต้องใช้สายเคเบิลใหม่ โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  4 

4. ปิดคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์อนุกรม รวมทั งเปลี ยนอุปกรณ์ดังกล่าวด้วยอุปกรณ์ที สามารถใช้งานร่วมกันได้  
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ค่าระบบไม่ถูกต้อง  
l การตั งค่าไฟล์คอนฟิเก
อเรชันของระบบปฏิบัติ
การไม่ถูกต้อง  

l สายเคเบิลระหว่างพอร์ต 
I/O และอุปกรณ์มีความ
ผิดพลาด  

l อุปกรณ์เสียหาย  
l ลอจิกของพอร์ต I/O ใน
เมนบอร์ดไม่ถูกต้อง  

l การตั งค่าพอร์ต COM 

เกิดความขัดแย้ง  
l ไม่มีไดรเวอร์  

  

ตัวอย่างเช่น หากเมาส์แบบอนุกรมเกิดปัญหา ให้เปลี ยนเป็นเมาส์อนุกรมที สามารถใช้งานได ้

5. เปิดคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์อนุกรม  

ปัญหาได้รับการแก้ไขหรือไม่ 

ใช ่คุณอาจต้องเปลี ยนอุปกรณ์ใหม่ โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค     

ไม ่โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค  

การตรวจสอบพอร์ตอนุกรมหรือพอร์ตขนานในคอมพิวเตอร์ ให้ทําดังนี   

กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย ขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. ตรวจการตั งค่าตัวเลือก Serial Port และ Parallel Mode ใน โปรแกรมการตั งค่าระบบ  

ตั งค่าตัวเลือกพอร์ตการสื อสารสําหรับอุปกรณ์ที ต่อกับคอมพิวเตอร์ไว้ถูกต้องหรือไม่ 

ใช ่ให้ไปยังขั นตอนที  3 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  2 

2. เปลี ยนตัวเลือก Serial Port และ Parallel Mode ให้เหมาะสม และบูตเครื องใหม่  

ปัญหาได้รับการแก้ไขหรือไม่ 

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  3 

3. ตรวจเนื อหาไฟล์เริ มระบบและการเริ มทํางาน (โปรดดู "วิธีแก้ปัญหาเกี ยวกับซอฟต์แวร์")  

คําสั งการตั งค่าคอนฟิเกอเรชันของพอร์ตถูกต้องหรือไม่  

ใช ่ไปยังขั นตอนที  5 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  4 

4. เปลี ยนคําสั งที จําเป็นในไฟล์เริ มระบบ  

ถ้าปัญหาเกี ยวกับพอร์ตเกิดขึ นในโปรแกรมแอปพลิเคชันบางตัวเท่านั น ให้อ่านคู่มือที มาพร้อมกับโปรแกรมนั น
สําหรับข้อกําหนดในการตั งค่าคอนฟิเกอเรชันของพอร์ตนั น ๆ  

ปัญหาได้รับการแก้ไขหรือไม่ 

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5 

5. ใส่แผ่น ResourceCD เข้าไปในไดรฟ์ CD ให้บูตเครื องใหม่ และรันกลุ่มอุปกรณ์ Serial Ports และ/หรือ Parallel 
Ports ในโปรแกรมการวินิจฉัย Dell   

กลุ่มอุปกรณ์ Serial Ports และ Parallel Ports จะตรวจสอบการทํางานเบื องต้นของลอจิก I/O ในเมนบอร์ด 
หากเครื องพิมพ์ต่อเข้ากับพอร์ตขนาน กลุ่มอุปกรณ์ Parallel Ports จะทดสอบการต่อเชื อมสายสัญญาณระหว่าง
ลอจิกของพอร์ต I/O ของเมนบอร์ดและเครื องพิมพ์ 

การทดสอบสําเร็จหรือไม ่

ใช ่เกิดปัญหากับอุปกรณ์แบบอนุกรม รันการตรวจสอบเบื องต้นสําหรับอุปกรณ์แบบอนุกรม หากทําการทดสอบเบื อง
ต้นได้เสร็จสมบูรณ์แล้ว และปัญหายังคงมีอยู่ โปรดโทรติดต่อ Dell 

ไม ่โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค   

เครื องพิมพ์ที ต่อกับพอร์
ตขนานไม่ทํางาน

การตรวจสอบเบื องต้น: 

l ตรวจดูการเชื อมต่อสายเคเบิลของเครื องพิมพ์ ต้องแน่ใจว่าต่อสายเคเบิลเครื องพิมพ์กับคอมพิวเตอร์ไว้  
l ทดสอบเต้าเสียบไฟฟ้า ตรวจสอบการต่อเครื องพิมพ์กับเต้าเสียบไฟที ใช้งานได้ และตรวจสอบว่าเปิดเครื องพิมพ์แล้ว  

กรอกรายการตรวจสอบวินิจฉัย ขณะที ทําตามขั นตอนต่อไปนี   

1. ปิดเครื องพิมพ์และคอมพิวเตอร์  
2. เปลี ยนสายเคเบิลของเครื องพิมพ์ด้วยสายเคเบิลที ทราบว่าใช้งานได้  
3. เปิดเครื องพิมพ์และคอมพิวเตอร์  
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

4. ลองพิมพ์งาน  

งานพิมพ์นั นเสร็จเรียบร้อยดีหรือไม่ 

ใช ่คุณอาจต้องเปลี ยนสายเคเบิลเครื องพิมพ์ใหม่ โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้านเทคนิค  

ไม ่ไปยังขั นตอนที  5 

5. รันการทดสอบตนเองของเครื องพิมพ์  

การทดสอบตนเองนี เสร็จเรียบร้อยหรือไม่ 

ใช ่ไปยังขั นตอนที  6 

ไม ่เครื องพิมพ์อาจเสีย หากคุณซื อเครื องพิมพ์จาก Dell โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือด้าน
เทคนิค หากคุณซื อเครื องพิมพ์จากที อื น ให้นําไปซ่อมที ศูนย์บริการที ได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต  

6. ลองพิมพ์งานอีกครั ง  

งานพิมพ์นั นเสร็จเรียบร้อยดีหรือไม่ 

ใช ่คุณได้แก้ไขปัญหาเรียบร้อยแล้ว 

ไม ่โปรดโทรติดต่อ Dell เพื อขอรับความช่วยเหลือทางด้านเทคนิค   

วิธีแก้ปัญหาเกี ยวกับ
ซอฟต์แวร์

ภายในซอฟต์แวร์จะ
ประกอบด้วยคําแนะนําใน

การติดตั งและเอกสารที แนบมา 
รวมถึงโปรแกรมการตั งค่า
ซอฟต์แวร์ (โดยทั วไปจะเรียกว่า 
setup.exe หรือ install.exe) 
ในแผ่นฟล็อปปี ดิสก์หรือ CD 

ข้อความแสดงความผิดพลาด
อาจมีสาเหตุมาจากโปรแกรมแอ
ปพลิเคชัน ระบบปฏิบัติการ หรือ
เครื องคอมพิวเตอร์เอง "การ
ศึกษาข้อความแสดงความผิด
พลาด" จะแสดงข้อความแสดง
ความผิดพลาดที เกิดขึ นกับเครื อง
คอมพิวเตอร์ หากมีข้อความ
แสดงความผิดพลาดที ไม่ได้ระบุ
ไว้ ให้ตรวจดูในเอกสารของ
ระบบปฏิบัติการหรือโปรแกรมแอ
ปพลิเคชัน  

  

การตรวจสอบเบื องต้น

l ต้องแน่ใจว่าติดตั งและตั งค่าคอนฟิกโปรแกรมแอปพลิเคชันไว้ถูกต้อง ติดตั งโปรแกรมใหม่หากจําเป็น  
l ตรวจดูว่าไดรเวอร์ของโปรแกรมนั นไม่ขัดแย้งกับโปรแกรมแอปพลิเคชันบางอย่าง   
l เพื อให้แน่ใจว่าปัญหานั นเกี ยวข้องกับซอฟต์แวร์ ให้รันการทดสอบ System Board Devices ตามที อธิบายไว้ใน 
โปรแกรมการวินิจฉัยของ Dell  หากการทดสอบทั งหมดในกลุ่มการทดสอบรันสําเร็จ แสดงว่าความผิดพลาดนั นเกี ยวข้อง
กับซอฟต์แวร์  

l สําหรับข้อมูลการแก้ไขปัญหาโดยละเอียดเกี ยวกับโปรแกรมแอปพลิเคชันบางอย่าง โปรดดูในเอกสารของซอฟต์แวร์หรือ
ติดต่อผู้ผลิตซอฟต์แวร์  

ก่อนที จะติดตั งซอฟต์แวร์ ให้ทําดังนี  

l ต้องแน่ใจว่าโปรแกรมแอปพลิเคชันนั นทํางานร่วมกันได้กับระบบปฏิบัติการที ติดตั งไว้ในคอมพิวเตอร์ และต้องแน่ใจว่า
คอมพิวเตอร์เป็นไปตามข้อกําหนดของฮาร์ดแวร์ซึ งจําเป็นในการรันซอฟต์แวร์  

l ให้ใช้โปรแกรมแอปพลิเคชันการสแกนไวรัสเพื อตรวจดูไวรัสในฟล็อปปี ดิสก์หรือซีดี  
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

รายละเอียดทางด้านเทคนิค: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800  

โปรเซสเซอร์ อะแดปเตอร์ AC

การ์ดพีซี ลักษณะภายนอก

หน่วยความจํา สภาวะแวดล้อม (คอมพิวเตอร์) 

ช่องเสียบ ทัชแพด

ระบบเสียง แทร็คสติ ก

การแสดงผล โมเด็ม

จอแสดงผล รูปแบบของ CD/DVD ที สามารถใช้ได้

แป้นพิมพ์ ไดรฟ์แบบออปติคัลถาวร

แบตเตอรี 

โปรเซสเซอร ์

ไมโครโปรเซสเซอร์ ไมโครโปรเซสเซอร์ Intel® Mobile Pentium® III 

ชุดชิปของระบบ 815e ของอินเทล

แคช L2 256 กิโลไบต์

บัสภายนอก  บัสด้านหน้า 100 เมกะเฮิรตซ์

ความกว้างของบัสข้อมูลไมโครโปรเซสเซอร์ 64 บิต

ความกว้างของบัส DRAM 64 บิต

ความกว้างของบัสแอดเดรส 32 บิต

แฟลช EPROM 4 เมกะไบต์

บัส AGP 133 เมกะเฮิรตซ์

บัส PCI 33 เมกะเฮิรตซ์

การ์ดพีซี 

คอนโทรลเลอร์ CardBus คอนโทรลเลอร์ CardBus PCI 4450/4451 ของ Texas Instruments

ช่องเสียบการ์ดพีซี  การ์ด Type II สองการ์ดสําหรับช่องเสียบทั งสองช่อง   
การ์ด Type III หนึ งการ์ดสําหรับช่องเสียบด้านล่าง  

การ์ดที สนับสนุน 3.3 โวลต์และ 5 โวลต์ 

l การ์ดพีซี Type II และ Type III (รวมการ์ดหน่วยความจําด้วย) 
l การ์ด ATA ซึ งจําลองการทํางานของฮาร์ดดิสก์ IDE 
l การ์ด I/O เช่น โมเด็ม, การ์ด LAN, การ์ด LAN ไร้สาย และการ์ด SCSI  

ขนาดของช่องเสียบการ์ดพีซี 68 ขา

ความกว้างข้อมูล (มากที สุด):

PCMCIA 16 บิต

CardBus 32 บิต

หน่วยความจํา 

สถาปัตยกรรม SDRAM 

ซ็อกเก็ตเสียบโมดูลหน่วยความจํา ซ็อกเก็ต SODIMM แบบที ผู้ใช้สามารถเข้าใช้งานได้ 2 ซ็อกเก็ต
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ความจุและชนิดของหน่วยความจํา 64, 128 และ 256 เมกะไบต์  
โมดูล SDRAM SODIMMS 3.3 โวลต์ 

RAM มาตรฐาน โมดูลหน่วยความจําขนาด 64 เมกะไบต์

RAM สูงสุด 512 เมกะไบต์

ความเร็วสัญญาณนาฬิกาของหน่วยความจํา 100 เมกะเฮิรตซ์

เวลาที ใช้ในการเข้าถึงหน่วยความจํา CL2 (หมายเหตุ: CL2 ระบุ CAS latency ภายในนาฬิกา 2 ตัว)

ช่องเสียบ 

แบบอนุกรม (DTE) ใช้กับแบบ 16,550, ช่องเสียบบัฟเฟอร์ 16 ไบต์

แบบขนาน ช่องเสียบแบบทิศทางเดียว (AT มาตรฐาน) สองทิศทาง หรือ ECP 

การแสดงผล ช่องเสียบ VGA

PS/2 ช่องเสียบ mini-DIN

อินฟราเรด พอร์ตที ใช้ได้กับ IrDA มาตรฐาน 1.1  
(Fast IR) และ IrDA มาตรฐาน 1.0 (Slow IR)

ระบบเสียง มินิแจ็คสําหรับสัญญาณสเตอริโอเข้า 
มินิแจ็คสําหรับสัญญาณไมโครโฟนเข้า 
มินิแจ็คสําหรับหูฟัง/ลําโพง (เสียงออก)

พอร์ต USB ช่องเสียบชนิด USB 2 ช่อง

ช่องเสียบสถานีขยาย ช่องเสียบสําหรับอุปกรณ์สถานีขยายของ Dell

สัญญาณ S-Video TV-Out ช่องเสียบ DIN ขนาดเล็กแบบ 7 ขาสําหรับสัญญาณ S-video (สายเคเบิลอะแดปเตอร์ที สามารถใช้
กับสัญญาณภาพและเสียงตามมาตรฐาน S/PDIF) 

การ์ด PCI ขนาดเล็ก สล็อตการ์ด PCI ขนาดเล็กชนิด IIIA 

โมเด็ม พอร์ต RJ11 สําหรับโมเด็มที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็กแบบเลือกติดตั งได้ ซึ งได้รับการตั งค่าคอนฟิก
จากโรงงาน

โมเด็ม/อีเธอร์เน็ต LAN พอร์ตผสม RJ11/RJ45 สําหรับโมเด็ม/คอนโทรลเลอร์สําหรับเน็ตเวิร์กที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็กแบบ
เลือกติดตั งได ◌้ซึ งได้รับการตั งค่าคอนฟิกจากโรงงาน

IEEE 1394 พอร์ตอนุกรม 4 ขา 

ระบบเสียง 

ประเภทของระบบเสียง ซาวนด์บลาสเตอร์ (อาจใช้ซอฟต์แวร์จําลองการทํางานได้ด้วย)

คอนโทรลเลอร์สําหรับเสียง ESS Maestro 3i  

การแปลงสัญญาณสเตอริโอ 16 บิต (อะนาล็อกเป็นดิจิตอลและดิจิตอลเป็นอะนาล็อก)

อินเตอร์เฟซ:

ภายใน บัส PCI /AC97

ภายนอก มินิแจ็คสําหรับสัญญาณสเตอริโอเข้า 
มินิแจ็คสําหรับสัญญาณไมโครโฟนเข้า  
มินิแจ็คสําหรับหูฟัง/ลําโพง (เสียงออก) 

ลําโพง ลําโพง 8 โอห์ม 2 ตัว 

เครื องขยายเสียงลําโพงภายใน แชนเนล 1.5-W (สูงสุด) ในสเตอริโอ 8 โอห์ม 2 ตัว  

การควบคุม สามารถควบคุมความดังโดยใช้คีย์ผสมและเมนูโปรแกรมแอปพลิเคชัน 

การแสดงผล 

ชนิดของการแสดงผล สนับสนุนการ์ดเร่งความเร็วการแสดงผล 128 บิต

บัสข้อมูล AGP ความเร็ว 4X

คอนโทรลเลอร์สําหรับการแสดงผล ATI Mobility M4

หน่วยความจําสําหรับการแสดงผล 16 เมกะไบต์ (มาตรฐาน)  



32 เมกะไบต์ (สูงสุด)

ความละเอียดของจอแสดงผล จํานวนสี และอัตราการรีเฟรช  
 

หมายเหตุ: ระดับสีจะมีแบบ 256 สีสําหรับการแสดงผล 8 บิต, 65,536 สีสําหรับการแสดงผล 16 บิต และ 4,294,967,296 สีสําหรับการแสดง
ผล 32 บิต  

ความละเอียดของจอแสดงผลและระดับสีขณะที ไม่ได้แสดงผล DVD และ 3D  

ความละเอียด ระดับสี
จอภาพภายนอก 
อัตราการรีเฟรชที สามารถใช้ได้

อัตราการรีเฟรชเมื อใช้โทรทัศน์
เป็นจอแสดงผลจอที สอง 

640 x 480 (VGA) 256 (8 บิต) 60, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

640 x 480 (VGA) 65 K (16 บิต) 60, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

640 x 480 (VGA) 4.2 B (32 บิต) 60, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

800 x 600 (SVGA) 256 (8 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

800 x 600 (SVGA) 65 K (16 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

800 x 600 (SVGA) 4.2 B (32 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1024 x 768 (XGA) 256 (8 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1024 x 768 (XGA) 65 K (16 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1024 x 768 (XGA) 4.2 B (32 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1280 x 1024 (SXGA) 256 (8 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1280 x 1024 (SXGA) 65 K (16 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1280 x 1024 (SXGA) 4.2 B (32 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1400 x 1050 (SXGA+) 256 (8 บิต) 60 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1400 x 1050 (SXGA+) 65 K (16 บิต) 60 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1400 x 1050 (SXGA+) 4.2 B (32 บิต) 60 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1600 x 1200 (UXGA) 256 (8 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1600 x 1200 (UXGA) 65 K (16 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

1600 x 1200 (UXGA) 4.2 B (32 บิต) 60, 70, 75, 85 Hz 60 Hz NTSC, 50 Hz PAL

หลัก

ระดับสีสูงสุด/รอง (เป็นบิต) 

640 x 480 800 x 600 1024 x 768 1280 x 1024 1400 x 1050 1600 x 1200

640 x 480 (8 บิต) 32 32 32 32 32 32

800 x 600 (8 บิต) 32 32 32 32 32 32

1024 x 768 (8 บิต) 32 32 32 32 32 32

1280 x 1024 (8 บิต) 32 32 32 32 32 32

1400 x 1050 (8 บิต) 32 32 32 32 32 32

1600 x 1200 (8 บิต) 32 32 32 32 32 32

640 x 480 (16 บิต) 32 32 32 32 32 32

800 x 600 (16 บิต) 32 32 32 32 32 32

1024 x 768 (16 บิต) 32 32 32 32 32 32

1280 x 1024 (16 บิต) 32 32 32 32 16 16

1400 x 1050 (16 บิต) 32 32 32 32 32 32

1600 x 1200 (16 บิต) 32 32 32 32 32 32

640 x 480 (32 บิต) 32 32 32 32 32 16

800 x 600 (32 บิต) 32 32 32 32 32 16

1024 x 768 (32 บิต) 32 32 32 32 32 32



1280 x 1024 (32 บิต) 32 32 32 32 32 32

1400 x 1050 (32 บิต) 32 32 32 32 32 32

1600 x 1200 (32 บิต) 32 32 32 32 32 32

จอแสดงผล 

ชนิด SXGA+ แอคทีฟแมทริกซ์สี (TFT) 
UXGA แอคทีฟแมทริกซ์สี (TFT)

ขนาด (พื นที ใช้งาน): 15.0 นิ ว

ความสูง 228.1 มม. (9.0 นิ ว)

ความกว้าง 304.1 มม. (12.0 นิ ว)

เส้นทแยงมุม 380.1 มม. (15.0 นิ ว)

ขนาด (พื นที ใช้งาน): 14.1 นิ ว 

ความสูง 214.3 มม. (8.4 นิ ว)

ความกว้าง 285.7 มม. (11.3 นิ ว)

เส้นทแยงมุม 357.1 มม. (14.1 นิ ว)

ความละเอียด/สีสูงสุด 1400 x 1050/สี 32 บิต (SXGA+) 
1600 x 1200/สี 32 บิต (UXGA)

เวลาตอบสนอง (ปกติ) 40.0 มิลลิวินาที (ติด 30 มิลลิวินาที และดับ 10 มิลลิวินาที) 

อัตราการรีเฟรช 60 Hz 

มุมใช้งาน 0° (ปิด) ถึง 180°

มุมมอง:

แนวระนาบ ± 40°

แนวตั ง +15°/-30°

ดอตพิตช์ 0.19 มม. (15.0 นิ ว UXGA)  
0.20 มม. (14.1 นิ ว SXGA+)  
0.22 มม. (15.0 นิ ว SXGA+)

การใช้พลังงาน: 

แผง (ปกติ) 1.3 วัตต์

ไฟจอ 3.4 วัตต์เมื อใช้แบตเตอรี , 4.9 วัตต์เมื อใช้อะแดปเตอร์ AC 

การควบคุม สามารถควบคุมความสว่างได้โดยใช้คีย์ผสม

แป้นพิมพ ์

จํานวนคีย์ 87 คีย์ (สําหรับประเทศสหรัฐอเมริกา แคนาดา เกาหลี ไทย และประเทศที ใช้ภาษาจีนแบบไต้หวัน)  
88 คีย์ (สําหรับทวีปยุโรป) 
90 คีย์ (สําหรับประเทศญี ปุ่น)

ระยะการกดคีย์ 2.7 มม. + 0.3 มม./- 0.4 มม.  
(0.11 นิ ว ± 0.016 นิ ว)

ระยะห่างของคีย์ 19.05 มม. ± 0.3 มม. (0.75 นิ ว ± 0.012 นิ ว)

แบตเตอรี  



ชนิด ลิเธียมไอออน 8 เซลล์ (การใส่แบตเตอรี แบบ 2 ก้อนจะสามารถใส่
ได้ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์) 

ขนาด:

ความสูง 21.5 มม. (0.83 นิ ว)

ความลึก 88.5 มม. (3.48 นิ ว)

ความกว้าง 139.0 มม. (5.47 นิ ว)

นํ าหนัก 8 เซลล์: 0.39 กก. (0.87 ปอนด์) 

แรงดันไฟฟ้า 14.8 VDC

ความจุ 8 เซลล์: 59.0 WH

เวลาชาร์จ (โดยประมาณ)1:

ขณะเปิดคอมพิวเตอร์ 2.5 ชั วโมง 

ขณะปิดคอมพิวเตอร์ 1 ชั วโมง

อายุของแบตเตอรี ตํ าสุด 2-4 ชั วโมงสําหรับแบตเตอรี มาตรฐาน 8 เซลล์

อายุการใช้งาน (โดยประมาณ)1 400 รอบการคายประจุ/อัดประจุ

ช่วงอุณหภูม:ิ

ขณะชาร์จ 0° ถึง 45°C (32° ถึง 113°F)

ขณะเก็บรักษา -20° ถึง 60°C (-4° ถึง 140°F) 

1 คุณสมบัติการทํางานต่าง ๆ ของแบตเตอรี  เช่น เวลาในการชาร์จ และอายุการใช้งานอาจแตกต่างกันไปตามสภาวะการใช้งานของเครื องคอมพิวเตอร์และ
แบตเตอรี  

 อะแดปเตอร์ AC 

แรงดันไฟฟ้าเข้า 90 ถึง 135 VAC และ 164 ถึง 264 VAC 

กระแสไฟฟ้าเข้า (สูงสุด) 1.5 A

ความถี ของสัญญาณเข้า 47 ถึง 63 เฮิรตซ์

กระแสไฟฟ้าออก 4.5 แอมแปร์ (สูงสุดพัลซ์ละ 4 วินาที)  
3.5 แอมแปร์ (ต่อเนื อง)

แรงดันเอาต์พุตที ประเมินได้ 20.0 VDC

ความสูง 27.94 มม. (1.1 นิ ว)

ความกว้าง 58.42 มม. (2.3 นิ ว)

ความลึก 133.35 มม. (5.25 นิ ว)

นํ าหนัก (พร้อมสายเคเบิล) 0.4 กก. (0.9 ปอนด์)

ช่วงอุณหภูม:ิ

ขณะทํางาน 0° ถึง 40°C (32° ถึง 104°F)

ขณะเก็บรักษา -40° ถึง 65°C (-40° ถึง 149°F)

ลักษณะภายนอก 

เครื องคอมพิวเตอร์ที มีจอแสดงผลขนาด 15.0 นิ ว

ความสูง  44.5 มม. (1.75 นิ ว)



ความกว้าง 331.0 มม. (13.03 นิ ว)

ความลึก 276.0 มม. (10.87 นิ ว)

นํ าหนัก 2 3.28 กก. (7.22 ปอนด์) พร้อมด้วยโมดูลสําหรับใช้ขณะเดินทางติดตั งไว้ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลา
ร์  
3.48 กก. (7.68 ปอนด์) พร้อมด้วยฟล็อปปี ดิสก์มาตรฐานที ติดตั งในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์

เครื องคอมพิวเตอร์ที มีจอแสดงผลขนาด 14.1 นิ ว 

ความสูง  44.0 มม. (1.73 นิ ว)

ความกว้าง 326.1 มม. (12.84 นิ ว)

ความลึก 276.0 มม. (10.87 นิ ว)

นํ าหนัก 2  2.98 กก. (6.58 ปอนด์) พร้อมด้วยโมดูลสําหรับใช้ขณะเดินทางที ติดตั งอยู่ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดู
ลาร์  
3.18 กก. (7.02 ปอนด์) พร้อมด้วยฟล็อปปี ดิสก์มาตรฐานที ติดตั งในช่องใส่ไดร์ฟแบบโมดูลาร์

2 นํ าหนักของเครื องจะขึ นอยู่กับค่าคอนฟิเกอเรชัน 

 สภาวะแวดล้อม (คอมพิวเตอร)์ 

อุณหภูมิ:

ขณะทํางาน 0° ถึง 35°C (32° ถึง 95°F)

ขณะเก็บรักษา -40° ถึง 65°C (-40° ถึง 149°F)

ความชื นสัมพัทธ์ (สูงสุด):

ขณะทํางาน 10% ถึง 90% (ไม่กลั นตัว)

ขณะเก็บรักษา 5% ถึง 95% (ไม่กลั นตัว)  
20% ที  65°C (149°F)

ความสั นสะเทือนสูงสุด:

ขณะทํางาน 0.9 GRMS ซึ งเป็นช่วงการสั นสะเทือนแบบสุ่ม โดยจําลองสภาวะแวดล้อมของผู้ใช้

ขณะเก็บรักษา 1.3 GRMS ซึ งเป็นช่วงการสั นสะเทือนแบบสุ่ม โดยจําลองการขนส่งทางอากาศ/รถบรรทุก

แรงกระแทกสูงสุด3:

ขณะทํางาน 152.4 ซม./วินาที (60.0 นิ ว/วินาที)  
(เท่ากับความกว้างของคลื นฮาล์ฟซายน์ 2 มิลลิวินาที)

ขณะเก็บรักษา 203.2 ซม./วินาที (80 นิ ว/วินาที) 
(เท่ากับความกว้างของคลื นฮาล์ฟซายน์ 2 มิลลิวินาที)

ระดับความสูง (สูงสุด):

ขณะทํางาน -15.2 ม. ถึง 3048 ม. (-50 ถึง 10,000 ฟุต)

ขณะเก็บรักษา -15.2 ม. ถึง 10,668 ม. (-50 ถึง 35,000 ฟุต)

3 วัดในขณะที หัวอ่านของฮาร์ดดิสก์อยู่ที ตําแหน่งเริ มต้น 

 ทัชแพด 

อินเตอร์เฟซ ใช้กับ PS/2 ได้

ความละเอียดในตําแหน่ง X/Y (โหมดตารางกราฟิก) 240 cpi

ขนาด:



ความหนา 2.00 มม. (0.08 นิ ว) แบบครบชุด

ความกว้าง (พื นที ที ตัวจับสัญญาณแอคที
ฟ) 

64.88 มม. (2.55 นิ ว)

ความสูง 48.88 มม. (1.92 นิ ว) แบบสี เหลี ยมผืนผ้า

นํ าหนัก 6.5 กรัม (0.23 ออนซ)์

แหล่งพลังงาน:

แรงดันที ใช ้ 5 โวลต์ ± .5 VDC

กระแสไฟที ใช ้ 25 mA (ทํางานได้สูงสุดหากใช้แทร็คสติ กและทัชแพดร่วมกัน)

ESD ตรงตามมาตรฐาน IEC-801-2

 แทร็คสติ ก 

อินเตอร์เฟซ ใช้กับ PS/2 ได้

ความละเอียด X/Y 250 ครั ง/วินาที @100gf

ขนาด: ยื นออกมา 0.5 มม. (.02 นิ ว) จากคีย์บนแป้นพิมพ์

แหล่งพลังงาน:

แรงดันที ใช ้ 5 โวลต์ ± .5 VDC

กระแสไฟที ใช ้ 25 mA (ทํางานได้สูงสุดหากใช้แทร็คสติ กและทัชแพดร่วมกัน)

ESD ตรงตามมาตรฐาน IEC-801-2

โมเด็ม 

แฟกซ์โมเด็ม โมเด็ม 3Com® 56K, V.90 556B ที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็กซึ งสามารถเลือกติดตั งได้ สําหรับข้อมูล
เพิ มเติมเกี ยวกับโมเด็ม โปรดดูที  เอกสารเกี ยวกับวิธีใช้งานแบบออนไลน์

แฟกซ์โมเด็มแบบที สามารถใช้เป็นเน็ตเวิร์
กอะแดปเตอร์ด้วย

โมเด็ม 3Com 10/100 LAN + 56K, V.90 ที ใช้การ์ด PCI ขนาดเล็กซึ งสามารถเลือกติดตั งได้ 
สําหรับข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับโมเด็ม โปรดดูที  เอกสารเกี ยวกับวิธีใช้งานแบบออนไลน์

รูปแบบของ CD/DVD ที สามารถใช้ได ้

l CD-ROM เพลงมาตรฐาน Red-Book (CD-DA) 
 

l CD-ROM ข้อมูลมาตรฐาน Yellow-Book โหมด-1 และโหมด-2 
 

l CD-ROM XA (โหมด-2 แบบ 1 และแบบ 2 ชนิดไม่มี ADPCM [Adaptive Differential Pulse Code modulation])  
 

l CD-I (โหมด-2 แบบ 1 และแบบ 2) 
 

l พร้อมใช้งานกับ CD-I 
 

l CD-I Ready 
 

l CD-Bridge 
 

l โฟโต้ซีด,ี CD-R (ทั งชนิดใช้ได้ครั งเดียวและหลายครั ง) 
 

l วิดีโอซีดี 

l CD-RW (CD-rewritable) (ไดรฟ์ CD-RW สามารถเขียนลงดิสก์นี ได้อย่างเดียวเท่านั น ส่วนไดรฟ์ CD-ROM และ DVD สามารถอ่านได้แต่ไม่สามารถ
เขียนลงดิสก์ได้ และ CD-RWs)  
 

l DVD-5 (ไดรฟ์ DVD สนับสนุน DVD-5)  
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

ไดรฟ์แบบออปติคัลถาวร 

ไดรฟ์ที สนับสนุน ไดรฟ์ 12.5 มม. 

l ซีดี  
l CD-RW  
l DVD  
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การใช้คอมพิวเตอร์ขณะเดินทาง: คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

 การแสดงความเป็นเจ้าของเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ 

l ติดป้ายชื อหรือนามบัตรไว้กับเครื องคอมพิวเตอร์ หรือใช้ปากกาเขียนหรือสลักหมายเลขที แสดงตัว (เช่น หมายเลขใบขับขี ) ไว้ที คอมพิวเตอร์ หากมีการ
ค้นพบคอมพิวเตอร์ของคุณที สูญหายไป การทําเครื องหมายเช่นนี จะช่วยให้คุณสามารถพิสูจน์ได้ว่าคอมพิวเตอร์นั นเป็นทรัพย์สินของคุณ  

l จดหมายเลขป้ายกํากับการบริการและเก็บไว้ในที ปลอดภัยแยกต่างหากจากตัวเครื องคอมพิวเตอร์หรือกระเป๋าใส่คอมพิวเตอร์ หากคอมพิวเตอร์สูญหาย
หรือถูกขโมย ให้ใช้หมายเลขป้ายกํากับการบริการดังกล่าวเพื อแจ้งความกับเจ้าหน้าที และแจ้งให้ Dell ทราบ 

l ใช้โปรแกรมเท็กซ์เอดิเตอร์ (เช่น โปรแกรม Notepad ในระบบปฏิบัติการ Microsoft® Windows®) เพื อสร้างไฟล์ชื อ if_found ไว้ในเดสก์ทอปของ
วินโดวส)์ แล้วใส่ข้อมูล เช่น ชื อ ที อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ของคุณลงในไฟล์นี ด้วย 

l ติดต่อบริษัทบัตรเครดิต และสอบถามว่าบริษัทมีบริการป้ายกํากับใส่รหัสซึ งจะช่วยให้คุณรับทรัพย์สินกลับคืนได้โดยไม่ต้องเปิดเผยชื อ ที อยู่ หรือหมาย
เลขโทรศัพท์หรือไม่  

 การเก็บคอมพิวเตอร์บรรจุลงกล่อง 

l ถอดอุปกรณ์ภายนอกที ต่ออยู่กับคอมพิวเตอร์ และเก็บไว้ในที ปลอดภัย ถอดสายเคเบิลต่าง ๆ ที ต่ออยู่กับการ์ดพีซีออก (คุณไม่จําเป็นต้องถอดการ์ดพีซ)ี  

l เพื อให้คอมพิวเตอร์มีนํ าหนักเบาที สุดเท่าที จะเป็นไปได้ ให้ถอดไดรฟ์จัดเก็บข้อมูลทั งหมดออกจากช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ และติดตั งโมดูลสําหรับใช้
ขณะเดินทางแทน  

l เพื อให้แบตเตอรี มีระยะเวลาในการทํางานยาวนานที สุด ให้ชาร์จประจุของแบตเตอรี หลักและแบตเตอรี สํารองอื น ๆ ที คุณต้องการนําไปด้วยให้เต็ม  

l ปิดคอมพิวเตอร์หรือกําหนดให้คอมพิวเตอร์อยู่ในโหมด Hibernate 

l ถอดอะแดปเตอร์ AC ออก 

ข้อสังเกต: เมื อพับปิดจอแสดงผล อุปกรณ์ที ตกอยู่บนแป้นพิมพ์อาจทําให้จอแสดงผลเสียหายได ้ 

l นําสิ งที วางอยู่บนแป้นพิมพ์ออก เช่น คลิปหนีบกระดาษ ปากกา และกระดาษ แล้วปิดจอแสดงผล  

l ใช้กระเป๋าใส่คอมพิวเตอร์ของ Dell ซึ งเป็นอุปกรณ์สําหรับเลือกใช ้

l อย่าเก็บคอมพิวเตอร์รวมกับสิ งของบางอย่าง เช่น ครีมโกนหนวด โคโลญจน์ นํ าหอม หรืออาหาร 

l หลีกเลี ยงการนําคอมพิวเตอร์ แบตเตอรี  และฮาร์ดดิสก์ไปไว้ในสถานที ซึ งมีอุณหภูมิสูงและถูกแสงแดด สิ งสกปรก ฝุ่นละออง หรือของเหลว  

l จัดวางคอมพิวเตอร์ให้มั นคงเพื อป้องกันการเลื อนไถลไปมาขณะวางไว้ในรถหรืออยู่ในชั นวางของเหนือศรีษะ  

ข้อสังเกต: ห้ามเช็คอินคอมพิวเตอร์รวมไปกับกระเป๋า 

 เคล็ดลับสําหรับการเดินทาง 

ข้อสังเกต: อย่าใช้ไดรฟ์ CD, DVD หรือ CD-RW ขณะที นําคอมพิวเตอร์ติดตัวไปในการเดินทาง เพราะอาจทําให้การส่งข้อมูลระหว่างไดรฟ์ CD, 
DVD หรือ CD-RW และฮาร์ดดิสก์หรือฟล็อปปี ไดรฟ์หยุดชะงัก  

l ควรเปลี ยนตัวเลือกการจัดการพลังงาน เพื อยืดระยะเวลาการใช้งานแบตเตอรี ให้นานที สุด  

l ถ้าคุณต้องเดินทางไปต่างประเทศ โปรดนําหลักฐานการเป็นเจ้าของคอมพิวเตอร์ติดตัวไปด้วยไม่ว่าจะในกรณีที เป็นของคุณเองหรือของบริษัทก็ตาม เพื อ
ให้ผ่านด่านศุลกากรไปได้อย่างรวดเร็ว ทําความเข้าใจกับข้อบังคับเกี ยวกับภาษีในประเทศที คุณจะเดินทางไป และขอใบสําคัญระหว่างประเทศ (หรือที 
รู้จักกันว่า หนังสือเดินทางสินค้า) จากรัฐบาลของคุณ ถ้าคุณจําเป็นต้องเดินทางไปยังหลายประเทศ ใบสําคัญเป็นเอกสารสําหรับใช้ ในการศุลกากร
ระหว่างประเทศ ซึ งจะอํานวยความสะดวก ในการนําสิ งของไปยังต่างประเทศได้ชั วคราว   

l คุณต้องแน่ใจว่าประเทศที คุณจะนําคอมพิวเตอร์ไปใช้นั นใช้เต้าเสียบแบบใด และเตรียมอะแดปเตอร์ที เหมาะสมไปด้วย  

l ผู้ถือบัตรเครดิตควรตรวจสอบกับ บริษัทบัตรเครดิตเพื อรับทราบข้อมูลเกี ยวกับ ความช่วยเหลือฉุกเฉิน ระหว่างการเดินทางสําหรับคอมพิวเตอร์แบบพกพา 
มีบริษัทหลายแห่ง ที ให้บริการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ เช่น บอกตําแหน่งของสถานที จําหน่ายดิสเก็ตต์อย่างรวดเร็ว หรือให้บริการผ่านทางโทรศัพท์สายตรง

การแสดงความเป็นเจ้าของเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ  การเดินทางโดยเครื องบิน 

การเก็บคอมพิวเตอร์บรรจุลงกล่อง ถ้าคอมพิวเตอร์ของคุณสูญหายหรือถูกขโมย  

เคล็ดลับสําหรับการเดินทาง 
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สําหรับการเชื อมต่อโมเด็ม  

 การเดินทางโดยเครื องบิน 

l ตรวจดูว่าเตรียมแบตเตอรี ที มีประจุอยู่เผื อในกรณีที เจ้าหน้าที ขอให้คุณเปิดเครื องคอมพิวเตอร์เพื อตรวจสอบ  

ข้อสังเกต: อย่าปล่อยให้คอมพิวเตอร์ผ่านเครื องตรวจจับโลหะ  

l ให้เจ้าหน้าที รักษาความปลอดภัยตรวจสอบคอมพิวเตอร์ด้วยตนเอง หากคอมพิวเตอร์ผ่านเครื องตรวจจับโลหะ ข้อมูลอาจสูญหายได้ แต่หากจําเป็นต้อง
ผ่านเครื องตรวจจับโลหะ ให้ถอดฮาร์ดดิสก์ออกก่อน  

l ก่อนใช้คอมพิวเตอร์ขณะที อยู่ภายในเครื องบิน ให้ตรวจสอบคู่มือของเที ยวบินนั นหรือสอบถามเจ้าหน้าที บนเครื องบินว่าสามารถใช้คอมพิวเตอร์ขณะเดิน
ทางได้หรือไม่ เนื องจากบางสายการบินห้ามไม่ให้ใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในระหว่างการบิน อย่างไรก็ตาม สายการบินทุกสายห้ามมิให้ใช้อุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ระหว่างเครื องบินขึ นและลงจอด 

 ถ้าคอมพิวเตอร์ของคุณสูญหายหรือถูกขโมย 

l ติดต่อสถานีตํารวจเพื อแจ้งความเรื องคอมพิวเตอร์สูญหายหรือถูกขโมย ให้แจ้งหมายเลขป้ายกํากับการบริการที อยู่ในรายละเอียดเกี ยวกับคอมพิวเตอร์ 
สอบถามหมายเลขบันทึกประจําวันแล้วจดหมายเลขนั นไว้ พร้อมทั งจดชื อ ที อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ของสถานีตํารวจที คุณแจ้งความ ถ้าเป็นไปได้ ให้
สอบถามชื อเจ้าหน้าที ผู้รับแจ้งความด้วย 

l ถ้าคอมพิวเตอร์เป็นของบริษัท คุณควรแจ้งให้เจ้าหน้าที รักษาความปลอดภัยของบริษัททราบด้วย 

l ติดต่อฝ่ายสนับสนุนลูกค้าของ Dell เพื อรายงานการสูญหายของเครื อง แจ้งหมายเลขป้ายกํากับการบริการ หมายเลขเครื อง รวมทั งชื อ ที อยู่ และหมาย
เลขโทรศัพท์ของสถานีตํารวจที คุณแจ้งความเกี ยวกับคอมพิวเตอร์ที สูญหาย ถ้าเป็นไปได้ โปรดบอกชื อของเจ้าหน้าที ผู้รับแจ้งความด้วย 

ช่างเทคนิคสนับสนุนของ Dell จะเก็บบันทึกรายงานคอมพิวเตอร์ตามหมายเลขป้ายกํากับการบริการและจะขึ นบัญชีคอมพิวเตอร์เครื องนั นว่าสูญหายหรือถูก
ขโมย หากมีผู้มาติดต่อขอความช่วยเหลือทางด้านเทคนิคกับ Dell และให้หมายเลขป้ายกํากับการบริการของเครื องนั น ระบบข้อมูลจะแสดงขึ นมาโดยอัตโนมัติ
ว่าคอมพิวเตอร์เครื องดังกล่าวเป็นเครื องที สูญหายหรือถูกขโมย จากนั น ช่างเทคนิคจะพยายามติดตามหมายเลขโทรศัพท์และที อยู่ของผู้ที โทรศัพท์เข้ามา และ 
Dell จะติดต่อสถานีตํารวจที คุณแจ้งความเรื องคอมพิวเตอร์ของคุณหายหรือถูกขโมยไป  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

 หมายเหตุ: ถ้าคุณทราบว่าคอมพิวเตอร์สูญหายหรือถูกขโมยที ใด ให้แจ้งสถานีตํารวจในท้องที นั น ถ้าคุณไม่ทราบ ให้ติดต่อกับสถานี
ตํารวจในท้องที ซึ งคุณอาศัยอยู่  
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

การใช้คอมพิวเตอร:์ คู่มือการใช้คอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น Latitude™ C800 

ช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร ์

คอมพิวเตอร์ของคุณได้รับการติดตั งฟล็อปปี ไดรฟ์ไว้ในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์แล้ว หากต้องการใช้อุปกรณ์อื นในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ ให้ถอด
ฟล็อปปี ไดรฟ์ออกก่อน (โปรดดูที  "การเปลี ยนอุปกรณ์ต่าง ๆ ในขณะที ปิดเครื องคอมพิวเตอร์" หรือ "การเปลี ยนอุปกรณ์ต่าง ๆ ในขณะที เปิดเครื อง
คอมพิวเตอร์")  

ข้อสังเกต: เมื อถอดไดรฟ์ออกมานอกคอมพิวเตอร์ คุณต้องจับและถือด้วยความระมัดระวังเพื อป้องกันไม่ให้ไดรฟ์เสียหาย ห้ามกดทับไดรฟ์หรือ
วางวัตถุที มีนํ าหนักมากลงบนไดรฟ์ ควรใส่ไดรฟ์ไว้ในกระเป๋าเดินทาง เพื อป้องกันฝุ่นละอองและของเหลว และควรเก็บไดรฟ์ไว้ในสถานที ที 
ปลอดภัย  

คุณสามารถติดตั งอุปกรณ์ต่อไปนี ลงในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ได ้  

l แบตเตอรี ก้อนที สอง 
 

l ฟล็อปปี ไดรฟ์ 
 

l ไดรฟ์ CD 
 

l ไดรฟ์ DVD 
 

l ไดรฟ์ CD-RW 
 

l ไดรฟ์ SuperDisk 
 

l ซิปไดรฟ์ 
 

l ฮาร์ดดิสก์ตัวที สอง  

เพื อให้เครื องคอมพิวเตอร์มีนํ าหนักเบาที สุด ขอแนะนําให้ใช้โมดูลสําหรับใช้ขณะเดินทางติดตั งลงในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์  

การเปลี ยนอุปกรณ์ต่าง ๆ ในขณะที ปิดเครื องคอมพิวเตอร ์

ข้อสังเกต: ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับสถานีขยาย ให้ปลดการเชื อมต่อนั นก่อนที จะติดตั งหรือถอดไดรฟ์ออก สําหรับคําแนะนํา โปรดดูในเอกสาร
ของอุปกรณ์สถานีขยาย   

1. ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับสถานีขยาย ให้ปลดการเชื อมต่อนั นก่อน 
 

2. ปิดจอภาพ และหงายคอมพิวเตอร์ขึ น 
 

3. ถอดอุปกรณ์ออก  

ช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ คีย์ Dell AccessDirect

ฟล็อปปี ไดรฟ์ การกําหนดการทํางานของลําโพง

ไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD การควบคุมเคอร์เซอร์

จอแสดงผล การ์ดพีซี

 
การควบคุมการทํางานแป้นพิมพ์และคีย์แพด

ข้อควรระวัง: ห้ามใช้เครื องคอมพิวเตอร์โดยวางฐานเครื องไว้บนตัวคุณนานเกินไป  เพราะหากใช้งานเป็นระยะเวลานาน อาจเกิดความ
ร้อนขึ นใต้เครื องได้ การปล่อยให้เครื องสัมผัสกับผิวหนังโดยตรงอาจทําให้รู้สึกระคายเคือง หรือผิวหนังอาจไหม้ได้ในที สุด 
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4. ติดตั งอุปกรณ์ตัวใหม่เข้าไปและดันเข้าไปจนได้ยินเสียงคลิก  

การเปลี ยนอุปกรณ์ต่าง ๆ ในขณะที เปิดเครื องคอมพิวเตอร ์ 

ข้อสังเกต: ถ้าคอมพิวเตอร์ต่ออยู่กับสถานีขยาย ให้ปลดการเชื อมต่อนั นก่อนที จะติดตั งหรือถอดไดรฟ์ออก สําหรับคําแนะนํา โปรดดูในเอกสาร
ของอุปกรณ์สถานีขยาย   

ใน Microsoft®  Windows®  Me  

1. คลิกขวาที ไอคอน   บนทาสก์บาร์ของไมโครซอฟต์วินโดวส ์
 

2. คลิกที  Remove/Swap 
 

3. ปิดจอแสดงผล และหงายคอมพิวเตอร์ขึ น  
 

4. ถอดอุปกรณ์ออก  

 

5. ติดตั งอุปกรณ์ตัวใหม่และดันเข้าไปจนได้ยินเสียงคลิก 
 

6. คลิกที  OK จากนั น คลิก OK อีกครั งเพื อปิดหน้าต่าง BayManager 
 

7. กดปุ่มเพาเวอร์เพื อให้จอกลับสู่การทํางานตามปกติ  

สําหรับข้อมูลเกี ยวกับการใช้ BayManager โปรดดูที วิธีการใช้แบบออนไลน์  

1. ดับเบิลคลิกที ไอคอน   บนทาสก์บาร์ในวินโดวส ์
 

2. คลิก Help   

ในไมโครซอฟต์วินโดวส์ 2000  

1. ดับเบิลคลิกที ไอคอน   บนทาสก์บาร์ของวินโดวส ์
 

2. คลิกอุปกรณ์ที คุณต้องการนําออก จากนั นให้คลิกที  Stop 
 

3. คลิก OK เพื อเตรียมอุปกรณ์และเรียกใช้งานโหมด Standby 
 

4. ปิดจอแสดงผล และหงายคอมพิวเตอร์ขึ น 
 

5. ถอดอุปกรณ์ออก  



 

6. ติดตั งอุปกรณ์ตัวใหม่และดันเข้าไปจนได้ยินเสียงคลิก 
 

7. กดปุ่มเพาเวอร์เพื อให้ทํางานต่อจากโหมด Standby 
 

8. ถ้าจําเป็น ให้ป้อนรหัสผ่านของคุณเพื อปลดล็อคเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ 
 

9. เมื อกลับเข้าสู่การทํางานของวินโดวส์ และวินโดวส์รับทราบถึงการทํางานของอุปกรณ์ใหม่แล้ว ให้คลิก Close  

ฟล็อปปี ไดรฟ์ 

การใช้ฟล็อปปี ไดรฟ์ ให้ทําดังนี   

1. ใส่แผ่นฟล็อปปี ดิสก์ขนาด 3.5 นิ วเข้าไปในไดรฟ์โดยใส่ด้านที เป็นโลหะเข้าไปก่อนและหงายด้านที เป็นฉลากขึ น  
 

2. ดันฟล็อปปี ดิสก์เข้าไปในไดรฟ์จนกว่าปุ่มสําหรับนําดิสเก็ตต์ออกจะยื นออกมานอกไดรฟ์  

ข้อสังเกต: คุณไม่ควรใส่แผ่นฟล็อปปี ดิสก์ไว้ในไดรฟ์ขณะที เดินทาง เพราะอาจทําให้ปุ่มสําหรับนําดิสเก็ตต์ออกแตกหรืออาจทําให้ไดรฟ์เสียหาย
ได้  

การนําแผ่นฟล็อปปี ดิสก์ออกจากไดรฟ์ ให้ทําดังนี   

1. กดปุ่มสําหรับนําดิสเก็ตต์ออก 
 

2. ดึงแผ่นฟล็อปปี ดิสก์ออกจากไดรฟ์  

หากต้องการถอดไดรฟ์หรือใช้อุปกรณ์อื นในช่องใส่ไดรฟ์แบบโมดูลาร์ โปรดดูที  "การเปลี ยนอุปกรณ์ต่าง ๆ ในขณะที ปิดเครื องคอมพิวเตอร์" หรือ "การเปลี ยน
อุปกรณ์ต่าง ๆ ในขณะที เปิดเครื องคอมพิวเตอร์"  

ข้อสังเกต: เมื อถอดไดรฟ์ออกมานอกคอมพิวเตอร์ คุณต้องจับและถือด้วยความระมัดระวังเพื อไม่ให้ไดรฟ์เสียหาย ห้ามกดทับไดรฟ์หรือวางวัตถุ
ที มีนํ าหนักมากลงบนไดรฟ์ ควรใส่ไดรฟ์ไว้ในกระเป๋าเดินทาง เพื อป้องกันฝุ่นละอองและของเหลว และควรเก็บไดรฟ์ไว้ในสถานที ที ปลอดภัย  

การดูแลรักษาแผ่นฟล็อปปี ดิสก ์

l ห้ามใช้ฟล็อปปี ดิสก์ที ชํารุด 
 

l ห้ามเก็บฟล็อปปี ดิสก์ไว้ใกล้กับแหล่งที มีสนามแม่เหล็ก  

ไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD 

 



คอมพิวเตอร์นี ได้รับการติดตั งไดรฟ์ CD, CD-RW หรือ DVD เป็นไดรฟ์แบบออปติคัลถาวรแล้ว โปรดดูที  "รายละเอียดทางด้านเทคนิค" สําหรับข้อมูลเกี ยวกับ
รูปแบบ CD, CD-RW และ DVD ที สามารถเล่นได ้

ข้อสังเกต: ห้ามเคลื อนย้ายคอมพิวเตอร์เมื อใช้ไดรฟ์   

ข้อสังเกต: หมั นใช้อากาศอัดในการทําความสะอาดเลนส์ของไดรฟ์ อย่าสัมผัสเลนส์เป็นอันขาด 

การเล่นดิสก ์

1. กดปุ่มสําหรับนําดิสก์ออก 
 

2. ดึงถาดออก 
 

3. วางแผ่นดิสก์ลงตรงกลางถาด โดยให้ฉลากหงายขึ น   

ข้อสังเกต: หากใส่ดิสก์ไม่ถูกวิธี ไดรฟ์หรือแผ่นดิสก์อาจเสียหายได ้ 

4. ใส่แผ่นดิสก์ไว้บนแกนหมุน 
 

5. ดันถาดกลับเข้าไปในไดรฟ์  

คุณสมบัติเล่นอัตโนมัติอาจรบกวนฟังก์ชันการจัดการพลังงานของเครื องคอมพิวเตอร์ได้ ทั งนี  หาก Dell เป็นผู้ติดตั งระบบปฏิบัติการให้กับคุณ คุณสมบัติเล่น
อัตโนมัติจะถูกยกเลิกการใช้งานไว้แล้ว ในกรณีที คุณติดตั งระบบปฏิบัติการใหม่หรือติดตั งด้วยตนเอง โปรดตรวจสอบดูให้แน่ใจว่าคุณได้ยกเลิกการใช้งาน
คุณสมบัตินี แล้วหากคุณต้องการใช้ไดรฟ ์โปรดดูที  "การประหยัดพลังงาน" 

สําหรับคําแนะนําในการเปลี ยนค่าตัวเลือก Auto Insert Notification โปรดดูคําแนะนําในคู่มือการใช้ระบบปฏิบัติการ   

การดูแลรักษาแผ่นดิสก ์ 

l ห้ามใช้แผ่นดิสก์ที ชํารุดหรือโค้งงอ 
 

l ให้จับดิสก์ที ขอบเสมอ และอย่าสัมผัสพื นผิวของแผ่นดิสก์เป็นอันขาด 
 

l ให้ใช้ผ้าแห้งสะอาดในการเช็ดฝุ่น รอยเปื อน หรือรอยนิ วมือออกจากพื นผิวของแผ่นดิสก์ ขณะทําความสะอาดแผ่นดิสก์ ให้เช็ดจากบริเวณตรงกลางไปยัง
ขอบแผ่นดิสก์  
 

l อย่าใช้สารละลาย เช่น เบนซิน นํ ายาล้างหัวเทป หรือสเปรย์ป้องกันการเกิดประจุไฟฟ้าสถิตในการทําความสะอาดแผ่นดิสก ์
 

l ห้ามขีดเขียนที ผิวของแผ่นดิสก์ 
 

l เก็บแผ่นดิสก์ไว้ในบรรจุภัณฑ์ โดยเก็บไว้ในที แห้งและเย็น เนื องจากอุณหภูมิที สูงมากจะทําให้แผ่นดิสก์เสียหายได้ 
 

l อย่างอหรือทําแผ่นดิสก์ตก 
 

l อย่าวางวัตถุอื นทับแผ่นดิสก์  

จอแสดงผล 

ขณะใช้เครื องคอมพิวเตอร์ ให้ตั งความสว่างไว้ที ค่าตํ าสุดซึ งทําให้เมื อดูจอแสดงผล และยังประหยัดพลังงานแบตเตอรี ได้อีกด้วย  

การปรับความสว่าง 

การควบคุมโหมดการแสดงผล 

กด    เพื อเปลี ยนการแสดงภาพวิดีโอไปยังจอแสดงผลถัดไปตามลําดับดังต่อไปนี  จอแสดงผลของเครื องคอมพิวเตอร์ จอแสดงผลและจอภาพภาย
นอกพร้อมกัน หรือจอภาพภายนอก   

หมายเหตุ: สําหรับแป้นพิมพ์ภายนอก ให้ใช้ <Scroll Lock> เป็นคีย์ผสมตามตารางด้านล่างนี ถ้าใช้งานตัวเลือก External Hot Key ในส่วน 
โปรแกรมการตั งค่าระบบ 

คีย์ การทํางาน คีย์ผสม

เพิ มความสว่าง
  

ลดความสว่าง
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การปรับค่าความละเอียดการแสดงผล 

1. คลิกที ปุ่ม Start เลือก Settings และคลิกที  Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิกที  Control Panel) 
 

2. ในหน้าต่าง Control Panel ให้ดับเบิลคลิกที ไอคอน Display  
 

3. ในหน้าต่าง Display Properties ให้คลิกที แท็บ Settings จากนั นให้ตั งค่าความละเอียดโดยการลากแถบเลื อนในบ็อกซ์ Screen Area ในบ็อกซ์ 
Colors ให้เลือกจํานวนสีที ต้องการจากเมนูที มีให้ สําหรับข้อมูลเพิ มเติม โปรดดูเอกสารของระบบปฏิบัติการ  
 
ในกรณีที ความละเอียดหรือจํานวนสีที เลือกสูงเกินกว่าที จอสนับสนุน โปรแกรมการตั งค่าจะปรับตั งค่าที ใกล้เคียงที สุดให้โดยอัตโนมัติ  

ไดรเวอร์สําหรับการแสดงผลและความละเอียดในการแสดงผล  

ไดรเวอร์สําหรับการแสดงผลที  Dell ติดตั งให้จะทํางานร่วมกับระบบปฏิบัติการเพื อให้คุณสามารถปรับค่าความละเอียดของจอแสดงผลและจํานวนสีในหน้า
จอแสดงผลได้ โปรดดูข้อมูลเพิ มเติมเกี ยวกับความละเอียดในการแสดงผลที  "รายละเอียดทางด้านเทคนิค" 

ถ้าค่าความละเอียดในการแสดงผลมีค่าสูงกว่าที จอแสดงผลจะรองรับได้ คอมพิวเตอร์จะเข้าสู่ โหมด Pan ซึ งหน้าจอจะไม่สามารถแสดงผลได้อย่างสมบูรณ์ 
ตัวอย่างเช่น ทาสก์บาร์ซึ งปกติจะอยู่ที ส่วนล่างของเดสก์ทอปอาจไม่สามารถมองเห็นได้ การดูพื นที หน้าจอส่วนที เหลือ ให้ใช้ทัชแพดหรือแทร็คสติ ก เพื อแพน
ขึ น ลง หรือไปทางซ้ายหรือขวาตามต้องการ   

ข้อสังเกต: เพราะการใช้อัตราการรีเฟรชที ไม่ได้รับการสนับสนุน อาจทําให้จอภาพเสียหายได้ ก่อนที คุณจะปรับอัตราการรีเฟรชที จอภาพภาย
นอก โปรดดูคู่มือการใช้จอภาพ   

และหากคุณเลือกค่าความละเอียดและจํานวนสีที เครื องคอมพิวเตอร์ไม่สนับสนุน เครื องจะเลือกค่าที สนับสนุนถัดไปให้โดยอัตโนมัติ  

โหมดการแสดงผลแบบ Dual-Display (จอแสดงผลคู่) 

สําหรับวินโดวส์ Me คุณสามารถใช้จอภาพภายนอกเป็นจอแสดงผลเพิ มได ้สําหรับข้อมูลเพิ มเติม โปรดดูที  "การใช้งานจอภาพภายนอกในโหมดการแสดงผล
แบบ Dual Display (จอแสดงผลคู่)"   

การควบคุมการทํางานแป้นพิมพ์และคีย์แพด 

คุณสามารถใช้คีย์ผสมเพื อ  

l ใชคี้ย์แพดตัวเลข 
 

l เข้าสู่โหมดการจัดการพลังงาน  
 

l ควบคุมการตั งค่าต่าง ๆ ของจอแสดงผล 
 

l ควบคุมการทํางานของคีย์ Dell AccessDirect  
 

l ปรับระดับเสียงของลําโพง 
 

คีย์แพดตัวเลข 

คีย์แพดตัวเลขเป็นคีย์เดียวกันกับคีย์บางคีย์บนแป้นพิมพ์ โดยตัวเลขและอักขระแทนสัญลักษณ์จะปรากฏที ด้านขวาของคีย ์เมื อคุณใช้งานคีย์แพดตัวเลข ไฟ   
จะสว่างขึ น 

หมายเหตุ: ไดรเวอร์สําหรับการแสดงผลที  Dell ติดตั งมาให้นั นได้รับการออกแบบให้ทํางานได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุดกับเครื องคอมพิวเตอร์ของคุณ 
Dell ขอแนะนําให้คุณใช้ไดรเวอร์เหล่านี เฉพาะกับระบบปฏิบัติการที ติดตั งให้จากโรงงานเท่านั น 

หมายเหตุ: ระดับสีมีตั งแต่ 256 สีสําหรับการแสดงผล 8 บิต, 65,536 สีสําหรับการแสดงผล 16 บิต และ 4,294,967,296 สีสําหรับการแสดงผล 32 
บิต  

หมายเหตุ: สําหรับแป้นพิมพ์ภายนอก ให้กดปุ่ม <Scroll Lock> พร้อมกับปุ่มอื นที เหมาะสมหากมีการใช้งานตัวเลือก External Hot Key ใน 
โปรแกรมการตั งค่าระบบ
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คีย์ผสมของคีย์แพดตัวเลข 

คีย์ผสมสําหรับการประหยัดพลังงาน 

กดปุ่ม     เพื อใชังานคุณสมบัติการประหยัดพลังงาน ถ้าคุณตั งค่าคอนฟิกเป็นคุณสมบัติการประหยัดพลังงานไว้ โปรดดูที  "การประหยัดพลังงาน" 

คีย์ Dell AccessDirect™  

   

คีย์ Dell AccessDirect ให้คุณเรียกโปรแกรมที ใช้งานบ่อยครั งได้อย่างรวดเร็ว เช่น โปรแกรม Internet Explorer ของไมโครซอฟต์  

สําหรับข้อมูลเกี ยวกับการใช้คีย์ AccessDirect และการดูหรือการเปลี ยนการกําหนดคีย์ โปรดดูที วิธีใช้ AccessDirect  

1. เปิดโปรแกรม Dell AccessDirect ด้วยวิธีใดวิธีหนึ งต่อไปนี  
 

l ดับเบิลคลิกที ไอคอน AccessDirect ในซิสเต็มเทรย์บนทาสก์บาร์ของวินโดวส์ (ปกติจะอยู่ที มุมล่างขวาของหน้าจอ)  
 

l คลิกที ปุ่ม Start เลือก Settings และคลิกที  Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิกที  Control Panel) 
ในหน้าต่าง Control Panel ดับเบิลคลิกที ไอคอน Keyboard จากนั น คลิกที แท็บ AccessDirect 
 

2. คลิก Help  

การทํางาน เมื อคีย์แพดอยู่ในสถานะปิด

เปิดคีย์แพด

สั งให้คีย์ควบคุมเคอร์เซอร์ในคีย์แพดทํางานชั วคราว
 <คีย์เคอร์เซอร>์

สั งให้คีย์ตัวเลขหรือสัญลักษณ์บนคีย์แพดทํางานชั วคราว
  <คีย์ตัวเลข>

การทํางาน เมื อคีย์แพดอยู่ในสถานะเปิด

ปิดการทํางานคีย์แพด

สั งให้ฟังก์ชัน/อักษรตัวพิมพ์เล็กบนแป้นพิมพ์ทํางานชั วคราว
 <คีย์ >

สั งให้ฟังก์ชัน/อักษรตัวพิมพ์ใหญ่บนแป้นพิมพ์ทํางานชั วคราว 
 

สั งให้คีย์ควบคุมเคอร์เซอร์ในคีย์แพดทํางานชั วคราว
 <คีย์เคอร์เซอร์ >

หมายเหตุ: หากคุณใช้แป้นพิมพ์ภายนอกกับเครื องคอมพิวเตอร์ คีย์ AccessDirect จะใช้ไม่ได้ 
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การกําหนดการทํางานของลําโพง 

 

การควบคุมเคอร์เซอร ์

คอมพิวเตอร์ที จัดส่งให้คุณนั นมีอุปกรณ์ตัวชี  Dell DualPoint ซึ งมีอุปกรณ์ตัวชี เคอร์เซอร์ 2 อย่างที ทําหน้าที เหมือนกับเมาส์ ได้แก่ ทัชแพดและแทร็คสติ ก คุณ
สามารถเลือกใช้ทัชแพดเพียงอย่างเดียว ใช้แทร็คสติ กเพียงอย่างเดียว หรือใช้ทั งสองอย่างพร้อมกันก็ได ้  

ซอฟต์แวร์ของอุปกรณ์ DualPoint ให้คุณเปลี ยนค่าต่าง ๆ อย่างเช่นความไวของเคอร์เซอร์, การเคลื อนที ของเคอร์เซอร์ และคุณสมบัติการลากและวางของทั ง
ทัชแพดและแทร็คสติ ก   

การใช้ทัชแพด 

 

ปุ่มทัชแพดทั งสองปุ่มซึ งอยู่ใต้ทัชแพด จะทําหน้าที เหมือนปุ่มซ้ายและขวาของเมาส ์

l หากต้องการเลื อนตําแหน่งเคอร์เซอร์ ให้ค่อย ๆ เลื อนนิ วมือของคุณเหนือพื นที รับสัญญาณ 
 

l หากต้องการเลือกเป้าหมาย ให้แตะที ทัชแพด 1 ครั งหรือใช้นิ วหัวแม่มือแตะปุ่มซ้ายของทัชแพด   
 

l ส่วนการเลือกและเคลื อนย้าย (หรือลาก) เป้าหมาย ให้วางตําแหน่งเคอร์เซอร์ไว้บนเป้าหมาย และเคาะลง-ขึ น-ลงบนทัชแพด ในการเคาะลงครั งที สอง ให้
กดนิ วของคุณค้างไว้บนทัชแพดและเลื อนเป้าหมายที เลือกโดยการเลื อนนิ วของคุณไปบนพื นผิว  
 

l หากต้องการดับเบิลคลิกที เป้าหมายใด ๆ ให้วางเคอร์เซอร์ไว้เหนือเป้าหมายแล้วแตะทัชแพด 2 ครั ง หรือกดปุ่มซ้าย 2 ครั ง  

การใช้แทร็คสติ ก 

หมายเหตุ: สําหรับแป้นพิมพ์ภายนอก ให้กดปุ่ม <Scroll Lock> พร้อมกับปุ่มอื นที เหมาะสมหากมีการใช้งานตัวเลือก External Hot Key ใน 
โปรแกรมการตั งค่าระบบ 

การทํางาน คีย์ผสม

เพิ มระดับเสียง
  

ลดระดับเสียง
  

เปิดหรือปิดลําโพง
  

หมายเหตุ: ถ้าตั งค่าตัวเลือก Pointing Device ในโปรแกรมการตั งค่าระบบ ไว้ที  Touch Pad-PS/2 Mouse (ค่าดีฟอลต)์ คุณสามารถใช้
ทั งอุปกรณ์ DualPoint และเมาส์ภายนอกได ้  
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ปุ่มของแทร็คสติ กทั งสองปุ่มซึ งอยู่ระหว่างทัชแพดและแป้นเคาะวรรค จะทําหน้าที เหมือนกับปุ่มซ้ายและขวาของเมาส ์  

l การเลื อนเคอร์เซอร์ ให้ใช้นิ วชี โยกแทร็คสติ ก ขึ นหรือลงเพื อเลื อนเคอร์เซอร์ขึ นหรือลงบนจอแสดงผล  และโยกปุ่มไปทางซ้ายหรือขวาเพื อเลื อน
เคอร์เซอร์ไปทางซ้ายหรือขวาบนจอแสดงผล  
 

l ในการเลือกเป้าหมาย ให้แตะแทร็คสติ ก 1 ครั ง หรือใช้หัวแม่มือกดบนปุ่มซ้ายของแทร็คสติ ก    
 

l ในการเลือกและเลื อนตําแหน่ง (หรือลาก) ให้นําเคอร์เซอร์ไปวางไว้เหนือเป้าหมาย จากนั นให้กดปุ่มซ้ายของแทร็คสติ กค้างไว้ ใช้นิ วหัวแม่มือกดปุ่มค้าง
ไว้แล้วโยกไปในทิศทางที ต้องการ  
 

l ในการดับเบิลคลิกที เป้าหมาย ให้วางเคอร์เซอร์ไว้เหนือเป้าหมายนั น และแตะปุ่มแทร็คสติ กด้านซ้าย หรือแตะที แทร็คสติ ก 2 ครั ง การทํางานของแทร็คส
ติ กส่วนใหญ่จะคล้ายกับทัชแพด กล่าวคือ คุณสามารถใช้ปุ่มทํางานเหมือนกับปุ่มของเมาส์ รวมทั งเป็นอุปกรณ์ตัวชี ในตัวด้วย   

การปรับแต่งอุปกรณ์ตัวชี  DualPoint 

1. คลิกที ปุ่ม Start เลือก Settings แล้วคลิกที  Control Panel (หากคุณใช้ระบบปฏิบัติการวินโดวส์ 2000 ให้ดับเบิลคลิกที  Control Panel) 
 

2. ดับเบิลคลิกไอคอน Mouse และคลิกแท็บ Touch ที หน้าต่าง Mouse Properties 
 

3. ในเมนูแบบดรอปดาวน์ ให้เลือกทัชแพดหรือแทร็คสติ ก และคลิกที  Apply 
 

4. คลิกที  OK เพื อบันทึกค่าและปิดหน้าต่างทํางานนี   

คุณอาจจะคลิกขวาที ไอคอนทัชแพดบนทาสก์บาร์ และคลิก Touch Pad Properties เพื อเปิดหน้าต่าง Mouse Properties 

คลิกที บ็อกซ์ Disable this Device เพื อเลิกใช้งานทัชแพดหรือแทร็คสติ กที เลือกไว้ หากมีการต่อเมาส์เข้ากับคอมพิวเตอร์ ระบบจะยกเลิกการใช้งานทัชแพ
ดและแทร็คสติ กที ตั งค่าไว้โดยอัตโนมัติ  

การเปลี ยนปุ่มหุ้มแทร็คสติ ก 

คอมพิวเตอร์นี มีปุ่มหุ้มแทร็คสติ กเสริมไว้ให้ด้วย คุณอาจต้องเปลี ยนปุ่มหุ้มแทร็คสติ กหลังจากใช้งานเป็นเวลานาน  

1. ดึงปุ่มหุ้มแทร็คสติ กออก  

  

2. นําปุ่มหุ้มแทร็คสติ กอันใหม่มาสวมลงบนแท่งพลาสติกสี เหลี ยมเล็ก ๆ จากนั น ค่อย ๆ ดันให้เข้าที    
 

3. ทดลองใช้งานแทร็คสติ กเพื อให้แน่ใจว่าได้ติดตั งปุ่มหุ้มเข้าที ดีแล้ว  

การ์ดพีซี 



โปรดดูข้อมูลเกี ยวกับการ์ดพีซีที ระบบสนับสนุนที  "รายละเอียดทางด้านเทคนิค" 

ข้อสังเกต: การ์ดแบบขยาย คือ การ์ดที มีความยาวมากกว่าการ์ดพีซีแบบมาตรฐาน คุณสามารถเสียบการ์ดเหล่านี ลงในเครื องคอมพิวเตอร์และ
การ์ดจะทํางานได้ตามปกติ ให้ปฏิบัติตามข้อควรระวังต่อไปนี ในขณะใช้การ์ดพีซีเสริม  

l อย่าให้เกิดการกระแทกที ส่วนปลายของการ์ดด้านที ยื นออกมา เพราะอาจทําให้เมนบอร์ดเสียหายได ้  
 

l ให้ถอดการ์ดแบบขยายออกจากคอมพิวเตอร์ก่อนที คุณจะเก็บคอมพิวเตอร์ลงในกระเป๋าเสมอ 
 

l ลองติดตั งการ์ดแบบขยายบนสล็อตสําหรับการ์ดพีซีด้านบน เพื อให้มีที ว่างสําหรับติดตั งการ์ดพีซีตัวที สอง  

การถอดการ์ดพีซีและฝาปิดช่องเสียบ 

ข้อสังเกต: ใช้ยูทิลิตีการตั งค่าคอนฟิเกอเรชันของการ์ดพีซีที ทาสก์บาร์ เพื อเลือกและยกเลิกการทํางานการ์ดก่อนที จะนําการ์ดออก หากคุณไม่
ยกเลิกการทํางานการ์ดโดยใช้ยูทิลิตีการตั งค่าคอนฟิเกอเรชัน ข้อมูลอาจจะสูญหายไปจากโปรแกรมที เปิดค้างอยู่  

1. ยกเลิกการทํางานการ์ดพีซีโดยใช้ยูทิลิตีการตั งค่าคอนฟิเกอเรชันของการ์ดพีซีที ทาสก์บาร์ 
 

2. กดปุ่มสําหรับนําการ์ดออก 
 

  

3. ค่อย ๆ ดึงการ์ดหรือฝาปิดช่องเสียบออก 
 
เก็บฝาปิดไว้ใช้หากคุณไม่ได้ติดตั งการ์ดพีซี ฝาปิดช่องเสียบสามารถป้องกันสล็อตของการ์ดพีซีจากฝุ่นละอองและอนุภาคอื น ๆ ได้  

การติดตั งการ์ดพีซี 

คุณไม่จําเป็นต้องปิดเครื องคอมพิวเตอร์หรือออกจากโหมด Suspend หรือโหมด Standby ก่อนติดตั งการ์ดพีซ ี  

1. หากจําเป็น ให้ถอดฝาปิดช่องเสียบออกจากสล็อต 
 

2. ใส่การ์ด แล้วกดการ์ดลงไปให้แน่นจนกว่าการ์ดจะเข้าที   

ถ้าหากตําแหน่งการใส่ของการ์ดไม่ชัดเจน โปรดอ่านเอกสารที มาพร้อมกับการ์ดดังกล่าว 

  

3. หากคุณรู้สึกว่าใส่การ์ดเข้าไปได้ยาก อย่าใช้แรงดันเข้าไป ให้ตรวจสอบการวางการ์ด และลองใส่ใหม่อีกครั ง  

หมายเหตุ: การ์ดพีซีไม่ใช่อุปกรณ์สําหรับบูต และ "Type" ของการ์ดนั นแบ่งตามความหนา ไม่ใช่แบ่งตามหน้าที การทํางาน 

เครื องคอมพิวเตอร์ของคุณรับรู้การทํางานของการ์ด I/O และโหลดดีไวซ์ไดรเวอร์ที ทํางานร่วมกับการ์ดโดยอัตโนมัติ  

หมายเหตุ: บนปุ่มสําหรับนําการ์ดออกจะมีเครื องหมายแสดงไว้เพื อระบุว่าเป็นสล็อตสําหรับติดตั งการ์ดพีซีด้านล่างหรือด้านบน   
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การกําหนดค่าคอนฟิกการ์ดพีซี 

ยูทิลิตีการตั งค่าคอนฟิเกอเรชันของการ์ดพีซีจะทําหน้าที ต่อไปนี   

l แจ้งให้คุณทราบเมื อมีการใส่การ์ดพีซี และระบุว่าการ์ดได้รับการตั งค่าคอนฟิกอย่างไร 
 

l โหลดดีไวซ์ไดรเวอร์ที ถูกต้องโดยอัตโนมัติ หากมีไดรเวอร์นี ในฮาร์ดดิสก ์
 

l แสดงคําสั งให้คุณติดตั งไดรเวอร์หากไม่มีไดรเวอร์ในฮาร์ดดิสก์  

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 

นโยบายการรับประกันและการคืนสินค้าอย่างจํากัด: คู่มือการใช้เครื องคอมพิวเตอร์ Dell™ รุ่น 
Latitude™ C800  

การรับประกันอย่างจํากัด 3 ปี (สําหรับสหรัฐอเมริกาเท่านั น) 

Dell Computer Corporation ("Dell") ผลิตอุปกรณ์ฮาร์ดแวร์ประเภทต่าง ๆ ของ Dell โดยใช้ชิ นส่วนและส่วนประกอบใหม่ หรือเทียบเท่าของใหม่ตาม
มาตรฐานอุตสาหกรรม Dell รับประกันว่าผลิตภัณฑ์ฮาร์ดแวร์ต่าง ๆ ที ทางบริษัทได้ผลิตขึ นจะปราศจากข้อบกพร่องทั งจากวัสดุและฝีมือการผลิต การรับประกัน
มีระยะเวลา 3 ปีนับตั งแต่วันที ที ระบุในใบเรียกเก็บเงิน โดยมีรายละเอียดดังนี   

ความเสียหายที เกิดจากการส่งผลิตภัณฑ์ให้คุณจะได้รับการคุ้มครองภายใต้การรับประกันอย่างจํากัดนี  แต่การรับประกันอย่างจํากัดนี จะไม่ครอบคลุมถึงความเสีย
หายที เกิดจากอุบัติเหตุ การใช้งานในทางที ผิด การใช้งานผิดประเภท ปัญหาเกี ยวกับพลังงานไฟฟ้า การซ่อมบํารุงที ไม่ได้รับอนุญาตจาก Dell การใช้งานที ไม่
เป็นไปตามคําแนะนําของผลิตภัณฑ์ การขาดการบํารุงรักษาเพื อป้องกันเท่าที จําเป็น และปัญหาที เกิดจากการใช้ชิ นส่วนและส่วนประกอบที  Dell ไม่ได้จัดให้  

การรับประกันอย่างจํากัดนี จะไม่ครอบคลุมถึงผลิตภัณฑ์ที อยู่ในประเภทใดประเภทหนึ งต่อไปนี  ซอฟต์แวร์ อุปกรณ์ภายนอก (ยกเว้นที ระบุไว้เป็นการเฉพาะ) 
อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ที เพิ มเข้ากับระบบของ Dell หลังจากที  Dell ส่งมอบเครื องไปแล้ว อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ที เพิ มเข้ากับระบบของ Dell ผ่านแผนก 
System Integration ของ Dell อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ที ไม่ได้รับการติดตั งในโรงงานของ Dell หรือผลิตภัณฑ์ DellWare™ จอภาพ แป้นพิมพ์ และเมาส์ที 
เป็นยี ห้อ Dell หรือที รวมอยู่ในรายการราคามาตรฐานของ Dell จะได้รับการคุ้มครองภายใต้การรับประกันอย่างจํากัดนี  ส่วนจอภาพ แป้นพิมพ์ และเมาส์อื น ๆ 
ทั งหมด (รวมทั งที ขายผ่านโครงการ DellWare ด้วย) จะไม่ได้รับการคุ้มครอง และแบตเตอรี สําหรับคอมพิวเตอร์แบบพกพาจะได้รับการคุ้มครองในช่วงระยะ
เวลาหนึ งปีแรกของการรับประกันอย่างจํากัดนี   

ความคุ้มครองในระหว่างปีแรก 

ในระหว่างปีแรกนับแต่วันที ระบุในใบเรียกเก็บเงิน Dell จะทําการซ่อมหรือเปลี ยนผลิตภัณฑ์ที ได้รับการคุ้มครองที อยู่ในเงื อนไขการรับประกัน โดยคุณจะต้องส่ง
ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวไปยังศูนย์ซ่อมบํารุงของ Dell ในการขอบริการด้านการรับประกัน คุณต้องติดต่อฝ่ายสนับสนุนด้านเทคนิคแก่ลูกค้าของ Dell โดยอยู่ในช่วง
เวลาการรับประกัน โปรดดูที  "การติดต่อกับ Dell" เพื อค้นหาข้อมูลการติดต่อที เหมาะสมเพื อขอรับความช่วยเหลือจากฝ่ายบริการลูกค้า หากต้องการขอรับ
บริการในระยะรับประกัน Dell จะออกหมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้าให้ คุณจะต้องส่งสินค้ากลับมายัง Dell ในบรรจุภัณฑ์เดิมหรือเทียบเท่า จ่ายค่าขนส่งล่วง
หน้า และทําประกันการขนส่ง รวมทั งยอมรับความเสี ยงต่อการสูญหายหรือความเสียหายที อาจเกิดขึ นระหว่างการขนส่งด้วย Dell จะจัดส่งผลิตภัณฑ์ที ได้รับการ
ซ่อมแซมเรียบร้อยแล้ว หรือผลิตภัณฑ์ทดแทนไปให้โดยจ่ายค่าขนส่งให้ล่วงหน้าในกรณีที คุณใช้ที อยู่ภายในสหรัฐอเมริกาส่วนภาคพื นทวีปที สามารถส่งไปได้ 
ส่วนการขนส่งไปยังพื นที อื นนอกเหนือจากนี จะเก็บเงินค่าส่งปลายทาง 

ชิ นส่วนใด ๆ ที ถอดออกมาจากผลิตภัณฑ์ที ได้รับการซ่อมแซมนั นถือเป็นทรัพย์สินของ Dell โดย Dell จะใช้ทั งชิ นส่วนใหม่ หรือผ่านการปรับสภาพใหม่ ซึ งผลิต
จากผู้ผลิตรายต่าง ๆ เพื อซ่อมตามเงื อนไขการรับประกัน และการสร้างผลิตภัณฑ์ทดแทน หาก Dell ซ่อมหรือเปลี ยนผลิตภัณฑ์ใด ๆ ให้ จะไม่มีการยืดระยะเวลา
การรับประกันออกไป 

ความคุ้มครองระหว่างปีที สองและสาม 

ในระหว่างปีที สองและสามของการรับประกันอย่างจํากัดนี  Dell จะให้บริการเปลี ยนอะไหล่ให้กับผลิตภัณฑ์ฮาร์ดแวร์ของ Dell ที ได้รับการคุ้มครองตามการ
รับประกันอย่างจํากัดนี  ตามนโยบาย และเงื อนไขการเปลี ยนอะไหล่ของ Dell ที มีผลบังคับใช้ในวันที เปลี ยน เมื อชิ นส่วนนั นจําเป็นต้องได้รับการเปลี ยนทดแทน 
คุณต้องแจ้งรายละเอียดเกี ยวกับความเสียหายของฮาร์ดแวร์ให้ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคแก่ลูกค้าของ Dell ทราบล่วงหน้า เพื อให้ Dell วินิจฉัยว่าชิ นส่วน
นั น ๆ สมควรได้รับการเปลี ยนจริง เพื อที จะส่งชิ นส่วนทดแทนมาให้ Dell จะส่งชิ นส่วนให้คุณ (ชําระค่าจัดส่งล่วงหน้า) หากคุณใช้ที อยู่ในสหรัฐอเมริกาส่วน
ภาคพื นทวีปที สามารถส่งไปได้ ส่วนการขนส่งไปยังพื นที อื นนอกเหนือจากนี จะเก็บเงินค่าส่งปลายทาง ในการเปลี ยนอะไหล่แต่ละครั ง Dell จะส่งบรรจุภัณฑ์
สําหรับส่งชิ นส่วนเดิมมาด้วยโดยชําระเงินค่าส่งล่วงหน้าให้ เพื อให้คุณใช้ส่งผลิตภัณฑ์ที ได้รับการเปลี ยนคืนให้ Dell ชิ นส่วนทดแทนจะเป็นชิ นส่วนใหม่ หรือ
ผ่านการปรับสภาพใหม่ Dell อาจใช้ชิ นส่วนซึ งผลิตโดยผู้ผลิตต่าง ๆ กันหลายรายมาเปลี ยนให้ ระยะเวลาการรับประกันของชิ นส่วนที ได้รับการเปลี ยนจะเท่ากับ
ระยะเวลาที เหลือของการรับประกันอย่างจํากัดนี   

หากคุณไม่ส่งชิ นส่วนเดิมคืนให้ Dell คุณจะต้องชําระค่าชิ นส่วนที  Dell เปลี ยนให้ใหม่ กระบวนการส่งคืนชิ นส่วนเดิม และภาระที คุณจะต้องชําระค่าชิ นส่วนที 
เปลี ยนให้ใหม่หากคุณไม่ส่งชิ นส่วนเดิมคืนให้ Dell จะเป็นไปตามนโยบายการเปลี ยนสินค้าที มีผลในวันที เปลี ยนอะไหล่นั น 

คุณจะต้องรับผิดชอบต่อซอฟต์แวร์และข้อมูลของคุณเอง Dell ไม่จําเป็นต้องแจ้งหรือเตือนให้คุณสํารองข้อมูล ตลอดจนขั นตอนอื น ๆ แต่อย่างใด  

ข้อกําหนดทั วไป 

การรับประกันอย่างจํากัดนี จะให้สิทธิ ตามกฎหมายที ต่างกันไปในแต่ละรัฐ (หรือแล้วแต่เขตอํานาจศาลแต่ละศาล) ความรับผิดชอบของ Dell ต่อการทํางานผิด
พลาดหรือข้อบกพร่องของฮาร์ดแวร์จะจํากัดอยู่เพียงการซ่อมและการเปลี ยนที ระบุไว้ในประกาศเกี ยวกับการรับประกันอย่างจํากัดนี  การรับประกันสําหรับ
ผลิตภัณฑ์ที แจ้งไว้โดยตรงหรือโดยนัย อาทิ การรับประกันโดยนัยเกี ยวกับสภาพการใช้งานของผลิตภัณฑ์ ตลอดจนความเหมาะสมในการใช้งานตามวัตถุ
ประสงค์เฉพาะบางประการ จะจํากัดอยู่ภายใต้ระยะเวลาที กําหนดไว้ในการรับประกันที กล่าวมาข้างต้น เมื อสิ นสุดระยะเวลาดังกล่าวแล้ว ผลิตภัณฑ์จะไม่ได้รับ
การรับประกันใด ๆ อีกไม่ว่าโดยนัยหรือโดยตรง  

ในบางรัฐ (หรือเขตอํานาจศาลบางเขต) จะไม่มีการระบุระยะเวลาสําหรับการรับประกันโดยนัย ดังนั น ข้อจํากัดที กล่าวข้างต้นอาจไม่มีผลครอบคลุมถึงคุณ  

การรับประกันอย่างจํากัด 3 ปี (สําหรับสหรัฐอเมริกาเท่านั น) การรับประกัน 1 ปีสําหรับผู้ผลิต (สําหรับแถบละตินอเมริกาและ
แคริบเบียนเท่านั น)

การรับประกันอย่างจํากัด 3 ปี (สําหรับแคนาดาเท่านั น) นโยบายการคืนเพื อ "ความพึงพอใจสูงสุด" (สําหรับสหรัฐอเมริกาและ
แคนาดาเท่านั น) 

หมายเหตุ: ก่อนที คุณจะส่งผลิตภัณฑ์ให้กับ Dell โปรดสํารองข้อมูลในฮาร์ดดิสก์ และอุปกรณ์เก็บข้อมูลอื น ๆ ในผลิตภัณฑ์ก่อน ถอดสื อเก็บข้อมูลที ถอด
ออกได้ เช่น แผ่นดิสเก็ตต์ ซีดี หรือการ์ดพีซีออก Dell จะไม่รับผิดชอบต่อการสูญเสียข้อมูล หรือซอฟต์แวร์ใด ๆ ทั งสิ น
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Dell ไม่ยอมรับภาระรับผิดชอบอื นที นอกเหนือจากการแก้ไขที ระบุไว้ในประกาศเกี ยวกับการรับประกันอย่างจํากัดนี  หรือภาระรับผิดชอบต่อความเสียหายที เกิดขึ น
เองหรือที เกิดขึ นตามมา รวมทั งไม่จํากัดภาระรับผิดชอบใด ๆ สําหรับผลิตภัณฑ์ที ไม่มีให้ใช้หรือสําหรับการสูญเสียข้อมูลหรือซอฟต์แวร์ 

ในบางรัฐ (หรือเขตอํานาจศาล) ไม่อนุญาตให้มีการยกเว้นหรือจํากัดความเสียหายที เกิดขึ นเองหรือเป็นผลลัพธ์ที ตามมา ดังนั น การยกเว้นหรือการจํากัดข้างต้น
นี อาจไม่มีผลกับคุณ  

ข้อบัญญัตินี ใช้กับการรับประกันอย่างจํากัดเป็นเวลา 3 ปีของ Dell เท่านั น สําหรับข้อตกลงของสัญญาการบริการใด ๆ ที ครอบคลุมเครื องของคุณ ให้ตรวจสอบ
ได้จากใบแจ้งหนี หรือหนังสือสัญญาการบริการที คุณจะได้รับมาต่างหาก  

หาก Dell เลือกที จะเปลี ยนระบบหรือส่วนประกอบ การเปลี ยนนั นจะเป็นไปตามนโยบายการแลกเปลี ยนสินค้าที มีผลในวันที เปลี ยนนั น ในกรณีที  Dell ได้ออก
หมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้าให้ Dell ต้องได้รับผลิตภัณฑ์สําหรับการซ่อมแซมคืนก่อนระยะเวลาการรับประกันจะหมดอายุเพื อให้การซ่อมแซมนั นอยู่ภายใต้
การรับประกันอย่างจํากัดนี   

การรับประกันอย่างจํากัด 3 ปี (สําหรับแคนาดาเท่านั น) 

Dell Computer Corporation ("Dell") ผลิตอุปกรณ์ฮาร์ดแวร์ประเภทต่าง ๆ ของ Dell โดยใช้ชิ นส่วนและส่วนประกอบใหม่ หรือเทียบเท่าของใหม่ตาม
มาตรฐานอุตสาหกรรม Dell รับประกันว่าผลิตภัณฑ์ฮาร์ดแวร์ต่าง ๆ ที ทางบริษัทได้ผลิตขึ นจะปราศจากข้อบกพร่องทั งจากวัสดุและฝีมือการผลิต การรับประกัน
อย่างจํากัดมีระยะเวลา 3 ปีนับตั งแต่วันที ที ระบุในใบเรียกเก็บเงิน โดยมีรายละเอียดดังนี   

ความเสียหายที เกิดจากการส่งผลิตภัณฑ์ให้คุณจะได้รับการคุ้มครองภายใต้การรับประกันอย่างจํากัดนี  แต่การรับประกันอย่างจํากัดนี จะไม่ครอบคลุมถึงความเสีย
หายที เกิดจากอุบัติเหตุ การใช้งานในทางที ผิด การใช้งานผิดประเภท ปัญหาเกี ยวกับพลังงานไฟฟ้า การซ่อมบํารุงที ไม่ได้รับอนุญาตจาก Dell การใช้งานที ไม่
เป็นไปตามคําแนะนําของผลิตภัณฑ์ การขาดการบํารุงรักษาเพื อป้องกันเท่าที จําเป็น และปัญหาที เกิดจากการใช้ชิ นส่วนและส่วนประกอบที  Dell ไม่ได้จัดให้  

การรับประกันอย่างจํากัดนี จะไม่ครอบคลุมถึงผลิตภัณฑ์ที อยู่ในประเภทใดประเภทหนึ งต่อไปนี  ซอฟต์แวร์ อุปกรณ์ภายนอก (ยกเว้นที ระบุไว้เป็นการเฉพาะ) 
อุปกรณ์เสริม หรืออะไหล่ที เพิ มเข้ากับระบบของ Dell หลังจากที  Dell ส่งมอบเครื องไปแล้ว อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ที เพิ มเข้ากับระบบของ Dell ผ่านแผนก 
System Integration ของ Dell อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ที ไม่ได้รับการติดตั งในโรงงานของ Dell หรือผลิตภัณฑ์ DellWare จอภาพ แป้นพิมพ์ และเมาส์ที เป็น
ยี ห้อ Dell หรือที รวมอยู่ในรายการราคามาตรฐานของ Dell จะได้รับการคุ้มครองภายใต้การรับประกันอย่างจํากัดนี  ส่วนจอภาพ แป้นพิมพ์ และเมาส์อื น ๆ ทั ง
หมด (รวมทั งที ขายผ่านโครงการ DellWare ด้วย) จะไม่ได้รับการคุ้มครอง และแบตเตอรี สําหรับคอมพิวเตอร์แบบพกพาจะได้รับการคุ้มครองในช่วงระยะเวลา
หนึ งปีแรกของการรับประกันอย่างจํากัดนี   

ความคุ้มครองในระหว่างปีแรก 

ในระหว่างปีแรกนับแต่วันที ระบุในใบเรียกเก็บเงิน Dell จะทําการซ่อมหรือเปลี ยนผลิตภัณฑ์ที ได้รับการคุ้มครองที อยู่ในเงื อนไขการรับประกัน โดยคุณจะต้องส่ง
ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวไปยังศูนย์ซ่อมบํารุงของ Dell ในการขอบริการด้านการรับประกัน คุณต้องติดต่อฝ่ายสนับสนุนด้านเทคนิคแก่ลูกค้าของ Dell โดยอยู่ในช่วง
เวลาการรับประกัน โปรดดูที  "การติดต่อกับ Dell" เพื อค้นหาข้อมูลการติดต่อที เหมาะสมเพื อขอรับความช่วยเหลือจากฝ่ายบริการลูกค้า หากต้องการขอรับ
บริการในระยะรับประกัน Dell จะออกหมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้าให้ คุณจะต้องส่งสินค้ากลับมายัง Dell ในบรรจุภัณฑ์เดิมหรือเทียบเท่า จ่ายค่าขนส่งล่วง
หน้า และทําประกันการขนส่ง รวมทั งยอมรับความเสี ยงต่อการสูญหายหรือความเสียหายที อาจเกิดขึ นระหว่างการขนส่งด้วย Dell จะจัดส่งผลิตภัณ์ที ได้รับการ
ซ่อมแซมหรือผลิตภัณฑ์ทดแทนไปให้คุณพร้อมทั งชําระค่าขนส่งให้ล่วงหน้า ในกรณีที คุณใช้ที อยู่ในแคนาดาตามแต่กรณี ส่วนการขนส่งไปยังพื นที อื นนอก
เหนือจากนี จะเก็บเงินค่าส่งปลายทาง 

ชิ นส่วนใด ๆ ที ถอดออกมาจากผลิตภัณฑ์ที ได้รับการซ่อมแซมนั นถือเป็นทรัพย์สินของ Dell โดย Dell จะใช้ทั งชิ นส่วนใหม่ หรือผ่านการปรับสภาพใหม่ ซึ งผลิต
จากผู้ผลิตรายต่าง ๆ เพื อซ่อมตามเงื อนไขการรับประกัน และการสร้างผลิตภัณฑ์ทดแทน หาก Dell ซ่อมหรือเปลี ยนผลิตภัณฑ์ใด ๆ ให้ จะไม่มีการยืดระยะเวลา
การรับประกันออกไป 

ความคุ้มครองระหว่างปีที สองและสาม 

ในระหว่างปีที สองและสามของการรับประกันอย่างจํากัดนี  Dell จะให้บริการเปลี ยนอะไหล่ให้กับผลิตภัณฑ์ฮาร์ดแวร์ของ Dell ที ได้รับการคุ้มครองตามการ
รับประกันอย่างจํากัดนี  ตามนโยบาย และเงื อนไขการเปลี ยนอะไหล่ของ Dell ที มีผลบังคับใช้ในวันที เปลี ยน เมื อชิ นส่วนนั นจําเป็นต้องได้รับการเปลี ยนทดแทน 
คุณต้องแจ้งรายละเอียดเกี ยวกับความเสียหายของฮาร์ดแวร์ให้ฝ่ายสนับสนุนทางด้านเทคนิคแก่ลูกค้าของ Dell ทราบล่วงหน้า เพื อให้ Dell วินิจฉัยว่าชิ นส่วน
นั น ๆ สมควรได้รับการเปลี ยนจริง เพื อที จะส่งชิ นส่วนทดแทนมาให้ และ Dell จะส่งชิ นส่วนนั นให้คุณ (ชําระค่าขนส่งล่วงหน้า) ในกรณีที คุณใช้ที อยู่ในแคนาดา 
(ถ้ามี) ส่วนการขนส่งไปยังพื นที อื นนอกเหนือจากนี จะเก็บเงินค่าส่งปลายทาง ในการเปลี ยนอะไหล่แต่ละครั ง Dell จะส่งบรรจุภัณฑ์สําหรับส่งชิ นส่วนเดิมมาด้วย
โดยชําระเงินค่าส่งล่วงหน้าให้ เพื อให้คุณใช้ส่งผลิตภัณฑ์ที ได้รับการเปลี ยนคืนให้ Dell ชิ นส่วนทดแทนจะเป็นชิ นส่วนใหม่ หรือผ่านการปรับสภาพใหม่ Dell 
อาจใช้ชิ นส่วนซึ งผลิตโดยผู้ผลิตต่าง ๆ กันหลายรายมาเปลี ยนให้ ระยะเวลาการรับประกันของชิ นส่วนที ได้รับการเปลี ยนจะเท่ากับระยะเวลาที เหลือของการ
รับประกันอย่างจํากัดนี   

หากคุณไม่ส่งชิ นส่วนเดิมคืนให้ Dell คุณจะต้องชําระค่าชิ นส่วนที  Dell เปลี ยนให้ใหม่ กระบวนการส่งคืนชิ นส่วนเดิม และภาระที คุณจะต้องชําระค่าชิ นส่วนที 
เปลี ยนให้ใหม่หากคุณไม่ส่งชิ นส่วนเดิมคืนให้ Dell จะเป็นไปตามนโยบายการเปลี ยนสินค้าที มีผลในวันที เปลี ยนอะไหล่นั น  

คุณจะต้องรับผิดชอบต่อซอฟต์แวร์และข้อมูลของคุณเอง Dell ไม่จําเป็นต้องแจ้งหรือเตือนให้คุณสํารองข้อมูล ตลอดจนขั นตอนอื น ๆ แต่อย่างใด  

ข้อกําหนดทั วไป 

Dell ไม่ขอรับประกันหรือกําหนดเงื อนไขนอกเหนือจากที ระบุไว้ในประกาศเกี ยวกับการรับประกันอย่างจํากัดนี  Dell ไม่ยอมรับการรับประกันและเงื อนไขอื น ๆ ไม่
ว่าจะโดยชัดแจ้งหรือโดยนัย รวมถึงการรับประกันโดยนัยอย่างไม่จํากัด และเงื อนไขของการขายสินค้าได้และความเหมาะสมต่อจุดประสงค์อย่างใดอย่างหนึ ง 
ในบางรัฐ (หรือเขตอํานาจศาล) จะไม่อนุญาตให้มีการจํากัดการรับประกันหรือเงื อนไขโดยนัย ดังนั น ข้อจํากัดนี อาจไม่มีผลใช้กับคุณ  

หมายเหตุ: หากคุณเลือกทางเลือกการบริการและการรับประกันอื น ๆ ที มีให้แทนการรับประกันอย่างจํากัด 3 ปีตามมาตรฐานดังที อธิบายไว้เบื องต้น บริการ
หรือการรับประกันดังกล่าวจะแสดงในใบเรียกเก็บเงินที คุณได้รับ 

หมายเหตุ: ก่อนที คุณจะส่งผลิตภัณฑ์ให้กับ Dell โปรดสํารองข้อมูลในฮาร์ดดิสก์ และอุปกรณ์เก็บข้อมูลอื น ๆ ในผลิตภัณฑ์ก่อน ถอดสื อเก็บข้อมูลที ถอด
ออกได้ เช่น แผ่นดิสเก็ตต์ ซีดี หรือการ์ดพีซีออก Dell จะไม่รับผิดชอบต่อการสูญเสียข้อมูล หรือซอฟต์แวร์ใด ๆ ทั งสิ น
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ความรับผิดชอบของ Dell ต่อการทํางานผิดพลาดหรือข้อบกพร่องของฮาร์ดแวร์จะจํากัดอยู่เพียงการซ่อมและการเปลี ยนที ระบุไว้ในประกาศเกี ยวกับการ
รับประกันอย่างจํากัดนี  การรับประกันนี ได้ให้สิทธิ ที ถูกต้องตามกฎหมายเฉพาะด้านสําหรับคุณ ทั งนี คุณอาจได้รับสิทธิ อื นๆ ที อาจมีความแตกต่างกันไปตามแต่
ละรัฐ (หรือตามเขตอํานาจศาล) 

Dell ไม่ยอมรับภาระรับผิดชอบอื นที นอกเหนือจากการแก้ไขที ระบุไว้ในประกาศเกี ยวกับการรับประกันอย่างจํากัดนี  หรือภาระรับผิดชอบต่อความเสียหายที เกิดขึ น
เองหรือที เกิดขึ นตามมา รวมทั งไม่จํากัดภาระรับผิดชอบใด ๆ สําหรับผลิตภัณฑ์ที ไม่มีให้ใช้หรือสําหรับการสูญเสียข้อมูลหรือซอฟต์แวร์  

ในบางรัฐ (หรือเขตอํานาจศาล) ไม่อนุญาตให้มีการยกเว้นหรือจํากัดความเสียหายที เกิดขึ นเองหรือเป็นผลลัพธ์ที ตามมา ดังนั น การยกเว้นหรือการจํากัดข้างต้น
นี อาจไม่มีผลกับคุณ  

ข้อบัญญัตินี ใช้กับการรับประกันอย่างจํากัดเป็นเวลา 3 ปีของ Dell เท่านั น สําหรับข้อตกลงของสัญญาการบริการใด ๆ ที ครอบคลุมเครื องของคุณ ให้ตรวจสอบ
ได้จากใบแจ้งหนี หรือหนังสือสัญญาการบริการที คุณจะได้รับมาต่างหาก  

หาก Dell เลือกที จะเปลี ยนระบบหรือส่วนประกอบ การเปลี ยนนั นจะเป็นไปตามนโยบายการแลกเปลี ยนสินค้าที มีผลในวันที เปลี ยนนั น ในกรณีที  Dell ได้ออก
หมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้าให้ Dell ต้องได้รับผลิตภัณฑ์สําหรับการซ่อมแซมคืนก่อนระยะเวลาการรับประกันจะหมดอายุเพื อให้การซ่อมแซมนั นอยู่ภายใต้
การรับประกันอย่างจํากัดนี   

การรับประกันหนึ งปีสําหรับผู้ผลิต (สําหรับแถบละตินอเมริกาและแคริบเบียนเท่านั น) 

การรับประกัน 

Dell Computer Corporation ("Dell") ขอรับประกันต่อผู้ใช้ตามข้อกําหนดต่อไปนี ว่า ผลิตภัณฑ์ฮาร์ดแวร์ของ Dell ที ลูกค้าซื อจากทางบริษัทหรือจากตัวแทน
จําหน่ายที ได้รับอนุญาตของ Dell ในละตินอเมริกา หรือในแถบคาริบเบียนปราศจากข้อบกพร่องใด ๆ ในด้านวัสดุที ใช้ผลิต ฝีมือการผลิต หรือการออกแบบ อัน
จะส่งผลต่อการใช้งานตามปกติ ภายในระยะเวลา 1 ปีตั งแต่วันที ซื อ ผลิตภัณฑ์ที ขอรับบริการตามการรับประกันอย่างถูกต้องจะได้รับการซ่อมแซมหรือเปลี ยนให้ 
ขึ นอยู่กับดุลพินิจของ Dell โดยที  Dell จะเป็นผู้ออกค่าใช้จ่าย ชิ นส่วนใด ๆ ที ถอดออกมาจากผลิตภัณฑ์ที ได้รับการซ่อมแซมนั นถือเป็นทรัพย์สินของ Dell ทั งนี  
Dell จะทําการซ่อมแซมและเปลี ยนผลิตภัณฑ์โดยใช้ชิ นส่วนใหม่หรือที ปรับสภาพใหม่จากผู้ผลิตหลายราย  

ข้อยกเว้น 

การรับประกันนี ไม่ครอบคลุมถึงความเสียหายอันเนื องมาจากสิ งต่อไปนี  การติดตั ง การใช้ หรือการดูแลรักษาอย่างไม่ถูกวิธีหรือไม่เพียงพอ การซ่อมแซมหรือ
การปรับเปลี ยนโดยผู้ใช้หรือบุคคลที สามซึ งไม่ได้รับอนุญาต ความเสียหายที เกิดขึ นโดยบังเอิญหรือโดยเจตนา หรือการสึกหรอทั วไป 

การขอใช้สิทธิ ตามการรับประกัน 

การขอใช้สิทธิ ตามการรับประกันต้องกระทําในแถบละตินอเมริกาหรือแคริบเบียนโดยติดต่อฝ่ายขายของ Dell ภายในระยะรับประกัน ผู้ใช้ต้องแสดงหลักฐานการ
ซื อผลิตภัณฑ์ซึ งระบุชื อและที อยู่ของผู้ขาย วันที ซื อ รุ่นและซีเรียลนัมเบอร์ ชื อและที อยู่ของลูกค้า และรายละเอียดเกี ยวกับอาการและค่าคอนฟิเกอเรชันขณะที 
อุปกรณ์ใช้งานไม่ได้ รวมทั งอุปกรณ์ต่อพ่วงและซอฟต์แวร์ที ใช้ มิฉะนั น Dell อาจปฏิเสธการขอใช้สิทธิ ตามการรับประกันดังกล่าว หลังจากวินิจฉัยความเสียหาย
ที อยู่ในระยะรับประกันแล้ว Dell จะจัดการขนส่งให้ทางพื นดิน โดยจ่ายค่าขนส่งรวมทั งค่าประกันเมื อส่งมาที และออกไปจากศูนย์ซ่อม/เปลี ยนผลิตภัณฑ์ของ 
Dell ผู้ใช้ต้องตรวจดูว่าผลิตภัณฑ์ที เสียหายนั นได้รับการบรรจุลงอย่างเดิมหรือเทียบเท่าบรรจุภัณฑ์ที ห่อหุ้มมา พร้อมทั งส่งรายละเอียดต่าง ๆ ซึ งได้ระบุไว้ข้าง
ต้นรวมทั งหมายเลขส่งคืนที  Dell ได้ออกให้แก่ผู้ใช ้

ข้อจํากัดและสิทธิ ตามพระราชบัญญัต ิ

Dell ไม่ขอรับประกัน รับรอง หรือแถลงการณ์ใด ๆ ยกเว้นที ระบุไว้ข้างต้นอย่างชัดเจน และการรับประกันนี มีให้แทนการรับประกันอื น ๆ ทั งหมดตามที ขอบเขต
ของกฎหมายได้บัญญัติไว้สูงสุด ในกรณีที ไม่มีกฎหมายบังคับใช้ การรับประกันนี จะเป็นการรับประกันเพียงอย่างเดียวสําหรับผู้ใช้ที สามารถนํามาอ้างอิงกับ Dell 
และบริษัทร่วม ทั ง Dell และบริษัทร่วมจะไม่มีส่วนรับผิดชอบต่อการสูญเสียกําไรหรือสัญญา หรือความเสียหายไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมที เป็นผลสืบเนื องมา
จากการไม่ปฏิบัติตาม การฝ่าฝืนข้อตกลงในสัญญา หรืออื น ๆ  

การรับประกันนี ไม่ทําให้ผู้ใช้ต้องสูญเสียสิทธิ ตามพระราชบัญญัติหรือส่งผลกระทบใด ๆ ต่อสิทธิ ที ผู้ใช้พึงมีจากการทําสัญญาอื น ๆ ที ผู้ใช้ได้ทํา
ไว้ ไม่ว่าจะเป็นสัญญาที ทําไว้กับ Dell และ/หรือผู้จําหน่ายรายอื น ๆ 

Dell World Trade LP 
One Dell Way, Round Rock, TX 78682, USA 

Dell Computadores do Brasil Ltda (CNPJ No. 72.381.189/0001-10)/ 
Dell Commercial do Brasil Ltda (CNPJ No. 03 405 822/0001-40) 
Avenida Industrial Belgraf, 400 
92990-000 - Eldorado do Sul - RS - Brasil 

Dell Computer de Chile Ltda 
Coyancura 2283, Piso 3- Of.302, 
Providencia, Santiago - Chile 

Dell Computer de Colombia Corporation 
Carrera 7 #115-33 Oficina 603 
Bogota, Colombia 

Dell Computer de Mexico SA de CV 
Paseo de la Reforma 2620 - 11° Piso  
Col. Lomas Altas 
11950 México, D.F.  

หมายเหตุ: หากคุณเลือกทางเลือกการบริการและการรับประกันอื น ๆ ที มีให้แทนการรับประกันอย่างจํากัด 3 ปีตามมาตรฐานดังที อธิบายไว้เบื องต้น บริการ
หรือการรับประกันดังกล่าวจะแสดงในใบเรียกเก็บเงินที คุณได้รับ 



นโยบายการคืนเพื อ "ความพึงพอใจสูงสุด" (สําหรับสหรัฐอเมริกาและแคนาดาเท่านั น) 

ถ้าคุณคือผู้ใช้ที ซื อผลิตภัณฑ์โดยตรงจากบริษัท Dell คุณอาจส่งคืนได้ภายใน 30 วันนับจากวันที ที ได้ระบุไว้ในใบแจ้งหนี สําหรับการขอรับเงินหรือเครดิตคืนใน
ราคาที ซื อเครื อง ถ้าคุณคือผู้ใช้ที ซื อผลิตภัณฑ์ที มีการปรับเปลี ยนโดยบริษัท Dell คุณอาจส่งคืนสินค้าได้ภายใน 14 วันหลังจากวันที ที ได้ระบุไว้ในใบแจ้งหนี 
สําหรับการขอรับเงินหรือเครดิตคืนในราคาที ซื อผลิตภัณฑ์นั น ๆ มา ในกรณีดังกล่าว การคืนเงินหรือเครดิตจะไม่หมายรวมถึงค่าใช้จ่ายสําหรับการจัดส่งและการ
ซื อขายที ได้ระบุไว้ในใบแจ้งหนี ของคุณ ถ้าคุณคือองค์กรที ซื อผลิตภัณฑ์ภายใต้ข้อตกลงที เป็นลายลักษณ์อักษรกับ Dell สัญญานั นอาจมีความแตกต่าง
จากนโยบายนี ในเรื องเงื อนไขการรับคืนผลิตภัณฑ์ได้  

ในการส่งคืนผลิตภัณฑ์ คุณต้องติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของ Dell เพื อรับหมายเลขสิทธิ ในการคืนสินค้า โปรดดูที  "การติดต่อกับ Dell" ใน คู่มือการติดตั งและ
การแก้ปัญหา เพื อค้นหาข้อมูลการติดต่อที เหมาะสมเพื อขอรับความช่วยเหลือจากฝ่ายบริการลูกค้า เพื อความรวดเร็วในการขอรับเงินหรือเครดิตคืน Dell ขอให้
คุณคืนผลิตภัณฑ์ของ Dell ในบรรจุภัณฑ์เดิมของ Dell ภายในระยะเวลา 5 วันนับจากวันที  Dell ออกหมายเลขสิทธิ ในการส่งคืนสินค้าให้แก่คุณ ทั งนี  คุณต้อง
เป็นผู้รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการขนส่งและการรับประกันในการขนส่งและต้องยอมรับความเสี ยงจากการสูญหายหรือเสียหายอันเนื องมาจากการส่งสินค้า คุณจะ
สามารถส่งคืนซอฟต์แวร์เพื อขอรับเงินคืนได้ก็ต่อเมื อยังไม่มีการแกะบรรจุภัณฑ์ที หุ้มห่อแผ่นดิสเก็ตต์หรือแผ่นซีดีเท่านั น ผลิตภัณฑ์ที ส่งคืนจะต้องอยู่ในสภาพ
เหมือนใหม่ และคุณจะต้องส่งคู่มือ ดิสเก็ตต์ แผ่นซีดี สายไฟ และสิ งอื น ๆ ที มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์คืนด้วย สําหรับลูกค้าที มีความจํานงจะส่งคืนสินค้าเพื อการ
ขอรับเงินหรือเครดิตคืนจากแอปพลิเคชันซอฟต์แวร์หรือระบบปฏิบัติการที  Dell ได้ทําการติดตั งให้ คุณจะต้องส่งเครื องคืนมารวมทั งสื อและเอกสารต่าง ๆ ที ได้
รับในตอนแรกทั งหมดคืนมาด้วย  

นโยบายการรับคืนสินค้าเพื อ "ความพึงพอใจสูงสุด" ไม่ได้ใช้กับผลิตภัณฑ์ DellWare ซึ งสามารถคืนได้ภายใต้เงื อนไขนโยบายการคืนปัจจุบันของ DellWare 
เอง นอกจากนี  การสั งซื ออะไหล่ผ่านทางตัวแทนจําหน่ายอะไหล่ของ Dell (Dell Spare Parts Sales) ในประเทศแคนาดาจะไม่สามารถส่งคืนได ้

กลับไปยังหน้าเอกสารหลัก 
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